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Scandinavian
home comfort

Mill is a Norwegian brand that develops heating and indoor
air quality products tailored for your modern home. Inspired
by Scandinavian nature, our products are designed to sustain
the toughest of climates to ensure safe, efficient and com-
fortable temperatures, as well as good air quality.

Mill products are praised for their minimalistic and elegant
features as they blend in naturally with any modern interior.
Our advanced and user-friendly technology will support a
relaxing and healthy home space with reliable temperatures
and air quality. Mill’'s vision is to develop products that create
an enjoyable and harmonic household atmosphere, enhan-
cing both comfort and style; the ultimate Scandinavian home
comfort.

We hope you enjoy your Mill product.

Follow us on social media:

n fb.com/millnorway
@millnorway
millnorway.com
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Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use.

STORE THIS INSTRUCTION MANUAL
FOR FUTURE USE!

NEVER TOUCH YOUR HEATER ORITS
CASING WITH WET HANDS!

IN ORDER TO AVOID OVERHEATING,
DO NOT COVER THE HEATER.
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Important safety information

You must obey common safety guidelines when using
electrical products, especially in the presence of chil-
dren.

WARNING! To avoid electric shock or damage due
A to the heat, always make sure the plug is pulled out
before the heater is moved or cleaned.

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY
e The product is intended for home use only.

* Make sure the heater is connected to the house’s regular
mains as indicated on the heater.

* New heaters will produce a specific odor when used the
first time. This will stop after a short time and is completely
harmless.

e Check for any pieces of packing foam or cardboard that
may have fallen into the heating elements of the heater.
These pieces must be removed to avoid unpleasant odors.

* Prevent the heater from overheating -do not cover.

e Always turn off the heater and unplug it when not used for a
long period of time.

e Pay special attention if the heater is used in rooms where
children, the handicapped or elderly reside.

e The heater should not be set up directly beneath an electri-
cal socket outlet.

e The cord must not be laid under any kind of carpet. Make
sure the cord is laid in such a way that nobody can trip on it.

e The heater must not be used if either the cord or plug
is damaged. The heater must not be used if it has been



dropped on the floor is damaged in any other way causing
it to malfunction.

e The cord must be repaired by the manufacturer or by an ex-
pert if it has been damaged, to avoid dangerous situations.

e Avoid using extension cords, which may overheat and
could possibly start a fire.

e Never cover the air vents on the heater. Avoid potential fire
hazards by making sure the air intakes are not blocked or
covered. The heater should be used in rooms with normal
flat floors.

e The heater should not be installed in close proximity to
flammable materials of any kind because there can always
be a risk of fire. The heater must never be used in rooms
where gasoline, paint or other flammable liquids are stored,
such as in a garage.

e Never touch an electric heater with wet hands. The heater
should be installed so a person showering or taking a bath
cannot come into direct contact with it.

e Some parts of this product can become very hot and cause
burns. Particular attention has to be given where children
and vulnerable people are present.

e The heater must be switched off, the plug removed and the
heater must cool down before it is moved.

 Avoid overloading the mains (the circuit) where the heater
is connected. The heater may overload the electrical circuit
if other electrical devices are plugged into the same socket
outlet.

e Do not use this heater in small rooms when they are occu-
pied by persons not capable to leaving the room on their
own, unless constant supervision is provided.
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e The product cannot be used by children under 8 years of
age and persons with reduced physical or mental abilities
or lack of experience and knowledge unless they have
been given supervision or instruction in the safe use of the
product and understand the hazards involved.

e Children should not play with the product. Cleaning and
maintenance should not be done by unsupervised children.

e Children under the age of 3 should be kept away from the
product, unless they are under constant supervision.

e Children aged 3 to 8 years are only permitted to turn the
product ON/OFF, assuming the heater is mounted accord-
ing to the assembly instructions and the children have
received instruction or supervision in the safe use of the
product and understand the hazards involved.

* Do not use this heater in the immediate surroundings of a
bath, a shower or a swimming pool.

WARNING! The heater must not be used if the glass panels
are damaged (this applies to the products with model names
starting with MB).

Specifications

Model  Thermostat Color Height Width Amperage Power (W) [P rating
IB250  Electronic White 300cm  350cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB6OODN Day/Night ~ White 400cm  650cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN Day/Night ~ White 400cm  850cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN Day/Night ~ White 400cm  1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IB8OOL DN Day/Night ~ White 250cm  1050cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IB1000OL DN Day/Night ~ White 250cm  121.5cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250 Electronic White 30.0 cm 36.5cm 220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MB60ODN Day/Night ~ White 400cm 665cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB900ODN Day/Night ~ White 400cm  865cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN Day/Night ~ White 400cm  1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN Day/Night ~ White 250cm  1065cm  220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
MB1000L DN Den /noc White 25.0 cm 1230cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

The heater is approved for use in bathrooms zone 2 {IPX4 approved)



Before first use

After unpacking the heater, check to make sure the product was not damaged during
transport. Contact the retailer or importer if you discover any visible damages to the
product.

Keep the outer packaging to transport the heater in the future. If you want to dispose the
packaging, make sure it is done properly. Keep plastic bags away from children.

First use

After turning on the heater for the first time or after an extende the heater can produce a
burnt odor for a short time. This is normal. Please read all the instructions carefully before
use. Save the instruction manual for future use.

Itis also normal for the heater to make “sounds” when it warms up or cools down.

Minimum distances

2100 mm in front
of heater

Description of heater

See figure 1 on separate illustration sheet

Y ML invisiBLE B} miLLcLass
1. On/Off 1. On/Off
2. Wall bracket 2. Wall bracket
3. Temperature sensor 3. Temperature sensor
4. Heat emission 4. Heat emission
5. Thermostat 5. Thermostat

6. Steel front 6. Glass front
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Assembly

See figure 2 on separate illustration sheet

A. Drill holes in the wall for holes 1 & 2. Then drill holes in the wall for the topmost holes
(holes 3 & 4 by using 6).

B. Insert the wall plugs into the drilled holes and attach the bracket with 4 screws.

C. Place the heater on the lower lugs on the bracket, then hang the heater on the
upper lugs (lift the heater slightly to align the heater with for the upper lugs). Screw in
the locking screws on the top of the bracket (clockwise).

ATTENTION! HORIZONTAL PLACEMENT ONLY

Temperature calibration

See figure 3 on separate illustration sheet

It may occur deviation between the temperature registered by the heater and the actual
temperature in the room. This can be caused by several reasons, however, the most com-
mon is that the heater is placed in a fair distance from where you usually reside. When you
set the temperature to for example 22 degrees, it is only natural that you expect the same
temperature where your sofa is placed for instance. However, the temperature sensor is
placed on the product itself, and therefore a deviation in temperature may occur. To adjust
this, all Mill heaters are equipped with a calibration function, which enables you to adjust
the temperature registered by the heater. N.B! The room must have achieved a stable
temperature before any calibration.

Press @ 2 times and use + or - to set the actual temperature observed in the room. Con-
firm with @ or wait 15 seconds for automatic confirmation.

Resetting the heater

See figure 4 on separate illustration sheet

Turn off the heater's main switch. Press and hold (9 while you turn on the heater‘s main
switch.

Memory function

The heater remembers all the temperature settings and will automatically return to the
desired temperature after a power cut. Your day- and nighttime setbacks will however be
deleted after a power cut, and you will need to register the programs again.

“Open window” function

The heater has an “open window” function that is activated instantly when it registers a
sudden drop in temperature with more than 2 degrees Celsius in 2 minutes. The heater will
automatically stop heating and FO will be visible in the display of the heater.

The heater will automatically start heating again after 10 minutes (the display switch from
FO to desired room temperature).



Instructions electronic thermostat

Please see table on page 4 for which models that have electronic thermostats
Control panel

See figure 5 on separate illustration sheet
1. Display (shows the desired room temperature by default)
2. Power indicator - shows whether the heater is using power or not
3. Control button ( +) (increase temperature)
4. Control button (-) (reduce temperature)
5. Function button

ATTENTION! After a power cut the thermostat will return to the last registered
temperature

WARNING! BEFORE THE HEATER IS TURNED ON, IT MUST BE ATTACHED TO A WALL.
IF THE HEATER IS NOT INSTALLED CORRECTLY OR IS INSTALLED ASKEW, THIS MAY
CAUSE THE HEATER TO MALFUNCTION OR IN THE WORST CASE, BE DAMAGED.

-l |. If the temperature sensor is not functioning properly, you will see this symbol on the
§ display. Please contact the dealer or importer.

Power indicator for electronic thermostat
See figure 6 on separate illustration sheet

When the panel heater is using power (i.e. when it is heating), the power indicator is lit +

Set desired temperature for electronic thermostat
See figure 7 on separate illustration sheet

Press the arrow buttons to set the desired temperature.

Instructions day/night thermostat

Please see table on page 4 for which models that have day- and night thermostats.

TIP! The thermostat can be used as a regular electronic thermostat (i.e. the heater will
maintain a constant temperature 24 hours a day). Please see the section instructions elec-
tronic thermostat for further information.
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Control panel

See figure 8 on separate illustration sheet
1. Display (shows the desired room temperature by default)
2. Control light — night function
3. Control light — day function
4. Power indicator — Shows whether the heater is using power or not
5. Control button ( +) (Increase temperature)
6. Control button (-) (Reduce temperature)
7. Night function
8. Day function
9. Function button

ATTENTION! After a power cut the thermostat will return to the last registered tempera-
ture.

WARNING! BEFORE THE HEATER IS TURNED ON, IT MUST BE ATTACHED TO A WALL.
IF THE HEATER IS NOT INSTALLED CORRECTLY OR IS INSTALLED ASKEW, THIS MAY
CAUSE THE HEATER TO MALFUNCTION OR IN THE WORST CASE, BE DAMAGED.

If the temperature sensor is not functioning properly, you will see this symbol on the
display. Please contact the dealer or importer.

Power indicator for day/night thermostat
See figure 9 on separate illustration sheet

When the panel heater is using power (i.e. when it is heating), the power indicator is lit +

Set desired temperature for day/night thermostat
See figure 7 on separate illustration sheet

Press the arrow buttons to set the desired temperature.

Day- and nighttime setback

When programming the heater for either day- or nighttime setback, the setback period will
be active from the time you register the program. Which means; if you want to start your
daytime setback at 7.30 am, you need to register the program at 7.30 am.

You only need to program the heater 1time for daytime setback and 1 time for nighttime
setback. If you have programmed the heater, the setback programs will be active on all 7
days (or 7 nights).



EXAMPLE:

Let us say you want to program the heater for both daytime- and nighttime setback (normally
the heater is set to 23 degrees)., bu want the heater to do the following:

1. Daytime setback activated from 7.30 am to 2.30 pm. Desired temperature: 17 degrees.

2. Nighttime setback activated from 10.00 pm to 6.00 am. Desired temperature: 18
degrees.

How to activate daytime setback
See figure 10 on separate illustration sheet
1. Tuesday 7.30 am you go to the heater and press -é- on the heater's control panel.

2. “d” will be visible in the display. Use the + and - buttons to set what day it is today
when you are programming the heater (1= Monday, 2 = Tuesday etc.), bu are not pro-
gramming the heater for the various days. This is simply to tell the heater what day it is
when you are programming the heater. Select 2 for Tuesday. Confirm by pressing

3. “C” will flash in the display. Use the + and - buttons to set 17 as the desired temperatu-
re for daytime setback. Confirm by pressing

4. “H” will flash in the display. Use the + and - buttons to set 7 hours as desired setback
period (meaning it will be active from 7.30 am to 2:30 pm). Confirm by pressing

B. The daytime setback will now be active from 7.30 am to 2:30 pm every day. Setback
temperature is 17 degrees.

*Control Iight-:é:-is green when the heater is in an active setback period. The control light is
red when the setback period is inactive but programmed.

How to activate nighttime setback
See figure 11 on separate illustration sheet
1. Tuesday 10.00 pm you go to the heater and press Q on the heater‘s control panel.

2. “d” will be visible in the display. Use the + and - buttons to set what day it is today
when you are programming the heater (=Monday), 2 = Tuesday etc.). You are not
programming the heater for various days. This is simply to tell the heater what day it is
when you are programming the heater. Select 2 for Tuesday. Confirm by pressing

3. “C” will flash in the display. Use the + and - buttons to set 18 as the desirectfemperatu-
re for nighttime setback. Confirm by pressing

4. “H” will flash in the display. Use the + and - buttons to set 8 hours as desired setback
period (meaning it will be active from 22.00 pm to 6.00 am). Confirm by pressing

5. The nighttime setback will now be active from 10.00 pm to 6.00 am every day. The
setback temperature is 18 degrees.

*Control light(! is green when the heater is in an active setback period. The control light is red
when the setback period is inactive but programmed.

N.B!'If a power cut occurs/you turn off the heater, the programming will be lost and you will
have to do this over again.
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Advanced mode

If you want to have different temperature settings each day, you may use advanced mode.
To activate advanced mode you need to activate day and night setback first.

See figure 18 on seperate illustration sheet.

How to activate advanced mode for daytime setback:

1. Press and hold <@= , then press+ one time.

2. “dl” (day one) will be visible W he display, and you may now choose the temperature
you want for Monday. Confirm by pressing

3.“0 C” will flash in the display. Use the + and - buttons to set the temperature for
daytime setback. Confirm by pressing

4. “H” will flash in the display. Use the + and - buttons to set the number of hours as
desired setback period. Confirm by pressing

5. “SR” will be visible in the display. Now you have the option to set the time of day
that you want the setback time to start. You may choose from -4 hours to +4 from
the time your daytime setback normally starts. Meaning, if your daytime setback
normally starts at 10:30, but you want the setback time to be activated 08:30 every
Monday, you may use the - button to set “-2” (hours). Confirm by pressing

6. “d2” (day 2) which is Tuesday, will now be visible in the display and you may do the
same procedure to set the desired temperature for Tuesday. Keep repeating the
same procedure for all 7 days.

How to activate advanced mode for nighttime setback:
1. Press and hold Q , then press + one time.

2. “dI” (day one) will be visible in the.JJLsplay, and you may now choose the temperatu-
re you want for Monday night. Confirm by pressing

3.“0 C” will flash in the display. Use the + and - buttons to set the temperature for
nighttime setback. Confirm by pressing

4. “H” will flash in the display. Use the plus and minus buttons to set the number of
hours as desired setback period. Confirm by pressing

5. “SR” will be visible in the display. Now you have the option to set the time of night
that you want the setback time to start. You may choose from -4 hours to +4 hours
from the time your nighttime setback normally starts. Meaning, if your nighttime set-
back normally starts at 22:00, but you want the setback time to be activated 21:00
every Monday, you may use the - button to set “1” (hour). Confirm by pressing.

6. “d2” (day 2) will now be visible in the display and you may do the same procedure to
set the desired temperature for Tuesday. Keep repeating the same procedure for all
7 days.
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Change setback temperature — daytime
See figure 12 on separate illustration sheet
Press and hold (2 and press -:é:-S times.

Enter the desired temperature for daytime setback. Save by pressing @ or wait for 15
seconds for automatic confirmation.

Change setback temperature — nighttime
See figure 13 on separate illustration sheet
Press and hold @ and press Q 3 times.

Enter the desired temperature for nighttime setback. Save by pressing & or wait for 15
seconds for automatic confirmation.

Change number of hours — daytime
See figure 14 on separate illustration sheet
Press and hold & and press -j§1-2 times.

Enter the desired number of hours for daytime setback. Save by pressing {B or wait for 15
seconds for automatic confirmation.

Change number of hours — nighttime
See figure 15 on separate illustration sheet
Press and hold @ and press Q 2 times.

Enter the desired number of hours for nighttime setback. Save by pressing (E or wait for
15 seconds for automatic confirmation.

Cancel (skip) setback period
See figure 16 on separate illustration sheet

Press and hold % and press -:é:-or Q once (depending on which setback period you
want to cancel).

*The heater will skip an active setback period or the next setback period.

*During the next setback period, the heater will automatically resume the programmed
temperature reduction.

Delete a setback program

See figure 17 on separate illustration sheet

Press and hold -:é:-or Q (depending on which setback period you want to cancel) for 3
seconds.
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Maintenance

1. For cleaning, always unplug the heater and leave it to cool.

2. Wipe the heater regularly with a damp cloth and dry the surface before turning on
the heater again.

3. The heater must be cleaned at least once a month during the he

CAUTION! The heater should never be immersed in water.
Avoid using detergents to clean the heater.
Never let any water get inside the heater; this can be hazardous.

4. Dust etc. should be removed with a soft cloth.
5. The heater can be stored in a dry and clean place.

6. If the heater stops working, do not attempt to repair it yourself because it can cause
a fire hazard and/or electric shock.

Warranty

The warranty is valid for 2 years. The heater will be repaired or replaced during this time
should any malfunction occur. The warranty applies if the heater is used according to the-
se instructions and the customer can present the heater malfunctions in any way, please
contact the store where it was purchased or the importer.

Waste disposal

The symbol had indicates that this product is not to be disposed of together with house-
hold waste. This product must be delivered to a recycling service or container for electrical
appliances and electronic equipment. This is do and prevent harm to the environment.
Local businesses (or the environmental station in your neighborhood) are required by law
to accept and recycle such products, as a means of environmentally sound disposal.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Pomembni varnostni podatki

Specifikacije

Pred prvo uporabo

Prva uporaba

Minimalne razdalje

Opis grelnika

Montaza

Umerjanje temperature

Ponastavitev grelnika

Spominska funkcija

Navodila za elektronski termostat

Indikator napajanja za elektronski termostat
Funkcija »odprtega okna«

Nastavite Zeleno temperaturo za elektronski termostat
Navodila za dnevni/no¢ni termostat

Indikator napajanja za dnevni/nocni termostat
Nastavite Zeleno temperaturo za dnevni/no¢ni termostat
Dnevni in no¢ni zamik

Kako aktivirati dnevni zamik

Kako aktivirati no¢ni zamik

Spreminjanje temperature zamika — podnevi
Spreminjanje temperature zamika — ponodi
Spreminjanje Stevila ur — podnevi
Spreminjanje Stevila ur — ponoci

Prekini (preskoci) obdobje zamika

Brisanje nastavitev zamika

Vzdrzevanje

Garancija

Odlaganje odpadkov

Pozorno preberite navodila za uporabo,preden pricnete z
uporabo proizvoda. Skrbno shranite ta navodila za kasnejso
uporabo.

TA NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE ZA KAS-
NEJSE PREVERJANJE!

NIKOLI SE NE DOTIKAJTE GRELNIKA ALI OHIS-
JA Z MOKRIMI ROKAMI!

NE POKRIVAJTE GRELNIKA, DA NE
PRIDE DO PREGREVANJA.
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Pomembni varnostni podatki

Pri uporabi elektronskih aparatov je potrebno upostevati
sploSne varnostne smernice, Se posebej v prisotnosti
otrok.

in Skode zaradi vrocine, je potrebno vedno iz kij uciti

vvvvv

g OPOZORILO! Za preprecevanje elektricnega udara

SKRBNO PREBERITE NAVODILA
* Ta proizvod je namenjen zgoij domaci uporabi.

 Grelnik prikijucite na hiSno omrezno napajanje, kot je nave-
deno na grelniku.

» Novi grelniki ob prvi uporabi oddajajo dolo¢en vonj. To bo
po krajSem ¢asu izginilo in je povsem neskodijivo.

* Preverite, Ce so v grelne elemente grelnika padli koS¢ki em-
balazne pene ali lepenke. Te koScke je potrebno odstraniti,
da ne pride do neprijetnih vonjev.

* Preprecite pregrevanje grelnika — ne pokrivajte.

* Vedno izklopite grelnik in ga iztaknite iz vti¢nice, ¢e ga daij
Casa ne uporabljate.

 Bodite Se posebej pozorni, Ce se grelnik uporabijo v prosto-
rin, kjer se nahajajo otroci, invalidi ali starejsi.

* Grelnik ne sme biti postavijen neposredno pod elektricno
vtiénico.

« Kabla ni dovoijeno polagati pod preproge. Polozen mora biti
tako,da se nihce ne more spotakniti oben;.

o Ce sta kabel ali vtika¢ po$kodovana, se grelnika ne sme
uporabljati.



 Grelnika se ne sme uporabijati, Ceje padel na tla alije kakor
koli poSkodovan in okvarjen.

» Poskodovani kabel mora popraviti proizvajalec ali strokov-
njak, da ne pride do nevarnih situacij.

» Ne uporabljajte podaljSkov kabla, saj se lahko pregrejejo in
vZgejo.

* Nikoli ne pokrivajte prezracevalnih odprtin na grelniku.
Preprecite pozarno nevarnost, tako da preprecite blokiranje

ali pokrivanje prezracevalnih odprtin. Grelnik je potrebno
uporabijati v prostorih z obi¢ajnimi ravnimi tlemi.

« Grelnika ni dovoljeno namestiti v blizini vnetljivih materialoy,
saj obstaja nevarnost pozara.

e Grelnika ni dovoljeno uporabljati v prostorih, kjer se hranijo
bencin, laki, barvila ali druge vnetijive snovi, npr. v garazi.

« Nikoli se ne dotikajte elektricnega grelnika z mokrimi roka-
mi. Namestite ga tako, da se ga ne more dotakniti osebe
med tusiranjem ali v kadi.

» Nekateri deli izdelka se lakho zelo segrejejo in povzrocijo
opekline. Posebno pozornost je potrebno posvetiti otrokom
in ranljivim osebam.

 Pred premikanjem je grelnik potrebno izkijuditi, iztakniti vtic,
grelnik pa se mora ohladiti.

» Ne preobramenite elektri¢nih povezav (el. omrezja) grelnika.

* Grelnik lahko preobremeni el. tokokrog, ¢e v isto vti¢nico
prikijudite tudi drugi elektricne naprave.

* Ne uporabljajte grelnika v majhnih prostorih, kjer se nehaja-
jo osebe, ki prostora ne morajo zapustiti same, razen Ce so
pod stalnim nadzorom.

* Proizvoda ne smejo uporabljati otroci mlajsi od 8 let in ose-
be z omejenimi fizinimi ali umskimi zmoznostmi ali neiz-
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kusene 0z. nepoucene osebe, razen Ce so pod nadzorom
ali so bile poucene o varni uporabi proizvoda ter razumejo s
tem povezane nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati s proizvodom. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati proizvoda.

e Otroci mlajsi od 3 let se ne smejo priblizevati proizvodu,
razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

« Otroci stari od 3 do 8 let lahko proizvod izkiju€ijo/vkijucijo
zgoij, ¢e je grelnik namescen v skladu z navodili za uporabo
in so bili otroci pouceni o varni uporabi 0z. so med uporabo
pod nadzorom ter razumejo s tem povezane nevarnosti.

» Ne uporabijajte tega grelnika v neposredni blizini kadi, tusa
ali plavalnega bazena.

OPOZORILO! Grelnika ni dovoljeno uporabljati, ce so
steklene ploSce poskodovane (to velja za proizvode z nazivi
modelov, ki se zacnejo na MB).

Specifikacij

Moc

Mudel  Thermostat Barva Visina Sirina Jakost toka w) IP-grad
1B250 Elektronski Bela 30.0cm 350cm 220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IBGOODN  Dan/nac Bela 400cm 650cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN  Dan/nac Bela 400cm 850cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN  Dan/nac Bela 400cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN Dan/nac Bela 2560cm  1060cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IBIOOOL DN  Dan/nac Bela 250cm 1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250 Elektronski Bela 300cm 365cm 220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MBB0ODN  Dan/nac Bela 400cm 665cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB90OODN  Dan/nac¢ Bela 400cm 865cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN  Dan/naé Bela 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN  Dan/naé Bela 400cm 1065cm 220-240V~, 560-60Hz 800 IPx4
MB100OL DN  Dan/nac Bela 250cm 1280cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Grelniki se lahko uporabljajo v coni 2 v kopalnicah (odobreno za IPx4)



Pred prvo uporabo

Po razpakiranju grelnika preverite, Ce je bil izdelek poskodovan med prevozom. Stopite v
stik s preprodajalcem ali uvoznikom, ¢e odkrijete vidne poskodbe na izdelku.

Zunanjo embalazo shranite za kasnejsi prevoz grelnika. EmbalaZo je potrebno odlagati na
primeren nacin. Plasti¢ne vrece shranite stran od dosega otrok.

Prva uporaba

Ob prvi vkijucitvi ali vkijuCitvi po daijSem obdobju mirovanja, lahko grelnik kratek ¢as oddaja
vonj po ozganem. Toje normailno.

Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila. Shranite navodila za uporabo za kasnejse
preverjanje.

Normalno je tudi, da grelnik med segrevanjem in ohlajanjem proizvaja dolo¢ene »zvoke«.

Minimalne razdalje

>100 mm

>50 mm >50 mm

>100 mm pred
drelnik

>100 mm

Opis grelnika

Glej sliko 1 na posebnem listu z diagramom

) Vi invisiBLE L) Vi cLass
1. Vklop/izklop 1. Vklop/izklop
2. Stenski nosilec 2. Stenski nosilec
3. Temperaturni senzor 3. Temperaturni senzor
4. Oddajanje toplote 4. Oddajanje toplote
5. Termostat 5. Termostat

6. Jekleni sprednji del 6. Steklen sprednji del
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Montaza

Glej sliko 2 na posebnem listu z diagramom

A. Izvrtajte luknje v steno za izvrtini 1in 2. Nato izvrtajte luknje za najvisje lege (izvrtini 3
in 4 z uporabo 6).

B. Vstavite stenske vtce v izvrtane luknje in pritrdite nosilec s 4 vijaki.

C.Postavite grelnik na spodnja drzala na nosilcu, nato obesite grelnik na zgornja drzala
(dvignite grelnik, da ga uravnate z zgornjimi drzali). Privijte blokirne vijake na vrh nosil-
ca (v smeri urinega kazalca).

POZOR! SAMO HORIZONTALNI PLACEMENT.

Umerjanje temperature

Glej sliko 3 na posebnem listu z diagramom

Pride lahko do odstopanja med temperaturo, ki jo zabelezi grelnik in dejansko temperaturo
v prostoru. To se lahko zgodi iz ve¢ razlogov, najpogostejsi pa je, da je grelnik postavljen v
doloc¢eni razdalji od mesta, kjer se nahajate. Cena primer temperaturo nastavite na 22 sto-
pinj, lahko pricakujete, da bo temperatura enaka kot tam, kjer se nahaja kavc. Vendar pa je
temperaturni senzor namescen na sam proizvod, zato lahko pride do odstopanj v tempe-
raturi. Za odpravo tega so vsi grelniki Mill opremljeni s funkcijo umerjanja, ki vam omogoca
nastavitev temperature, ki jo zaznava grelnik.

Opomba: Temperatura v prostoru se mora ustaliti, preden pri¢nete z umerjanjem.

PritisniteiEZ—krat in uporabite + ali — za nastavitev dejanske temperature, ki je zaznana
prostoru. Potrdite s {3} ali pocakaijte 15 sekund za samodejno potrditev.

Ponastavitev grelnika

Glej sliko 4 na posebnem listu z diagramom
Izklopite glavno stikalo grelnika.

Drzite gumb {f¥ medtem pa vklopite glavno stikalo grelnika.

Spominska funkcija

Grelnik ima v spominu vse nastavitve temperature in se samodejno vrne nazeleno tem-
peraturo po zacasni prekinitvi elektr nega napajanja. Vase nastavitve dnevnih in no¢nih
zamikov pa se bodo po prekinitvi elektr nega napajanja izbrisale, zato jih boste morali
ponovno nastaviti.



Funkcija »odprtega okna«

Grelnik ima funkcijo »odprtega oknag, ki se vkljuci takoj, ko zabelezi nenaden padec
temperature za vec kot 2 stopinje Celzija v 2 minutah. Grelnik bo samodejno prenehal z
gretjem, na zaslonskem prikazu pa se bo izpisalo FO.

Grelnik bo samodejno ponovno pricel z gretjem po 10 minutah (prikaz se preklopi iz FO na
Zeleno sobno temperaturo).

Navodila za elektronski termostat

Preverite tabelo na strani 4 za modele, ki imajo elektronske termostate.
Nadzorna plosca
Glej sliko 5 na posebnem listu z diagramom
1. Prikaz
2. Indikator napajanja — kaze, Ce grelnik uporabijo napajanje ali ne
3. Nadzorni gumb (+) (povisanje temperature)
4. Nadzorni gumb(-) (znizanje temperature)

b. Funkcijski gumb

POZOR! Pri zacasni prekinitvi el. napajanja se bo termostat vrnil na zadnjo shranjeno
temperaturo.

OPOZORILO! PREDV KL\JU(VDIT}/IVLJO GRELNIKAJ A LE-TEGA POTREBNO PRITRDITI NA
STENO. CE GRELNIK NI NAMESCEN USTREZNO, ALI JE NAMESCEN POSTRANI, LAHKO
ZARADI TEGA PRIDE DO OKVARE ALI CELO POSKODBE GRELNIKA.

Ce temperaturnis enzorn e deluje pravilno,s e bo prikazal ta znak. Stopite v stik s
preprodajalcem ali uvoznikom.

Indikator napajanja za elektronski termostat
Glej sliko 6 na posebnem listu z diagramom

Ko panelni grelnik uporablja napajanje (oz. ko greje), je indikator napajanja + osvetljen.

NastaviteZ eleno temperaturo za elektronskti ermostat
Glej sliko 7 na posebnem listu z diagramom

Pritisnite gumbe s pus¢icami za nastavitev zelene temperature.
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Navodila za dnevni/nocCni termostat

Preverite tabelo na strani 4 za modele, ki imajo dnevne in nocne termostate.

NASVET! Termostat se lahko uporablja kot navaden elektronski termostat (grelnik bo
ohranjal stalno temperaturo 24 ur na dan). Za ve¢ podatkov preverite poglavje z navodili za
uporabo elektronskega termostata.

Nadzorna plosca
Glej sliko 8 na posebnem listu z diagramom

1. Prikaz (kaze privzeto Zeleno sobno temperaturo)

2. Kontrolna lu¢ka — noc¢na funkcija

3. Kontrolna lu¢ka — dnevna funkcija

4. Indikator napajanja — kaze, ¢e grelnik uporabijo napajanje ali ne
5. Nadzorni gumb (+) (poviSanje temperature)

6. Nadzorni gumb (-) (znizanje temperature)

7. Nocna funkcija

8. Dnevna funkcija

9. Funkcijski gumb

POZOR! Pri zacasni prekinitvi el. napajanja se bo termostat vrnil na zadnjo shranjeno
temperaturo.

OPOZORILO! PREDV KLJU(VDIT}/IV\JO GRELNIKAJ A LE-TEGA POTREBNO PRITRDITI NA
STENO. CE GRELNIK NI NAMESCEN USTREZNO, ALI JE NAMESCEN POSTRANI, LAHKO
ZARADI TEGA PRIDE DO OKVARE ALI CELO POSKODBE GRELNIKA.

Ce temperaturni senzor ne deluje pravilno, se bo prikazal ta znak.
Stopite v stik s preprodajalcem ali uvoznikom.

Indikator napajanja za dnevni/no¢ni termostat
Glej sliko 9 na posebnem listu z diagramom

Ko panelni grelnik uporablja napajanje (oz. ko greje), je indikator napajanja f osvetljen.

Nastavite zeleno temperaturo za dnevni/noc¢ni termostat
Glej sliko 7 na posebnem listu z diagramom

Pritisnite gumbe s pus¢icami za nastavitev zelene temperature.



Dnevni in no¢ni zamik

Pri nastavitvi grelnika za dnevni ali no¢ni zamik, bo zamik aktiven od ¢asa, ko registrirate
program. To pomeni: e zelite zaCeti z dnevnim zamikom ob 7.30, morate registrirati pro-
gram ob 7.30.
Grelnik morate zgolj enkrat nastaviti za dnevni zamik in enkrat za no¢ni zamik.
PRIMER:
Recimo, da Zelite nastaviti grelnik tako za dnevni kot nocni zamik (obicajno je grelnik nas-
tavljen na 23 stopinj). Grelnik mora storiti naslednje:

1. Dnevni zamik aktiviran od 7.30 do 14.30. Zelena temperatura: 17 stopinj.

2. Nocni zamik aktiviran od 22.00 do 6.00. Zelena temperatura: 18 stopini.

Kako aktivirati dnevni zamik

Glej sliko 10 na posebnem listu z diagramom
1. V torek ob 7.30 pritisnete na termostatu gumb-@-

2. Na zaslonskem prikazu se pojavi »d«. Uporabite +/- za nastavitev trenutnega dneva,
ko nastavljate grelnik (1= ponedeljek, 2 = torek, itd.) Grelnika ne nastavijate za ra-
zlicne dni. S tem zgoij nastavite trenutni dan.lzberite 2 za torek. Potrdite s pritiskom
na gumb za (B

3. “C” zacne utripati na zaslonskem prikazu. Uporabite +/- za nastavitev 17 kot zelene
temperature za dnevni zamik. Potrdite s (¢ pritiskom na.

4. “H” zacCne utripati na zaslonskem prikazu. Uporabite +/- za nastavitev 7 ur kot zeleno
obdobje zamika (torej bo aktiven od 7.30 do 14.30). Potrdite s {¥} pritiskom na.

5. Dnevni zamik bo sedaj aktiven od 7.30 do 14.30 od ponedeljka do nedelja.

6. Temperatura zamika znasa 17 stopinj.
*Kontrolna-j@j—luéka je zelena, ko je grelnik v obdobju aktivnega zamika. Kontrolna lucka je
rdeca, ko obdobje aktivnega zamika ni aktivno, a je nastavljeno.

Kako aktivirati nocni zamik
Glej sliko 11 na posebnem listu z diagramom

1. V torek ob 22.00 pritisnete na gumb grelnika (*

2. Na zaslonskem prikazu se pojavi »d«. Uporabite +/- za nastavitev trenutnega dneva,
ko nastavljate grelnik (1= ponedeljek, 2 = torek, itd.) Grelnika ne nastavijate za ra-
zlicne dni. S tem zgoij nastavite trenutni dan. Izberite 2 za torek. Potrdite s pritiskom
na gumb za{

3. “C” zaCne utripati na zaslonskem prikazu. Uporabite +/- za nastavitev 18 kot Zelene
temperature za dnevni zamik. Potrdite s {f pritiskom na.

4.“H” zacne utripati na zaslonskem prikazu. Uporabite +/- za nastavitev 8 ur kot zeleno
obdobje zamika (torej bo aktiven od 22.00 do 6.00). Potrdite s(ﬁ pritiskom na.

5. No¢ni zamik bo sedaj aktiven od 22.00 do 6.00 vsak dan. Temperatura zamika znasa
18 stopinj.
*Kontrolna Q lucka je zelena, ko je grelnik v obdobju aktivnega zamika. Kontrolna lucka je
rdeca, ko obdobje aktivnega zamika ni aktivno, a je nastavljeno.
Opomba: Ce pride do zacasne prekinitve elektricnega napajanja, bodo nastavitve izgublje-
ne in jih boste morali ponovno nastaviti.
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Napredni nacin

Ce Zelite imeti razliéne nastavitve temperature vsak dan, lahko uporabite napredni nacin.
Ce zelite aktivirati napredni nacin, morate najprej aktivirati dnevno in noéno zamik.

Glej silko 18 na posebnem listu z diagramom

Kako aktivirati napredni nacin za dnevni zamik:

1. Pritisnite in driite{é}, nato enkrat pritisnite +.

2. Na zaslonu bo viden »d« (prvi dan), zdaj pa izberete temperaturo, ki jo Zelite za
ponedeljek. Potrdite s pritiskom {53

3.“°C” zacne utripati na zaslonskem pikazu. Z gumboma +/- nastavite temperaturo za
znizanje podnevi. Potrdite s pritiskom {i}

4. "H” zacne utripati na zaslonskem prikazu. Z gumboma +/- nastavite Stevilo ur kot
zeleno obdobje zaviranja. Potrdite s pritiskom@

5.“SR” zacne utripati na zaslonskem prikazu. Zdaj imate moznost nastaviti ¢as v dne-
vu, ko Zelite, da se Cas znizanja zac¢ne. Izbirate lahko med -4 urami in +4 od trenutka,
ko se obi¢ajno zacne dnevni zamik. To pomeni, da ¢e se vas dnevni zamik obicajno
zacne ob 10.30, vendar ga zelite aktivirati ob Vsak ponedeljek ob 8.30 lahko z gum-
bom — nastavite “-2” (ure). Potrdite s pritiskom @

6. Na zaslonu bo zdaj viden “d2” (2. dan), ki je torek, in lahko po enakem postopku nas-
tavite zeleno temperaturo za torek. Ponavijajte isti postopek vseh 7 dni.

Kako aktivirati napredni nacin za noéni zamik:
1. Pritisnite in drzite Q , nato enkrat pritisnite +.

2. Na zaslonu bo viden »d1« (prvi dan), zdaj pa izberete temperaturo, ki jo Zelite za
ponedeljek zveder. Potrdite s pritiskom {3

3.“°C” zacne utripati na zaslonskem pikazu. Z gumboma +/- nastavite temperaturo za
nocno znizanje. Potrdite s pritiskom {3

4. “H” zacne utripati na zaslonskem prikazu. Z gumbi plus in minus nastavite Stevilo ur
po Zelenem obdobju zakasnitve. Potrdite s pritiskom !E

5. “SR” zacne utripati na zaslonskem prikazu. Zdaj imate moznost nastaviti no¢ni ¢as,
ko Zelite, da se Cas znizanja zac¢ne. Izbirate lahko med -4 urami in +4 urami od trenut-
ka, ko se obi¢ajno zacne noc¢ni zamik. To pomeni, da ¢e se vas nocni zamik obic¢ajno
zaCne ob 22:00, vendar Zelite, da se aktivira vsak ponedeijek ob 21:00, lahko z gum-
bom — nastavite “-1” (uro). Potrdite s pritiskom {3

6. Na zaslonu bo zdaj viden “d2” (2. dan) in po enakem postopku lahko nastavite Zeleno
temperaturo za torek. Ponavijajte isti postopek vseh 7 dni.
Spreminjanje temperature zamika — podnevi
Glej silko 12 na posebnem listu z diagramom
Drzite gumb (P ter pritisnite trikrat gumb-jé}

Vnesite Zeleno temperaturo za dnevni zamik. Shranite z {ﬁ ali poCakajte 15 sekund za
samodejno potrditev.
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Spreminjanje temperature zamika — ponoci
Glej silko 13 na posebnem listu z diagramom
Drzite gumb {} ter pritisnite trikrat gumb (*

Vnesite Zeleno temperaturo za no&ni zamik. Shranite z {¢¥ ali po&akajte 15 sekund za
samodejno potrditev.

Spreminjanje Stevila ur — podnevi
Glej silko 14 na posebnem listu z diagramom
Drzite gumb (& ter pritisnite dvakrat gumb-jé}

Vnesite Zeleno stevilo ur za dnevni zamik. Shranite z@ali pocakajte 15 sekund za samo-
dejno potrditev.

Spreminjanje Stevila ur — ponodi
Glej silko 15 na posebnem listu z diagramom
Drzite gumbiﬁter pritisnite dvakrat na Q

Vnesite Zeleno Stevilo ur za noéni zamik. Shranite s pritiskom na (£ ali pocakajte 15 sekund
za samodejno potrditev.

Prekini (preskoci) obdobje zamika
Glej silko 16 na posebnem listu z diagramom

Drzite gumb(i}ter pritisnite dvakrat na-jéj—ali Q (glede na to, katero obdobje zamika zelite
prekiniti).

*Grelnik bo preskocil aktivno ali naslednje obdobje zamika.
* Med naslednjim obdobjem zamika bo grelnik samodejno nadaljeval z nastavljenim
znizanjem temperature.

Brisanje nastavitev zamika
Glej silko 17 na posebnem listu z diagramom

Drzite gumb za-jéj—ali Q (glede na to, katero obdobje zamika zelite prekiniti) 3 sekunde.
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Vzdrzevan;

1. Za ¢iscenje vedno odklopite grelec in pustite, da se ohladi.
2. Redno obrisite z vlazno krpo in osusite povrsino, preden ponovno vkijucite.
3. Grelnik je v obdobju ogrevanja potrebno ocistiti vsaj enkrat mesec¢no.

POZOR! Grelnika ne smete nikoli potapljati v vodo.
Ne uporabijajte detergentov za ¢i§¢enje grelnik.
Voda nikoli ne sme zaiti v grelnik; to je lahko nevarno.

4. Prah itd. je potrebno odstraniti z mehko krpo.
5. Grelnik shranite na suhem in ¢istem mestu.

6. Ce grelnik preneha z delovanjem, ga ne popravijajte sami, saj lahko pride do pozara
in/ali elektricnega udara.

Garancija

Garancija je veljavna 2 leti. Grelnik bo v tem obdobju popravljen ali zamenjan, ¢e bo prislo
do okvare. Garancija je veijavna, Ce se grelnik uporabija v skladu s temi navodili za uporabo
in ob predlozitvi izvirnega racuna nakupa. Ce je grelnik okvarjen, stopite v stik s trgovino,
kjer ste ga kupili ali z uvoznikom.

Odlaganje odpadkov

Oznaka E dolocCa, da proizvoda ni dovoijeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Ta proizvod je potrebno odstraniti v sredisce za recikliranje ali v smetnjak za elektronsko
opremo. To je pomembno za preprecevanje nevarnosti za zdravje in onesnazevanja okoija.
Lokalna podijetja (ali okoijska srediS¢a v vasi sosescini) morajo po zakonu sprejeti in recikli-
rati takSne proizvode, kot okolju prijazno odlaganje odpadkov.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima
delluso. Tieni sempre a tua disposizione questo manuale
per un uso successivo.

CONSERVARE QUESTO MANUALE D’ISTRUZ-
IONE PER USO FUTURO! MANUALE PER USO
FUTURO! NON TOCCARE MAI IL TUO RISCAL-
DATORE O | SUOI RIVESTIMENTI CON MANI
BAGNATE!

PER EVITARE IL SURRISCALDAMENTO,
NON COPRIRE IL RISCALDATORE.
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Informazioni importanti sulla
sicurezza

E necessario rispettare le linee guida di sicurezza gener-
ali quando si utilizzano prodotti elettrici, soprattutto in
presenza di bambini.

OPOZORILO! Per evitare scosse elettriche o danni
dovuti al calore, assicurarsi sempre che la spina sia
estratta prima che il riscaldatore venga spostato o
pulito.

LETTERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
* || prodotto é destinato esclusivamente all'uso domestico.

e Assicurarsi che il riscaldatore sia collegato alla rete elettrica
della casa, come indicato sul riscaldatore.

e | nuovi riscaldatori generano un odore specific al primo uti-
lizzo. Questo si svanir dopo un breve periodo ed € comple-
tamente innocuo.

e Controllare eventuali pezzi di schiuma di imballaggio o car-
tone che possono sono caduti negli elementi riscaldanti del
riscaldatore. Questi pezzi devono essere rimossi per evitare
odori sgradevoli.

e Evitare il surriscaldamento del riscaldatore — non coprire.

* Spegnere sempre il riscaldatore e staccare la spina quando
non utilizzata per a lungo periodo di tempo.

e Prestare particolare attenzione se il riscaldatore viene
utilizzato nelle stanze con bambini, portatori di Handicap o
anziani.

e || riscaldatore non deve essere installato direttamente al di
sotto della presa di corrente.



e || cavo non deve essere posato su nessun tipo di tappeto.
Assicurati che il cavo € posato in modo tale che nessuno
possa inciamparvi.

e || riscaldatore non deve essere utilizzato se il cavo o la
spina sono danneggiati. Il riscaldatore non deve essere
utilizzato se é stato lasciato cadere sul pavimento o € dan-
neggiato in qualsiasi altro modo causandone il malfunzio-
namento.

e || cavo deve essere riparato dal produttore o da un esper-
to se presente é stato danneggiato, per evitare situazioni
pericolose.

e Evitare I'uso di prolunghe che potrebbero surriscaldarsi e
potrebbero possibilmente iniziare un incendio.

e Non coprire mai le prese d’aria del riscaldatore. Evitare po-
tenziali rischi di incendio assicurandosi che le prese d’aria
non siano ostruite o coperte. |l riscaldatore dovrebbe esse-
re usato in stanze con normali pavimenti piani.

e || riscaldatore non deve essere installato nelle immediate
vicinanze di materiali inflammabili di qualsiasi tipo, perchée
ci pud sempre essere un rischio di incendio.

e |[Iriscaldatore nondeve mai essere utilizzatoinambientidove
sonopresenti benzina, vernice o altri liquidi inflammabili
come in un garage.

e Non toccare mai un riscaldatore elettrico con le mani
bagnate. Il riscaldatore dovrebbe essere installato in modo
che una persona che fala doccia o il bagno non possa en-
trarne in contatto diretto.

e Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto
calde e causare ustioni. Particolare attenzione deve essere
data dove sono presenti bambini e le persone con disabili-
ta.
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e || riscaldatore deve essere spento, la spina rimossa e li
riscaldatore deve raffreddarsi prima di essere spostato.

e Evitare di sovraccaricare la rete (il circuito) in cui si trova il ri-
scaldatore collegato. Il riscaldatore potrebbe sovraccarica-
re il circuito elettrico se altri dispositivi elettrici sono inseriti
nella stessa presa.

e Non utilizzare questo riscaldatore in stanze di piccole di-
mensioni quando sono occupati da persone non in grado
di lasciare la stanza da soli, a meno che viene fornita una
supervisione costante.

* || prodotto non puod essere utilizzato da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e persone con ridotta capacita fisica o
mentale 0 mancanza di esperienza e conoscenza a meno
che non siano stati datisupervisione o istruzioni per 'uso
sicuro del prodotto e capire i rischi coinvolti.

e | bambini non dovrebbero giocare con il prodotto. Pulizia e
la manutenzione non dovrebbe essere eseguita da bambini
non sorvegliati.

* | bambini di eta inferiore a 3 devono essere tenuti lontano
dal prodotto, a meno che non siano sotto costante control-
lo.

e | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni sono autorizzati a
girare il prodotto ON/OFF, supponendo che il riscaldatore
sia montato secondo alle istruzioni di montaggio e ai bam-
bini hanno ricevuto istruzione o supervisione nell’'uso sicuro
del prodotto e capire i rischi coinvolti.

e Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinan-
ze di un bagno, una doccia o0 una piscina.

ATTENZIONE! Il riscaldatore non deve essere usato se i
pannelli di vetro sono danneggiati (solo per modelli il cui
nome inizia con MB).




Specifiche

Modello  Termostato Colore Altezza Larghezza Amperaggio E/r\wl;ergm P
1B250 Elettronico Bianco 30.0cm 350cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB60ODN Giorno/notte Bianco 400cm 650cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN Giorno/notte Bianco 400cm 850cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN Giorno/notte Bianco 40.0cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IB8OOL DN Giorno/notte Bianco 250cm 105.0cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IB1000L DN Giorno/notte Bianco 250cm  121.5cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elettronico Bianco 300cm 365cm  220-240V~, 560-60Hz 250 IPx4
MBG600ODN Giorno/notte Bianco 40.0cm 66.5cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB900ODN Giorno/notte Bianco 40.0cm 86.5cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN  Giorno/notte Bianco 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN Giorno/notte Bianco 40.0cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4

MB1000L DN  Giorno/notte Bianco 250cm 1230cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

liriscaldatore é approvato per Fuso nella zona bagno 2 (approvato IPX4)

Prima del primo utilizzo

Dopo aver disimballato il riscaldatore, controllare per assicurarsi che il prodotto non sia
stato danneggiato durante trasporto. Contattare il rivenditore o I'importatore se si riscon-
trano danni visibili al prodotto.

Conservare imballaggio esterno per trasportare il riscaldatore in futuro. Tenere i sacchetti
di plastica lontano dai bambini.

Primo utilizzo

Dopo aver acceso il riscaldatore per la prima volta o dopo un periodo prolungato senza
uso, il riscaldatore pud produrre un odore di bruciato per un breve periodo. E'normale. Si
prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Conserva il manuale di
istruzioni per uso futuro.

E anche normale che il riscaldatore emetta dei “suoni” quando si scalda o si raffredda

Distanze minime

>100 mm

>50 mm >50 mm

>100 mm foran

ovnen

>100 mm
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Descrizione del riscaldatore

Vedere la figura 1 sul foglietto illustrativo separato

3 ML invisiBLE L) viLLcLass
1. On/Off 1. On/Off
2. Stoffa 2. Stoffa
3. Sensore di temperatura 3. Sensore di temperatura
4. Emissione del calore 4. Emissione del calore
5. Termostato 5. Termostato
6. Pannello acciaio 6. Pannello in vetro

Montaggio

Vedere la figura 2 su un foglietto illustrativos eparato
A. Praticare dei fori nella parete perifori 1e 2, e poi perifori 3 e 4.
B.Inserire i tasselli nei fori e fissare la staffa con 4 viti.

C.Posizionare ii riscaldatore sulle alette inferiori sulla staffa, quindi appendere il
riscaldatore sul alette superiori (sollevare leggermente il riscaldatore per allineare il
riscaldatore con i perni superiori). Vite nelle viti di bloccaggio sulla parte superiore
della staffa (in senso orario).

Calibrazione della temperatura

Vedere la figura 3 su un foglietto illustrativo separato

Puo verificarsi uno scostamento tra la temperature registrata dal riscaldatore e il tempe-
ratura effettiva nella stanza. Per regolarlo, tutti i riscaldatori a ventola sono dotati di una
funzione di calibrazione , che consente di regolare la temperatura registrata dal riscaldato-
re. NB!

La stanza deve aver raggiunto una temperatura stabile prima di qualsiasi calibrazione.

Premere {3 per 2 volte e usare + o - per impostare la temperature effettiva osservato
nella stanza. Confermare con{{} o attendere 15 secondi per la conferma automatica.

Reimpostazione del riscaldatore

Vedere la figura 4 sul foglietto illustrativo separato

Spegnere linterruttore principale del riscaldatore. Premere e tenere premuto {f mentre si
accende il riscaldatore dall’ interruttore principale.



Funzione memoria

Il riscaldatore memorizza tutte le impostazioni di temperatura e ritorna automaticamente
alla temperatura desiderata dopo un’interruzione di corrente. | setback diurni e notturni
verranno comunque eliminate dopo un'interruzione di corrente e sara necessario registra-
re nuovamente i programmi.

Funzione “Open Window”

Il riscaldatore ha una funzione “Open window” che viene attivata istantaneamente quando
si registra un improvviso calo di temperatura con piu di 2 gradi Celsius in 2 minuti.

Il'il riscaldatore interromper automaticamente il riscaldamento e FO sara visibile sul
display del riscaldatore.

Il riscaldatore iniziera automaticamente a riscaldare nuovamente dopo 10 minuti ('interrut-
tore del display da FO alla temperatura ambiente desiderata).

Ovnen vil automatisk startea varme igjen etter 10 minutter (displayet endres fra FO til
gnsket romtemperatur).

Instruzioni d’uso per termostato elettronico

Vedere la tabella a pagina 5 per i modelli con termostato elettronico
Pannello di controllo
Vedere la figura 5 sul foglietto illustrativo separato

1. Display (mostra la temperatura ambiente desiderata come impostazione predefinita)

2. Indicatore di alimentazione: indica se il riscaldatore sta usando l'alimentazione o
meno

3. Pulsante di controllo (+) (aumentare la temperatura)
4. Pulsante di controllo (-) (ridurre la temperatura)
b. Pulsante funzione

ATTENZIONE! Dopo un'interruzione di corrente, il termostato tornera all’ultima temper-
atura registrata.

AVVERTIMENTO! PRIMA DI ACCENDERE IL RISCALDATORE, DEVE ESSERE COLLEGA-
TO A UNA PARETE. SE IL RISCALDATORE NON E INSTALLATO CORRETTAMENTE O E
INSTALLATO O STORTO, QUESTO PUO’ CAUSARE MALFUNZIONAMENTO O NEL CASO
PEGGIORE, ROTTURA.

Questo simbolo apparira sul display se il sensore di temperatura non funziona
correttamente. Si prega di contattare il rivenditore.
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Indicatore di alimentazione per termostato elettronico
Vedere la figura 6 sul foglietto illustrativo separato

Quando il riscaldatore del pannello sta usando energia (cioe quando sta scaldando), I'indi-
catore di alimentazione ¢ illuminato 4

Impostazione della temperatura desiderata per il termosta-
to elettronico
Vedere la figura 7 sul foglietto illustrativo separato

Premere i pulsanti freccia per impostare la temperatura desiderata.

Utilizzo del termostato giorno/notte

Vedere la tabella a pagina 5 per i modelli con termostato giorno/notte.

SUGGERIMENTO! Il termostato puo essere usato come un normale termostato elettroni-
co (cioé il riscaldatore lo fara mantenere ad una temperatura costante 24 ore al giorno). Si
prega di consultare le istruzioni della sezione termostato elettronico per ulteriori informa-
zioni

Pannello di controllo
Vedere la figura 8 sul foglietto illustrativo separato

1. Display (indica la temperatura della stanza desiderata come da impostazione)
2. Spia di controllo - funzione notturna
3. Funzione control light - day

4. Indicatore di alimentazione: indica se il riscaldatore sta utilizzando I'alimentazione o
meno

5. Pulsante di controllo (+) (Aumenta temperatura)
6. Pulsante di controllo (-) (Ridurre la temperatura)
7. Funzione notturna

8. Funzione giorno

9. Tasto funzione

ATTENZIONE dopo un’'interruzione di corrente, il termostato tornera all’ultima

AVVERTIMENTO! PRIMA DI ACCENDERE IL RISCALDATORE, DEVE ESSERE COLLEGA-
TO A UNA PARETE. SE IL RISCALDATORE NON E INSTALLATO CORRETTAMENTE O E
INSTALLAT STORTO, QUESTO PUO’ CAUSARE MALFUNZIONAMENTO O NEL CASO
PEGGIORE, ROTTURA DELLO STESSO.

Questo simbolo apparira sul display se il sensore di temperatura non funziona
correttamente. Si prega di contattare il rivenditore.




Indicatore di alimentazione per termostato giorno/notte
Vedere la figura 9 sul foglietto illustrativo separato

Quando il riscaldatore del pannello sta usando energia (cioe quando sta scaldando), I'indi-
catore di alimentazione ¢ illuminato +

Impostazione della temperatura desiderata per il termosta-
to giorno/notte
Vedere la figura 7 sul foglietto illustrativo separato

Premere i pulsanti freccia per impostare la temperatura desiderata.

Setback (Risparmio Energetico) diurno&not-
turno

Durante la programmazione del riscaldatore per il risparmio energetico diurno o notturno,
limpostazione sara attiva dal momento in cui si registra il programma. Ovvero, se VUoi
per iniziare il risparmio energetico diurno alle 7.30 del mattino, & necessario registrare il
programma alle 7.30 del mattino.

E necessario programmare il riscaldatore 1 volta per il set-back diurno e 1 volta per set-
back notturno.

ESEMPIO: Supponiamo di voler programmare il riscaldatore sia per la sessione diurna che
per quella notturna (normalmente il riscaldatore & impostato su 23 gradi). Si desidera che il
riscaldatore esegua le seguenti operazioni:

1. Sessione d’arresto diurna attivata dalle 7.30 alle 14.30. Temperatura desiderata: 17
gradi.

2. Ripristino notturno attivato dalle 22:00 alle 6:00. Temperatura.

Come attivare setback diurno

Vedere la figura 10 sul foglietto illustrativo separato

1. Martedi 7.30 am si attiva il riscaldamento e premere-jéj-sul pannello di controllo del
riscaldatore.

2. “d” sara visibile sul display. Usare la +/- per impostare il giorno in cui si sta program-
mando il riscaldatore (1 =luned , 2 =marted ecc.)In questo momento non si sta
programmando il riscaldatore per i vari giorni. Questo & semplicemente per dire al
riscaldatore che giorno € quando si programma il riscaldatore. Seleziona 2 per mart-
edi. Confermare premendo {3

3. “C” lampeggera sul display. Usare la +/- per impostare 17 come temperatura desider-
ata per setback diurno. Confermare premendo(ﬁ

4. “H” lampeggia sul display. Utilizzare la +/- per impostare 7 ore come periodo di
riduzione desiderata (significa che sara attivo dalle 7.30 alle 14.30 pm). Confermare
premendo {3

5. Il Setback del giorno sara ora attivo dalle 7.30 alle 14.30 dal lunedi al domenica. La
temperatura di stand-by e di 17 gradi.

*La spia di controllo-jé}verde quando il riscaldatore si trova in un periodo di setback attivo.
LLa Spia di controllo & rossa quando il periodo di riduzione € inattivo ma programmato.
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Come attivare setback notturno
Vedere la figura 11 sul foglietto illustrativo separato
1. Martedi alle 22:00 premere (* sul pannello di controllo del riscaldatore.

2. “d” sara visible sul display. Usara la +/- per impostare il giorno in cui si sta program-
mando il riscaldatore (1 = lunedi, 2 = martedi ecc.). In questo momento non si sta
programmando il riscaldatore per i vari giorni. Questo & semplicemente per dire al
riscaldatore che giorno € quando si programma il riscaldatore. Seleziona 2 per mar-
tedi. Confermare premendo (£}

3. “C” lampeggera sul display. Usare la +/- per impostare 18 come temperatura desid-
erata per il setback notturno. Confermare premendo(}'}

4. “H” lampeggia sul display. Utilizzare la +/- per impostare 8 ore come desiderato
periodo di Setback (significa che sara attivo dalle 22:00 alle 6:00). Confermare
premendo (&

5. Il Setback notturno sara ora attivo dalle 22:00 alle 06:00 tutti i giorni. La temper-
atura di arretramento e di 18 gradi.

*a spia di controllo & verde quando il riscaldatore si trova in un periodo di Setback attivo.
controllo la luce & rossa quando il periodo di riduzione & inattivo ma programmato.

Modalita avanzata

Se si desidera avere impostazioni di temperatura diverse ogni giorno, & possibile utilizza-
re la modalita avanzata. Per attivare la modalita avanzata € necessario attivare prima la
Modalita notturna e diurna.

Vedere la figura 18 sul foglietto illustrativo separato

Come attivare la modalita avanzata setback diurno

1. Tenere premuto-jéj-, quindi premere + una volta.

2. Sul display sara visibile “d1” (primo giorno) e ora scegli la temperatura che desideri
per il lunedi. Confermare premendo@

3. “°C” lampeggera sul display. Usare la +/- per impostare la temperatura per la riduzi-
one diurna. Confermare premendo {5

4. “H” lampeggera sul display. Utilizzare la +/- per impostare il numero di ore come
periodo di ripristino desiderato. Confermare premendo

5. “SR” sara visibile sul display. Ora hai la possibilita di impostare I'ora del giorno in cui
desideri che inizi il tempo di riduzione. Puoi scegliere da -4 ore a +4 dall’ora in cui ini-
zia normalmente la tua battuta d’arresto diurna. Cio significa che se la riduzione della
durata diurna inizia normalmente alle 10:30, ma si desidera che I'ora della riduzione
sia attivata alle 08:30 ogni lunedi, € possibile utilizzare il pulsante — per impostare
“-2” (ore). Confermare premendo {5

6. “d2” (giorno 2) che & martedi, sara ora visibile sul display e si puo fare la stessa pro-
cedura per impostare la temperatura desiderata per martedi. Continua a ripetere la
stessa procedura per tutti i 7 giorni.



-

Come attivare la modalita avanzata per setback notturna

1. Tenere premuto Q , quindi premere + una volta.

2. Sul display sara visibile “d1” (primo giorno) e ora scegli la temperatura che desideri
per il lunedi sera. Confermare premendo@

3. “°C” lampeggera sul display. Usare la +/- per impostare la temperatura per la riduzi-
one notturna. Confermare premendo &}

4. “H” lampeggera sul display. Utilizzare i pulsanti piu @ meno per impostare il numero
di ore come periodo di ripristino desiderato. Confermare premendo@

5. “SR” sara visibile sul display. Ora hai la possibilita di impostare I'ora della notte in cui
desideri che inizi la riduzione. E possibile scegliere da -4 ore a +4 ore dall’'orario in cui
inizia normalmente la riduzione notturna. Cio significa che se la riduzione notturna
inizia normalmente alle 22:00, ma si desidera che I'ora della riduzione sia attivata alle
21:00 ogni lunedi, € possibile utilizzare il pulsante — per impostare “-1” (ora). Confer-
mare premendo &

6. “d2” (giorno 2) sara ora visibile sul display e si puo fare la stessa procedura per
impostare la temperatura desiderata per il martedi. Continua a ripetere la stessa
procedura per tutti i 7 giorni.

N.B. Se si verifica un’interruzione di corrente/si spegne ii riscaldatore, la programmazione
andra persa e si dovra impostarlo nuovamente.

Cambiare la temperatura di setback diurna
Vedere la figura 12 sul foglietto illustrativo separato
Premere@e tenere premuto poi premere Q 3 volte.

Immettere la temperatura desiderata per Setback diurno.

Salvare premendo @o attendere 15 secondi per la conferma automatica.

Cambiare la temperatura di setback notturna
Vedere la figura 13 sul foglietto illustrativo separato
Premere {YJ e tenere premuto poi premere Q 3 volte.

Immettere la temperatura desiderata per Setback Notturno.

Salvare premendo@o attendere 15 secondi per la conferma automatica.

Cambiare il numero di ore di setback diurna
Vedere la figura 14 sul foglietto illustrativo separato
Premere {f e tenere premuto poi premere -j§1-2 volte.

Immettere il numero di ore desiderate per Setback diurno.

Salvare premendo@o attendere 15 secondi per la conferma automatica.
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Cambiare il numero di ore di setback diurna
Vedere la figura 15 sul foglietto illustrativo separato
Premere{%e tenere premuto poi premere Q 2 volte.

Immettere il numero di ore desiderate per Setback diurno.

Salvare premendo@o attendere 15 secondi per la conferma automatica.

Annullare o saltare il periodo di setback

Vedere la figura 16 sul foglietto illustrativo separato

Premere {fJ e tenere premuto poi premere{é}o (* (dipende da quale setback volete
cancellare).

*ll riscaldatore saltera un periodo di Setback attivo o il successivo periodo di Setback.

*Durante il successivo periodo diinterruzione, il riscaldatore riprende automaticamente la
temperatura programmata.

Cancellare il programma del periodo di setback
Vedere la figura 17 sul foglietto illustrativo separato

Premere {3 e tenere premuto poi premere-jéﬁ-o Q (dipende da quale setback volete can-
cellare) per 3 second.

Manutenzione

1. Per la pulizia, scollegare sempre il riscaldatore e lasciarlo raffreddare.

2. Pulire il riscaldatore regolarmente con un panno umido e asciugare la superficie
prima di riaccendere il riscaldatore.

3. ll riscaldatore deve essere pulito almeno una volta al mese durante la stagione di
riscaldamento.

ATTENZIONE! |l riscaldatore non dovrebbe mai essere immerso nell'acqua.
Evitare l'uso di detergenti per pulire il riscaldatore.
Non lasciare mai entrare acqua nel riscaldatore; questo puo essere pericoloso.

4. La polvere, ecc. deve essere rimossa con un panno morbido.
5. I riscaldatore deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito.

6. Se il riscaldatore smette di funzionare, non tentare di ripararlo da soli perché & possi-
bile causare un pericolo di incendio e/o scosse elettriche.



Q
Garanzia

La garanzia & valida per 2 anni. Il riscaldatore sara riparato o sostituito nel caso dovessero
verificarsi malfunzionamenti. La garanzia si applica se viene utilizzato il riscaldatore in base
a queste istruzioni e il cliente puo presentare una ricevuta di acquisto. In caso di malfunzio-
namento del riscaldatore, contattare il negozio in cui € stato acquistato.

Smaltimento dei rifiuti

Il simbolo Z( indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme a rifiuti domes-
tici. Questo prodotto deve essere consegnato a un servizio di riciclaggio o contenitore per
apparecchi elettrici e apparecchiature elettroniche. Questo e fatto per evitare rischi per la
salute e prevenire danni allambiente. Le imprese locali (o la stazione ambientale del tuo
quartiere) sono obbligate per legge ad accettare e.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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2-4 | DUleZité bezpecnostniinformace

5 | Specifikace

5 | Pfed prvnim pouzitim

5 | Prvni pouZiti

5 | Minimalni vzdalenosti

6 | Popis ohfivac

6 | Montaz

6 | Kalibrace teploty

6 | Resetovani topeni

7 | Funkce paméti

7 | Funkce “Oteviené okno“

7 | Pokyny pro elektronicky termostat

7 | Indikator napéjeni elektronického termostatu
7 | Nastaveni poZzadované teploty pro elektronicky termostat
8 | Pokyny pro termostat den/noc

8 | Indikator napajeni termostatu den/noc

8 | Nastaveni poZadované teploty pro termostat den/noc
9 | Nastaveni Utlumu termostatu den/noc

9 | Jak aktivovat day Utlum

9 | Jak aktivovat night Gtlum

11 | Zména teploty Utlumu — denni

11 | Zména teploty Utlumu — nocni

11 | Zména poCtu hodin Utlumu - denni

11 | Zména poctu hodin Utlumu - no¢ni

11 | Zruseni (pfeskocCeni) obdobi Utlumu

11 | Smazani Utlumového programu
12 | Udrzba
12 | Zaruka
12 | Nakladani s odpady

Pred pouzitim si pozorné prectéte pokyny. Vénujte nalezitou-
pozornost této prirucce pro pozdéjsipotrebu.

ULOZTE TENTO NAVOD K POUZITi PRO BU-
DOUCI POUZITI!

NIKDY SE NEDOTYKEJTE SVEHO OHRIVACE
NEBO JEHO OBAL S VLHKOU RUKOU!

ABY NEDOSLO K PRHERATI,
NEZAKRYVEJTE OHRIVAC.



Dulezité bezpecnostni informace

P¥i pouzivani elektrickych vyrobku musite dodrzovat
bézné bezpecnostni pokyny, zejména v pritomnosti déti.

VAROVAN:I! Abyste piedesli Urazu elektrickym proud-

A em nebo skodé zplsobené teplem, vzdy se ujistéte,
Ze je zastrCka vytazena, nez budete ohfivac presou-
vat nebo Cistit.

POZORNE SI PRECTETE NAVOD

* Produkt je uréen pouze pro domaci pouziti.

* Ujistéte se, Ze je ohrivac pripojen k bézné siti uvedené na
ohrivaci.

» Nové ohfivace budou pfi prvnim pouziti produkovat speci-

ficky zapach, ktery se po kratké dobé zastavi a je zcela
neskodny.

 Zkontrolujte, zda na topnych télesech topného télesa
nemohly spadnout jediné kousky pény nebo lepenky. Tyto
kusy musi byt odstranény, aby se zabranilo nepfijemnému
zapachu.

 Chrarite topeni pred prehratim — nezakryvejte.

» Pokud nebudete ohfivac¢ delSi dobu pouzivat, vzdy jej vyp-
néte a vytahnéte ze zasuvky.

* Zvlastni pozornost vénujte pouziti topného télesa v mist-
nostech, kde ziji déti, postizené nebo starsi osoby.

» Topeni by nemélo byt umisténo primo pod elektrickou za-
Ssuvkou.

» Kabel nesmi byt polozen pod jakymkoli drunem koberce.
Ujistéte se, Ze kabel je polozen tak, aby o néj nikdo nemonhl
zakopnout.
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» Ohriva¢ se nesmi pouzivat, pokud je poSkozeny kabel,
zastr¢ka nebo pokud spadl na podlahu a je poskozen jinym
zpUsobem.

» Kabel musi byt opraven vyrobcem nebo odbornikem, pokud
byl poskozen, aby se zabranilo nebezpecnym situacim.

» Nepouzivejte prodluzovaci kabely, které by se mohly pre-
hrat a mohly by zpUsobit poZar.

 Nikdy nezakryvejte vétraci otvory na ohfivaci. Vyvarujte
se potencialniho nebezpeci pozaru zajisténim, Ze privody
vzduchu nejsou ni¢im blokovany, nebo zakryty. Topeni by
mélo byt pouzivano v mistnostech s béznymi plochymi
podlahami.

» Topneé téleso by nemélo byt instalovano v tésné blizkosti
hoflavych materialll jakéhokoli druhu, protoze vzdy existuje
nebezpeci pozaru.

 Topeni se nikdy nesmi pouzivat v mistnostech, kde je
uloZen benzin, barvy nebo jiné horlavé kapaliny, napfiklad v
garazi.

 Nikdy se nedotykejte elektrického ohfivace mokryma ruka-
ma. Ohtiva¢ by mél byt nainstalovan tak, aby s nim nemohla
prijit do pfimého kontaktu osoba, ktera se sprchuje nebo
koupe.

» Nékteré Casti tohoto produktu se mohou velmi zahrat a
zpUsobit popaleniny. Zvlastni pozornost je tieba vénovat
pritomnosti déti a zranitelnych osob.

* Pfed presunutim musi byt topeni vypnuto, odpojena zastrc¢-
ka a topeni musi vychladnout.

* \/yvarujte se pretizeni el. sit€, ke které je topeni pfipojeno.
Ohfiva¢ muUze pretizit elektricky obvod, pokud jsou do ste-
jné zasuvky zapojena dalsi elektricka zafizeni.



* \/yvarujte se pretizeni el. sit€, ke které je topeni pfipojeno.
OhrivaC muze pretiZit elektricky obvod, pokud jsou do ste-
jné zasuvky zapojena dalsi elektricka zarizeni.

» NepouZivejte tento ohrivac¢ v malych mistnostech, pokud
jsou obsazeny osobami, které nemohou opustit mistnost
samy a neni pro né zajistén staly dohled.

* \/yrobek nemohou pouzivat déti do 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nebyly pod
dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
vyrobku a nerozumi moznym rizik(m.

o D&ti by si s vyrobkem nemély hrat. Cisténi a Udrzbu by
nemély provadét déti bez dozoru.

 Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah produktu,
pokud nejsou pod neustalym dohledem.

» Déti ve veku od 3 do 8 let sméji produkt ZAPNOUT/VYP-
NOUT pouze za predpokladu, ze je ohfivac¢ namontovan
v souladu s montaznimi pokyny a ze déti prosly instrukci
nebo dohledem nad bezpeénym pouzivanim produktu a
rozumély souvisejicim rizikdm.

» Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostirednim okoli vany,
sprchy nebo bazénu.

VAROVANI! Ohfiva¢ se nesmi pouzivat, pokud jsou sklenéné
panely poskozené (to plati pro vyrobky s nazvy modeld
zacinajicimi MB).
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Specifikace

Model  Termostat Barva Vyska Sitka Proud w\z;l)pajenl :—Fi)odnooenl
IB250  Elektronicky Bila  300cm  350cm  220-240V~,50-60Hz 250 IPx4
IB600DN Den/noc Bila 400cm  650cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IB9OODN Den/noc Bila  400cm 850cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN Den/noc Bila 40.0cm 105.0cm  220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBSOOL DN Den/noc Bila 250cm  1050cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
IB1000L DN Den/noc Bila 260cm 1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elektronicky Bilda  300cm  365cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MB600DN Den/noc Bila 400cm  665cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB900ODN Den/noc Bila  400cm 865cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN Den/noc Bila 40.0 cm 1065cm 220-240V~,50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN Den/noc Bila 250cm  1065cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
MB1000L DN Den /noc Bila 250cm  1230cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Topeni je schvaleno pro pouziti v koupelnach zéna 2 (schvaleno IPX4)

Pred prvnim pouzitim

Po vybaleni topeni zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni produktu béhem prepravy. Pokud

zjistite jakékoli viditelné poskozeni produktu, kontaktujte prodejce nebo dovozce,

Vnéjsi obal si uschoveijte pro budouci transport ohfivace, Pokud chcete obal zlikvidovat,
ujistéte se, Ze ohrivac funguje spravné, Uchovavejte plastove sacky mimo dosah déti.

Prvni pouziti

Po prvnim zapnuti ohfivace nebo po delsi dobé bez pouziti mize ohfivac kratkodobé vyda-

vat zapach spaleniny, To je normaini.

Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte vSechny pokyny, Navod k pouZziti si uschovejte pro

budouci potrebu,

Je také normalni, Ze ohfivac vydava “zvuky”, kdyz se zahfiva nebo ochladi.

Minimalni vzdalenosti

2100 mm

250 mm 250 mm

>100 mm pred

ohfivacem

2100 mm



Popis ohfivace

Viz obrazek 1 na samostatném ilustracnim listu

Y ML invisiBLE B} miLLcLass
1. ON/OFF 1. ON/OFF
2. Nasténny drzak 2. Nasténny drzak
3. Teplotni ¢idlo 3. Teplotni ¢idlo
4. Emise tepla 4. Emise tepla
5. Termostat 5. Termostat
6. Ocelova predni strana 6. Sklenéna predni strana
I v
Montaz

Viz obrazek 2 na samostatném ilustracnim listu
A. Vyvrtejte diry 1a 2 ve sténé pro spodni otvory drzaku topného télesa (5).
B. Poté vyvrtejte diry 3 a 4 ve sténé pro horni otvory drzaku topného télesa (6).

C. Vlozte hmozdinky do vyvrtanych otvord a pripevnéte drzak pomoci 4 Sroubu.
Umistéte ohfivac¢ na spodni vystupky na drzaku, potom zavéste topeni na horni
vystupky (mirné zvednéte ohrivac, aby se ohfivac vyrovnal s hornimi vystupky).
Zasroubujte zajistovaci Srouby na horni strané drzaku (ve sméru hodinovych rucicek)

Upozornéni! Pouze vodorovné umisténi!

Kalibrace teploty

Viz obrazek 3 na samostatném ilustracnim listu

MuUzZe dojit k odchylce mezi teplotou registrovanou topnym télesem a skute¢nou teplotou
v mistnosti. To muZe byt zplsobeno nékolika divody, nejbéznéjsi je véak to, Ze ohfivac

je umistén v dostatec¢né vzdalenosti od mista, kde se obvykle nachazite. Kdyz nastavite
teplotu napfiklad na 22 stupnd, je pfirozeng, Ze oCekavate stejnou teplotu, napfiklad tam,
kde je umisténa vase pohovka. Teplotni senzor je vSak umistén na samotném produktu, a
proto muZe dojit k odchylce teploty. Chcete-li toto upravit,jsou véechny ohfivace Mill vyba-
veny kalibracni funkci, ktera vam umoznuje upravit teplotu registrovanou ohtivacem. Pied

kazdou kalibraci musi byt v mistnosti dosazeno stabilni teploty.

Stisknéte dvakrat @ a pomoci + nebo - nastavte skute¢nou teplotu pozadovanou v mist-
nosti Potvrdte @ nebo pockejte 15 sekund na automatické potvrzeni.

Resetovani topeni

Viz obrazek 4 na samostatném ilustracnim listu

Vypnéte hlavni vypinac¢ ohrivace. Stisknéte a podrzte @ zatimco zapnete hlavni vypinac
ohrivace.
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Funkce pameti

Topné zarizeni si pamatuje vSechna nastaveni teploty a po vypadku proudu se automa-
ticky vrati na pozadovanou teplotu. Vase denni a no¢ni teploty Utlumy vSak budou po
vypadku proudu odstranény a budete je muset znovu nastavit.

Funkce “Otevrené okno”

Topeni ma funkci “oteviené okno”, ktera se aktivuje okamZzitg, kdyZ zaregistruje nahly pok-
les teploty o vice nez 2 stupné Celsia za 2 minuty. Ohfiva¢ automaticky zastavi ohfev a na
displeji ohrivace se zobrazi FO.

Topeni automaticky zahaji ohfev znovu po 10 minutach (displej pfepne z FO na poZadova-
nou teplotu v mistnosti).

Pokyny pro elektronicky termostat

V tabulce na strané 4 jsou uvedeny modely, které maji elektronické termostaty
Kontrolni panel

Viz obrazek 5 na samostatném ilustracnim listu
1. Displej (standardné zobrazuje poZzadovanou teplotu v mistnosti)
2. Indikator napajeni - ukazuje, zda ohrivac pouziva energii nebo ne
3. Ovladaci tladitko ( +) (zvySeni teploty)
4. Ovladaci tlacitko () (snizit teplotu)
5. Funkéni tlacitko

UPOZORNENI! Po vypadku proudu se termostat vrati na posledni registrovanou teplotu.

VAROVANI! PRED ZAPNUTIM OHRIVACE MUSI BYT PRIPOJEN NA STENU. POKUD NENI
TOPIDLO SPRAVNE NAINSTALOVANO NEBO PRIDELANO NAKRIVO, MUZE ZPUSOBIT
PORUCHU A V NEJHORSIM PRIPADE POSKOZENI.

Pokud teplotni senzor nefunguje spravne, uvidite tento symbol na displeji. Obratte
se na prodejce nebo dovozce.

Indikator napajeni elektronického termostatu
Viz obrazek 6 na samostatném ilustracnim listu

Kdyz panelové topeni pouziva energii (tj. kdyZ topi), indikator napajeni sviti +

Nastaveni pozadované teploty pro termostat
Viz obrazek 7 na samostatném ilustracnim listu

Pomoci tlacitek se Sipkami nastavte pozadovanou teplotu.



Pokyny pro termostat den/noc

V tabulce na strane 4 jsou uvedeny modely, které maji denni a nocni termostat.

TIP! Termostat Ize pouZit jako bezZny elektronicky termostat (tj. topeni bude udrzovat
konstantni teplotu 24 hodin denne). Dal$ informace najdete v casti elektronicky termostat
S pokyny.

Kontrolni panel

Viz obrazek 8 na samostatném ilustracnim listu
1. Displej (standardne zobrazuje poZadovanou teplotu v mistnosti)
2. Kontrolka - nocni funkce
3. Kontrolka - denni funkce
4. Indikator napajeni - Ukazuje, zda topeni pouZiva energii nebo ne
5. Ovladaci tlacitko (+) (ZvySeni teploty)
6. Ovladaci tlacitko (-) (SniZit teplotu)
7. Nocni funkce
8. Denni funkce
9. Funkeni tlacitko

UPOZORNENI! Po vypadku proudu se termostat vrati na posledni registrovanou teplotu.

VAROVANi! PRED ZAPNUTIM OHRIVACE MUSI BYT PRIPOJEN NA STENU. POKUD NEN
TOPIDLO SPRAVNE NAINSTALOVANO NEBO PRIDELANO NAKRIVO, MUZE ZPUSOBIT
PORUCHU A V NEJHORSIM PRIPADE POSKOZENI,

Pokud teplotni senzor nefunguje spravne, uvidite tento symbol na displeji. Obratte
se na prodejce nebo dovozce.

Indikator napajeni termostatu den/noc
Viz obrazek 9 na samostatném ilustracnim listu

Kdyz paneloveé topeni pouziva energii (tj. kdyZ topi), indikator napajeni sviti +

Set desired temperature for day/night thermostat
Viz obrazek 7 na samostatném ilustracnim listu

Pomoci tlacitek se Sipkami nastavte pozadovanou teplotu.
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Nastaveni utlumu termostatu den/noc

Pri programovani ohrivace na denni nebo nocni Utlum bude obdobi Utlumu aktivni od
okamziku registrace programu. Coz znamena, pokud chcete zahajit denni Utlum v 7:30,
musite si program zaregistrovat na 7:30.

Musite pouze naprogramovat topeni 1 krat pro denni Utlum a 1krat pro nocni Utlum. Pokud
jste naprogramovali topeni, budou programy Utlumu aktivni po véech 7 dni (nebo 7 noci).

PRIKLAD:

Rekneme, Ze chcete naprogramovat ohrivac pro denni i nocni Utlum (obvykle je ohrivac
nastaven na 23 stupnu). Chcete, aby ohrivac udelal toto:

1. Denni Utlum aktivovan od 7:30 do 14:30. Pozadovana teplota: 17 stupnu

2. Nocni Utlum aktivovan od 22:00 do 6:00. PoZzadovana teplota: 18 stupnu

Jak aktivovat denni pokles
Viz obrazek 10 na samostatném ilustracnim listu
1. Utery 7.30 hod. Prejdete k ohrivaci a stisknete -é- ovladaci panel ohrivace.

2. Na displeji se zobrazi “d”. Pomoci tlacitek + a - nastavte, jaky je dnes den, kdyz
programujete topeni (1 = pondeli, 2 = Utery atd.) Topeni neprogramujete pro ruzné
dny. Musite upresnit ohrivaci co je za den, kdyZ ho programuijete. Vyberte 2 pro Utery.
Potvrdte stisknutim

3. Na displeji bude blikat “C”. Pomoci tlacitek + a - nastavte 17 jako pozadovanou teplo-
tu pro denni Utlum. Potvrdte stisknutim

4. Na displeji bude blikat “H”. Pomoci tlacitek + a - nastavte poZzadovanou dobu Gtlumu
na 7 hodin (to znamena, Ze bude aktivni od 7:30 do 14:30). Potvrdte stisknutim

5. Denni Utlum bude nyni aktivni kaZdy den od 7:30 do 14:30 hodin. Utlumova teplota je
17 stupnu.

*Kontrolka -Q- sviti zelene, kdyz je topeni v aktivnim obdobi Utlumu. Kontrolka sviti cervene,
kdyz je doba Utlumu neaktivni, ale naprogramovana.

Jak aktivovat nocni Utlum
Viz obrazek 11 na samostatném ilustracnim listu
1. Utery 22:00 jdete k topeni a stisknete ovladaci panel topeni.

2. Na displeji se zobrazi “d”. Pomoci tlacitek + a - nastavte, jaky je dnes den, kdyZ pro-
gramujete topeni (1 = pondeli, 2 = Utery atd.). Topeni neprogramujete pro ruzné dny.
Jednoduse nastavite na ohrivaci, jaky je den, kdyz ho programujete. Vyberte 2 pro
Utery. Potvrdte stisknutim

3. Na displeji bude blikat “C”. Pomoci tlacitek + a - nastavte 18 jako poZadovanou teplo-
tu pro nocniutlum. Potvrdte stisknutim

4. Na displeji bude blikat “H”. Pomoci tlacitek + a - nastavte pozadovanou dobu Gtlumu
na 8 hodin (to znamen3, ze bude aktivni od 22:00 do 6:00). Potvrdte stisknutim



-

5. Nocnittlum bude nyni aktivni kazdy den od 22:00 do 06:00. Utlumové teplota je 18
stupnu

*Kontrolka Q sviti zelene, kdyz je topeni v aktivnim obdobi Utlumu. Kontrolka svit cervene,
kdyZ je doba Utlumu neaktivni, ale naprogramovana. Dojde-li k vypadku napajeni/zapnuti
ohrivace, programovani bude ztraceno a budete ho muset provést znovu.

Pokrocily mod
Viz obrazek 18 na samostatném ilustracnim listu

Pokud chcete mit kazdy den jiné nastaveni teploty, muzete pouzit pokrocily rezim. Chcete-
li aktivovat pokrocily rezim, musite nejprve aktivovat denni a nocni Utlum.

Jak aktivovat pokrocily reZzim pro denni Utlum:
1. Stisknete a podrzte -:é:-a poté jednou stisknete +.
2. Potvrdte stisknutim @

3. Na displeji bude blikat “°C”. Pomoci tlacitek + a - nastavte teplotu pro denni Gtlum.
Potvrdte stisknutim

4. Na displeji bude blikat “H”. Pomoci tlacitek + a - nastavte poZadovany pocet hodin
Utlumu. Potvrdte stisknutim

5. Na displeji se zobrazi “SR”. Nyni mate mozZnost nastavit denni cas, kdy ma zacit cas
Utlumu. Muzete si vybrat od -4 hodin do +4 od okamziku, kdy obvykle zacina Vas
denni Utlum. To znamena, Ze pokud vas denni pokles obvykle zacina v 10:30, ale
chcete, aby se tento pokles aktivoval 08:30 kazdé pondeli, muzete pomoci tlacitka
— nastavit “-2” (hodiny). Potvrdte stisknutim

6. “d2” (den 2), kterym je Utery, se nyni zobrazi na displeji a stejnym postupem muzete
nastavit pozadovanou teplotu pro Utery. Opakujte stejny postup po vSech 7 dni.

Jak aktivovat pokrocily rezim pro nocni Utlum:
1. Stisknete Q a podrzte a poté jednou stisknete +.

2. Na displeji se zobrazi “d1” (prvni den) a vy si nyni vyberte pozadovanou teplotu pro
pondelni noc. Potvrdte stisknutim

3. Na displeji bude blikat “°C”. Pomoci tlacitek + a - nastavte teplotu pro nocni Gtlum.
Potvrdte stisknutim

4. Na displeji bude blikat “H”. Pomoci tlacitek plus a minus nastavte pozadovany pocet
hodin. Potvrdte stisknutim

5. Na displeji se zobrazi “SR”. Nyni mate moznost nastavit cas v noci, kdy ma zacit cas
Utlumu. Muzete si vybrat od -4 hodin do +4 hodin od okamziku, kdy beZne zacina
nocni pokles. To znamen4, ze pokud vas nocni Utlum obvykle zacina ve 22:00, ale
chcete, aby byl Utlumovy cas aktivovan kazdeé pondeli 21:00, muzete pomoci tlacitka
- nastavit “-1” (hodinu). Potvrdte stisknutim

6. Na displeji se nyni zobrazi “d2” (den 2) a stejnym postupem muzete nastavit pozado-
vanou teplotu pro Utery. Opakujte stejny postup po vSech 7 dni.
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Zmeéna teploty Utlumu — denni
Viz obrazek 12 na samostatném ilustracnim listu
Stisknéte a podrzte @ a stisknéte -:é:-tFikrét.

Zadejte pozadovanou teplotu pro denni Utlum. UloZte stisknutim @ nebo pockejte1s
sekund na automatické potvrzeni.

Zména teploty Utlumu — nocni
Viz obrazek 13 na samostatném ilustra¢nim listu
Stisknéte a podrzte @ a stisknéte Q tfikrat.

Zadejte pozadovanou teplotu pro no¢ni Utlum. Ulozte stisknutim {g nebo pockejte15
sekund na automatické potvrzeni.

Zména poctu hodin Utlumu - denni
Viz obrazek 14 na samostatném ilustraénim listu
Stisknéte a podrzte {¥¥ a stisknéte -é- dvakrat.

Zadejte pozadovany pocet hodin pro denni Gtlum. UloZte stisknutim @ nebo pockejte1s
sekundna automatické potvrzeni.

Zména poctu hodin Utlumu — nocni
Viz obrazek 15 na samostatném ilustracnim listu
Stisknéte a podrzte @ a stisknéte Q dvakrét.

Zadejte pozadovany pocet hodin pro no¢ni Utlum. UloZte stisknutim @ nebo pockejte1s
sekundna automatické potvrzeni.

Zruseni (preskoceni) obdobi Utlumu
Viz obrazek 16 na samostatném ilustracnim listu

Stisknéte @ a podrzte a jednou stisknéte -:é:-nebo Q (v zavislosti na tom, jakoudobu
Utlumu chcete zrusit).

*Topeni preskoCi aktivni obdobi Utlumu nebo dalsi obdobi Gtlumu.

**Béhem nasleduj ¢ ho obdobi Utlumu ohf va¢ automaticky obnovi naprogramovanés-
nizeni teploty.

Smazani Utlumového program

Viz obrazek 17 na samostatném ilustracnim listu

Stisknete a podrzte -Q- nebo Q (v zavislosti na tom, jakou dobu Utlumu chcete zrudit) po
dobu 3 sekund.
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Udrzba
1. Pri cisteni vzdy vytahnete zastrcku ze zasuvky a nechte topeni vychladnout.

2. Topidlo pravidelne otirejte vihkym hadrikem a pred opetovnym zapnutim povrch
topeni osuste.

3. Behem provozu musi byt topeni ciSteno alespon jednou mesicne.

POZOR! Topné teleso by nikdy nemelo byt ponoreno do vody.
K cisteni topnéhotelesa nepouzivejte cistici prostredky.
Nikdy nedovolte, aby se voda dostala do topeni; to muzZe byt nebezpecné.

4. Prach atd. By mel byt odstranen mekkym hadrikem.
5. Ohrivac Ize skladovat na suchém a cistém miste.

6. Pokud topeni prestane fungovat, nepokousejte se ho opravit sami, protoze by to
mohlo zpusobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Zaruka

Zéruka plat 2 roky. Behem t to doby bude ohr vac opraven nebo vymenen, pokud dojde
k jakékoli. Zaruka se vztahuje na pripady, kdy je ohrivac pouZivan podle techto pokynu a
zékaznik muze predloZzit. Pri jakékoli poru topeni, kontaktujte obchod, kde byl zakoupen,
nebo dovozce.

Nakladani s odpady

NiZe uvedeny symbol oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolecne s domov-
nim odpadem. Tento produkt musi byt dorucen do recyklacni sluzby nebo do kontejneru
na elektrické spotrebice a elektronicka zarizeni. Tim se predchazi Skodam na Zivotnim pro-
stredi. Mistni podniky (nebo stanice ve vasem okoli) jsou ze zakona povinny tyto vyrobky
prijimat a recyklovat jako prostredek k ekologicky Setrné likvidaci.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Délezité bezpecnostné informacie
Specifikécie

Pred prvym pouzitim

Prvé pouzitie

Minimalne vzdialenosti

Popis ohrievaca

Montaz

Kalibracia teploty

Resetovanie ohrievaca

Funkcie pamate

Funkcia “Otvorené okno”

Pokyny pre elektronicky termostat
Elektronicky ukazovatel vykonu termostatu
Nastavenie pozadovanej teploty pre elektronicky termostat
Pokyny pre denny/nocny termostat
Indikator napajania termostatu deri/noc
Nastavenie pozadovanej teploty pre denny/noc¢ny termostat
Nastavenia Utimu termostatu deri/noc

Ako aktivovat denny Utim

Ako aktivovat no¢ny Utlm

Zmena teploty Utimu — den

Zmena teploty Utimu — noc

Zmena poctu Utimovych hodin — denne
Zmena poctu Utimovych hodin — noc
Doba zrusenia (preskocCenia) utimu
Vymazanie Utlmového programu

Udrzba

Zaruka

Nakladanie s odpadom

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie. Pri nes-
korsom pouziti venujte nalezitii pozornost tomuto navodu.

ULOZTE SI TENTO NAVOD NA POUZITIE PRE
BUDUCE POUZITIEINEKAD NEPIESKARIETIES
NIKDY SA NEDOTYKAJTE OHRIEVACA ALEBO
JEHO OBALU VLHKOU RUKOU!

ABY STE PVREDléLI PREHRIATIV,
OHRIEVAC NEZAKRYVAJTE.



Dolezité bezpecnostné informacie

Pri pouzivani elektrickych vyrobkov je potrebné dodrzia-
vat bezné bezpecnostné usmernenia, najma v pritomnosti
deti.

VAROVANIE! Aby ste predisli Urazu elektrickym
prudom alebo Skode spdsobnej teplom, vzdy sa pred
presuvanim alebo Cistenim ohrievaca uistite, ze je vyti-
ahnuty z elektrickej zasuvky.

« POZORNE SI PRECITAJTE POKYNY

* \/yrobok je len na domace pouZzitie. kratkom Case zastavi a je
Uplne neskodny:.

 Skontrolujte, ¢i na vykurovacie telesa ohrievaca mohol
spadnut kus peny alebo lepenky. Tieto kusy musia byt od-
straneng, aby sa zabranilo neprijemnému zapachu.

 Chranite ohrievac pred prehriatim — nezakryvaijte ho.

» Ak ohrievac dlihsiu dobu nepouzivate, vzdy ho vypnite a vyti-
ahnite zo zasuvky.

* \/enujte osobitnu pozornost pouzivaniu ohrievaca v miest-
nostiach, kde Ziju deti , zdravotne postihnuté osoby alebo
starsi [udia.

 Ohrievac by nemal byt umiestneny priamo pod elektrickou
zasuvkou.

e Kabel nesmie byt umiestneny pod ziadnym kobercom. Uis-
tite sa, Ze kabel je polozeny tak, aby ori nikto nemohol zako-
pnut.

» Ohrievac sa nesmie pouzivat, ak je kabel alebo, zasuvka
poskodena alebo ak spadol na podlahu a je poskodeny inym
sposobom.
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» Kabel musi opravovat vyrobca alebo Specialista, ak bol
poskodeny, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

» Nepouzivajte predlzovacie kable, ktoré by sa mohli prehriat
a spOsobit poZiar.

 Nikdy nezakryvajte vykurovacie otvory. Aby ste sa vyhli
moznému riziku poziaru, uistite sa, ze privod vzduchu nie je
zablokovany alebo zakryty. Vykurovanie by sa malo pouzivat
v miestnostiach s normalnymi plochymi podlahami.

» Ohrieva¢ by nemal byt inStalovany v tesnej blizkosti
horlavych materialov akéhokolvek druhu ,pretoze vzdy ex-
istuje riziko poziaru.

» Ohrievac sa nikdy nesmie pouzivat v miestnostiach, kde sa
skladuje benzin , farby alebo iné horlavé kvapaliny, napriklad
Vv garazi.

 Nikdy sa nedotykajte elektrického ohrievaca mokrymi
rukami. Ohrievac by mal byt instalovany tak, aby s nim nemo-
hla prist do priameho kontaktu osob, a ktora sa sprchuje
alebo kupe.

* Niektoré ¢asti tohto produktu mézu byt velmi horlce a
sposobit popaleniny. Osobitna pozornost by sa mala venovat
pritomnosti deti a zranitelnych osob.

* Pred premiestnenim musi byt ohrievac¢ vypnuty, vytiahnuty
z0 zasuvky a ohrieva¢ musi vychladnut.

 Zabrante pretazeniu elektrickej siete (obvodu), kde je ohriev-
ac pripojeny. Ohrieva¢ moze pretazit elektricky obvod, ak su
iné elektrické zariadenia zapojené do tej istej zasuvky.

» Nepouzivajte tento ohrievac v malych miestnostiach, ak su
tam [udia, ktori nemozu opustit miestnost sami a pokial nie je
zabezpeceny neustaly dohlad.

* \/yrobok nesmu pouzivat deti mladSie ako 8 rokov a oso-
by so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami



alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti , pokial neboli
poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a nepochopili
potencialne rizika.

s Deti by sa nemali hrat s vyrobkom. Cistenie a Udrzbu by
nemali vykonavat deti bez dozoru.

* Deti mladSie ako 3 roky by mali byt uchovavané mimo dos-
ahu produktu, pokial nie sU pod stalym dohladom.

e Deti vo veku od 3 do 8 rokov mbzu zapnut/vypnut ohrievac
len za predpokladu, Ze ohrievac je namontovany v sulade
s navodom na inStalaciu a ze deti boli poucené alebo kon-
trolované na bezpecné pouzivanie vyrobku a aby pochopili
suvisiace rizika.

» Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti
vane, sprchy alebo bazéna.

VAROVANIE! Ohrieva¢ sa nesmie pouzivat, ak su sklenené
panely poskodené (plati to pre vyrobky s nazvami modelov
zacinajucimi s MB).

Specifikia

Model  Termostat Farba Vyska Sirka Prad Napajanie Hodnotenie

zdroj (W) P
IB2560  Elektronicky Biely 30.0cm  350cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB600DN Defi/noc Biely 400cm 650cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IB9OODN Deri/noc Biely 400cm 850cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN Deri/noc Biely 400cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN Deri/noc Biely 250cm  1050cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IB1000OL DN Deri/noc Biely 250cm  1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elektronicky Biely 300cm  365cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MB600DN Defi/noc Biely 400cm 665cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB90ODN Dern/noc Biely 400cm 865cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN Deri/noc Biely 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MBB80OL DN Deri/noc Biely 2560cm  1065cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
MB1000L DN Deri/noc Biely 25.0cm 1230cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Kurenie je schvalené na pouzitie v kiipel'niach zony 2 (schvalené IPX4)
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Pred prvym pouzitim

Po vybalenim ohrievaca skontrolujte, Ci vyrobok nebol poc¢as prepravy poskodeny. Ak
spozorujete akékolvek viditelné poskodenie vyrobku, obratte sa na svojho predajcu alebo
dovozcu.

Vonkajsi obal si ponechajte pre budlcu prepravu ohrievaca. Ak chcete obal zlikvidovat, uis-
tite sa, Ze ohrievac funguje spravne. Plastové vrecka uchovavajte mimo dosahu deti.

14 Vo .
Prve pouzitie
Po prvom zapnuti ohrievaca alebo po dihsej dobe bez pouZitia moZe ohrievac na kratky
Gas vydavat zapach popalenia. To je normalne.

Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky pokyny. Navod na pouzitie si ponechajte pre
buduce pouzitie.

Je tiez normalne, Ze ohrievac “zvuky”, ked' je ohrievany alebo chladeny.

Minimalne vzdialenosti

=50
Mm

>100 mm / 15

palcov
pred hi¢

Popis ohrievaca

Pozri obrazok 1 na samostatnom ilustrachom liste

Y ML invisiBLE L) viLLcLass
1. ON/OFF 1. ON/OFF
2. Nastennakonzola 2. Nastennakonzola
3. Snimac teploty 3. Snimac teploty
4. Emisie tepla 4. Emisie tepla
5. Termostat 5. Termostat

6. Ocelova predna stran 6. Sklenena predna stran



Montaz

Pozri obrazok 2 na samostatnom ilustracnom liste

A.Vyvrtajte otvory 1a 2 do steny pre spodné otvory drziaka ohrievaca (5). Potom
vyvrtajte otvory 3 a 4 do steny pre horné otvory drziaka ohrievaca (6).

B..VloZte hmozdinky do vyvrtanych otvorov a upevnite drziak 4 skrutkami.

C.Umiestnite ohrieva¢ na spodné vystupky na drZiaku, potom zaveste ohrievac na
horné vystupky (mierne nadvihnite ohrievac, aby ste vyrovnali ohrievac s hornymi
vystupkami). Zasraubujte skrutky do zaistovacich skrutiek na vrchu drziaka (v smere
hodinovych ruciciek).

Varovanie! Iba horizontalna poloha!

Kalibracia teploty

Pozri obrazok 3 na samostatnom ilustracnom liste

MoZe sa vyskytnut odchylka medzi teplotou zaregistrovanou ohrievacom a skuto¢nou
izbovou teplotou. MbZe to byt sposobené niekolkymi dévodmi, ale najbeznejsie je, ze
ohrieva¢ sa nachadza v dostatoc¢nej vzdialenosti od miesta, kde sa obvykle nachadza-

te. Napriklad, ked nastavite teplotu na 22 stupriov, je prirodzeng, Ze oCakavate rovnaku
teplotu, napriklad tam, kde sa nachadza pohovka. Snimac teploty sa vSak nachadza na sa-
motnom vyrobku, preto moze dbjst k teplotnej odchylke. Na nastavenie tohto nastavenia,
su vSetky ohrievace Mill vybavené kalibracnu funkciou , ktord umoznuje nastavit teplotu
registrovanu ohrievacom. Pred kaZdou kalibraciou sa musi v miestnosti dosiahnut stabilna
teplota.

Stladte dvakrat {% a pomocou + alebo - nastavte pozadovanu teplotu v miestnosti.
Potvrdte automatické potvrdenie alebo pockajte 15 sekdnd.

Resetovanie ohrievaca

Pozri obrazok 4 na samostatnom ilustraénom liste

Vypnite hlavny vypinac ohrievaca. PoCas zapinania hlavného vypinaca ohrievaca stlacte a
podrzte tlacidlo.

Funkcie pamate

Vykurovacie zariadenie si zapamata vSetky nastavenia teploty a po vypadku prudu sa auto-
maticky vrati na pozadovanu teplotu. Denné a no¢né teploty sa vsak po vypadku prudu
odstrania a budete ich musiet nastavitznova.

Funkcia “Otvorené okno”

Zahrievanie ma funkciu “otvorené okno”, ktora sa aktivuje okamzite, ked za 2 minUty zaevi-
duje nahly pokles teploty o viac ako 2 stupne Celzia. Ohrieva¢ automaticky zastavi ohrev a
to sa zobrazi na displeji ohrievaca.

Kurenie sa po 10 minUtach opat obnovi (displej sa prepne z FO na pozadovanu izbovu
teplotu).
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Pokyny pre elektronicky termostat

V tabulke na strane 4 si uvedené modely, ktoré maju elektronické termostaty
Ovladaci panel
Pozri obrazok 5 na samostatnom ilustraénom liste

1. Displej (Standardne zobrazuje poZzadovanu izbovlu teplotu)

2. Indikator napajania — zobrazuje, ¢i ohrievac spotreblva energiu alebo nie

3. Ovladacie tlacidlo (+) (zvySenie teploty)
4. Ovladacie tlacidlo (-) (nizsia teplota)

5. Funkéné tlacidlo

VAROVANIE! Po vypadku prudu sa termostat vrati na poslednu registrovanu teplotu.

VAROVANIE PRED ZAPNU:I'IM OHRIEyAéA MUSI’, BYT OHRIEVAC PRIPO,.JENY K STENE.
AK OHRIEVAC NIE JE SPRAVNE NAINSTALOVANY ALEBO JE PRIPOJENY KRIVO, MOZE
SPOSOBIT PORUCHU AV NAJHORSOM PRIPADE POSKODENIE.

Ak snimac teploty nefunguje spravne na displeji sa zobraz tento symbol. Obratte sa
na svojho predajcu alebo dovozcu.

Elektronicky ukazovatel vykonu termostatu
Pozri obrazok 6 na samostatnom ilustracnom liste
Ked pa;elové vykurovanie vyuziva energiu (t. j.na ohrev), indikator napajani je zapnuty a

svieti

Nastavenie pozadovanej teploty pre elektronicky termostat
Viz obrazek 7 na samostatném ilustracnim listu

Pomocou tlacidiel so Sipkami nastavte pozadovanu teplotu.

Pokyny pre termostat dern/noc

Tabulka na strane 4 uvadza modely, ktoré maju denny a noc¢ny termostat.

TIP! Termostat moze byt pouzity akovnormélny elektronicky termostat (t.j.budeudrziavat
konstantnu teplotu 24 hodin denne). DalSie informacie najdete v Castielektronicky termo-
stat s pokynmi.




Ovladaci panel

Pozri obrazok 8 na samostatnom ilustracnom liste
1. Displej (Standardne zobrazuje pozadovanu izbovu teplotu)
2. Kontrolka — no¢né svetlo
3. Kontrolka — denné svetlo
4. Indikator napéjania — zobrazuje, ¢i ohrievac spotreblva energiu alebo nie
5. Ovladacie tlacidlo (+) (zvysenie teploty)
6. Ovladacie tlacidlo (-) (zniZzenie teploty)
7. Noc¢né funkcie
8. Denné funkcie
9. Funkéné tlacidlo

UPOZORNENIE! Po vypadku prudu sa termostat vrati na poslednu registrovanu teplotu.

VAROVANIE Pred zapnutirrj ohrievaéa}musi byt ohrievac pripc;jem'/ k stene. AK OHRIEV-
AC NIE JE SPRAVNE NAINSTALOIVANY ALEBO JE PRIPOJENY KRIVO, MOZE SPOSOBIT
PORUCHU AV NAUHORSOM PRIPADE POSKODENIE.

Ak snimac teploty nefunguje spravne na displeji sa zobraz tento symbol. Obratte sa
na svojho predajcu alebo dovozcu.

Indikator napajania termostatu den/noc

Pozri obrazok 9 na samostatnom ilustracnom liste

Ked pa;elové vykurovanie vyuZziva energiu (t. jna ohrev), indikatornapajania je zapnuty a
svieti

Nastavte pozadovanu teplotu pre denny/nocny termostat
Pozri obrazok 7 na samostatnom ilustracnom liste

Pomocou tlacidiel so Sipkami nastavte poZadovanu teplotu.

Nastavenie Utlmu termostatu den/noc

PFi programovani ohfivace na denni nebo nocni Utlum bude obdobi Utlumu aktivni od
okamziku registrace programu. Coz znamena, pokud chcete zahajit denni Utlum v 7:30,
musite si program zaregistrovat na 7:30.

Musite pouze naprogramovat topeni 1 krat pro denni Utlum a 1krat pro nocni Utlum. Pokud
jste naprogramovali topeni, budou programy Utlumu aktivni po vSech 7 dni (nebo 7 noci).
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PRIKLAD:

Povedzme, Ze chcete naprogramovat ohrievac na denny a no¢ny Utlm (zvyCajneje ohrievac
nastaveny na 23 stupnov). Chcete, aby ohrievac urobil toto:

1. Denny Utlm sa aktivoval od 7:30 hod. do 14:30 hod. PoZzadovana teplota: 17 stupnov.

2. Nocny Utim sa aktivoval od 22:00 hod. do 6:00 hod. Pozadovana teplota: 18 stupnov.

Ako aktivovat denny Utim
Pozri obrazok 10 na samostatnom ilustracnom liste
1. Utorok 7.30 hod. Prejdite do ohrievaca a stlacte -:é:- ovladaci panel ohrievaca.

2. Na displeji sa zobrazi “d”. Pomocou tlacidiel + a - nastavte, aky je dnes den,
ked programujete vykurovanie (1 = pondelok, 2 = utorok atd.) Kirenie  nepro-
gramujete na rézne dni. Musite zadat ohrievacu, aky je den, ked ho programujete.
Vyberte polozku 2 pre utorok. Stlacenim tlacidla potvrdte

3. Na displeji bude blikat “C”. Pomocou tladidiel + a - nastavte 17 ako pozadovanu
teplotu pre denny Utim. Stlacenim tlacidla potvrdte

4. Na displeji bude blikat “H”. Pomocou tlacidiel + a - nastavte poZzadovany ¢as
Utimu na 7 hodin (t_j. bude aktivny od 7:30 hod. do 14:30 hod.). Stlacenim
tladidla potvrdte é

5. Denny Utim bude teraz aktivny kazdy den od 7:30 hod. do 14:30 hod. Teplota Utimu
je 17 stupnov.

S, . ’ . ’ . , s . .
*Svetlo svieti-,’;na zeleno, ked je kurenie v aktivnom obdobi utimu. Svetlo sa rozsvieti na
Gerveno, ked je ¢as Utlmu neaktivny, ale naprogramovany.

Ako aktivovat nocny Utim
Pozri obrazok 11 na samostatnom ilustracnom liste
1. Utorok 22:00 hod. chodte ku kureniu a stlacte ovladaci panel kurenia.

2. Na displeji sa zobrazi “d”. Pomocou tlacidiel + a - nastavte, aky je dnes den, ked
programujete vykurovanie (1 = pondelok, 2 = utorok atd.). Vykurovanie  neprogra-
mujete pre rozne dni. Jednoducho nastavite na ohrievaci, aky je den, ked ho progra-
mujete. Vyberte poloZzku 2 pre utorok. Stlacenim tlacidla potvrdte

3. Na displeji bude blikat “C”. Pomocou tlacidiel + a - nagtavte 18 ako pozadovanu
teplotu pre no¢ny utim. Stlacenim tlacidla potvrdte

4. Displej bude blikat “H”. Pomocou tlacidiel + a - nastavte pozadovany ¢as Utimu 8
hodin (to znamena, 7e bude aktivny od 22:00 hod. do 06:00 hod.). Stlacenim
tlacidla potvrdte

5. No¢ny utim bude teraz aktivny kazdy den od 22:00 hod. do 6:00 hod. Teplota
Utlmu je 18 stupnov.

*Kontrolka Q svieti na zeleno, ked je kurenie v aktivnom obdobi Utimu. Svetlosa rozsvieti
na Cerveno, ked je ¢as Utlmu neaktivny, ale naprogramovany. Ak déjde kvypadku/zapnutiu
ohrievaca, programovanie sa strati a budete to musiet urobit znova.



Pokrocily rezim
Pozri obrazok 18 na samostatnom ilustracnom liste

Ak chcete mat kazdy der iné nastavenie teploty, mdzete pouZit pokrocily rezim.Ak chcete
aktivovat pokrocily rezim, musite najprv aktivovat denny a no¢ny utim.

Ako aktivovat pokrodily rezim denného utimu:
1. Stladte a podrzte tlaéidlo-:é:-apotom jeden krat stladte tladidlo +.

2. Na displeji sa zobrazi “d1” (prvy den) a teraz si zvolite pozadovanu teplotu
pre pondelok. Stlacenim tlacidla potvrdte

3. Displej bude blikat “°C”. Pomocou tlacidiel + a - nastavte teplotu pre denny utim.
Stlacenim tlacidla potvrdte

4. Displej bude blikat “H”. Pomocou tlacidiel + a - nastavte pocet hodin utimu, ktoré
chcete. Stlacenim tlacidla potvrdte

5. Na displeji sa zobrazi “SR”. Teraz mbzete nastavit ¢as dna, kedy by mal zacat Cas
Utlmu. MozZete si vybrat od -4 hodin do +4 hodin od okamihu, ked vas denny Utim
zvyCajne zacina. To znamena, Ze ak vas denny pokles zvycajne zacina o 10:30 hod.,
ale chcete, aby tento  pokles bol aktivovany kazdy pondelok o 08:30 hod,, mbézete
pouzit tladidlo - pre nastavenie “-2” (hodiny). Stlacenim tlacidla potvrdte

6. “d2” (den 2), ¢o je utorok, sa teraz zobrazi na displeji a pomocou rovnakého postupu
moZete nastavit pozadovanu teplotu na utorok. Opakujte rovnaky postup po celych
7 dni.

Ako aktivovat pokrocily rezim no¢ného Utimu:
1. Stlacte a podrzte tlacidlo Q a potom jeden krat stlacte tlacidlo +.

2. Na displeji sa zobrazi “d1” (prvy den) a teraz si zvolite pozadovanu teplotu pre
pondelok vecer. Stlacenim tlacidla potvrdte

3. Displej bude blikat “°C”. Pomgcou tlacidiel + a - nastavte teplotu pre nocny Gtlm.
Stlacenim tlacdidla potvrdte

4. Na displeji bude blikat “H”. Pomocou tladidiel plus a minus nastavte pocet hodin,
ktoré chcete. Stlacenim tlacidla potvrdte

5. Na displeji sa zobrazi “SR”. Teraz mate moznost nastavit ¢as v noci, kedy by mal
zacCat Cas Utimu. MoZete si vybrat od 4 hodin do +4 hodin od okamihu, ked nocny
pokles normalne zacina. To znamena, Ze ak vas nocny Utim zvycajne zacina o
22:00 hod, ale chcete, aby bol ¢as Utimu aktivovany kazdu stredu o 21:00 hod,
mozete pouzit tlacidlo -set “-1” (hodina). Stlacenim tlacidla potvrdte

6. Na displeji sa teraz zobraz “d2” (2. der) a pomocou rovnak ho postupu m Zete
nastavit pozadovanu teplotu na utorok. Opakujte rovnaky postup po celych 7 dni.
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Zmena teploty Utlu — den
Pozri obrazok 12 na samostatnom ilustracnhom liste
Stladte a podrzte (E a stladte -:é:-trikrét.

Zadajte pozadovanu teplotu pro denny utim. Stlacenim tlacdidla (g ulozite alebo pockate
15 sekund na automatické potvrdenie.

Zmena teploty utlu — noc
Pozri obrazok 13 na samostatnom ilustracnom liste
Stladte a podrzte @ a stlacte Q trikréat.

Zadajte pozadovanu teplotu pro no¢ny Utlm. Stlacenim tlacidla (E uloZite alebo pockate
15 sekund na automatické potvrdenie.

Zmena poctu Utimovych hodin — den
Pozri obrazok 14 na samostatnom ilustracnom liste
Stlagte a podrzte {y} a stlacte -é- dvakrat.

Zadajte pocet hodin pre denny Utim. Stlacenim tlacidla & ulozite alebopockate 15 sekund
na automatické potvrdenie.

Zmena poctu Utimovych hodin — noc
Pozri obrazok 15 na samostatnom ilustracnom liste
Stlaéte a podrzte @ a stlacte Q dvakrét.

Zadajte pocet hodin pre no¢ny Utim. Stlacenim tlacidla @ ulozite alebopockate 15 sekund
na automatické potvrdenie.

Zrusenie (vynechanie) obdobia Utimu

Pozri obrazok 16 na samostatnom ilustracnom liste

Stladte @ a podrite tlaéidlo-:éz-alebo Q (v zavislosti od toho, ako diho cheete zrusit
Gtlm).

* Vykurovanie vynechava aktivne Utlmové obdobie alebo dalSie obdobie Gtimu.

** Pocas nasledujuceho obdobia Utimu ohrieva¢ automaticky obnovi naprogramované
znizenie teploty.

Vymazanie Utlmového programu

Pozri obrazok 17 na samostatnom ilustracnom liste

Stladte -é- alebo Q a podrzte tlagidlo (v zavislosti od toho, ako diho cheetezrusit Gtim)
po dobu 3 sekund



| -
Udrzba

1. Pocas Cistenia vzdy vytiahnite ohrievac zo zasuvky a nechajte ohrievac vychladnut.

2. Pravidelne Cistite ohrievac vihkou handrickou a pred jeho spatnym zapnutim
osuste vykurovaciu plochu.

3. PoCas prevadzky sa musi kurenie Cistit aspori raz zamesiac.

POZOR! Ohrievac by sa nikdy nemal ponorit do vody. Na Cistenie ohrievaca
nepouzivajte Cistiace prostriedky. Nikdy nedovolte, aby sa voda nedostala do
ohrievaca; moze to byt nebezpecné. Prach atd.by mal byt odstraneny makkou
handri¢kou.

4. Ohrievac je mozné skladovat na suchom a Cistom mieste. Ak ohrievac prestane
fungovat, nepokusajte sa ho opravit sami, pretoze to mbze spdsobit poziar alebo
Uraz elektrickym pradom.

Zaruka

Zaruka je platna 2 roky. Pocas tejto doby bude ohrievac opraveny alebo vymeneny, ak doj-
de k poruche. Zaruka sa vztahuje na pripady, ked sa ohrievac pouZiva podla tohto navodu
a zakaznik mo6ze predlozit potvrdenie. Ak je kurenie ohrievaca prerusené, obratte sa na
obchod, v ktorom bol zakUpeny, alebo na dovozcu.

Nakladani s odpady

NizSie uvedeny symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. Tento vyrobok musi byt dodany do recyklacného servisu alebo do kontajnera
pre elektrické spotrebiCe a elektronickych zariadeni. Tymto sa zabrani Skodam na zZivot-
nom prostredi. Miestne spolo¢nosti (alebo environment Ine zariadenia vo vasom okoli) sU
70 zakona povinné akceptovat a recyklovat tieto vyrobky ako ekologicku likvidaciu.

. 11
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Wichtige Sicherheitshinweise

Sie miissen die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien fur die
Verwendung von elektrischen Produkten einhalten, insbe-
sondere in der Anwesenheit von Kindern.

WARNUNG! Um elektrische Schlage oder Schaden
durch Hitze zu vermeiden, stellen Sie immer sicher,
dass der Stecker gezogen wurde, bevor das Heizgerat
bewegt oder gereinigt wird.

* Lesen Sie die Anleitungen sorgfaltig.

e Das Produkt ist ausschlieBlich fur den Heimgebrauch vorgese-
hen.

» Stellen Sie sicher, dass das Heizgerat an die regulare Stromlei-
tung des Hauses angeschlossen wird wie auf dem Heizgerat
angegeben.

* Neue Heizgerate verstromen beim ersten Gebrauch einen
spezifischen Geruch. Dieser verschwindet in Kurze und ist
vollkommen ungefahrlich.

o Uberprifen Sie, ob keine Karton- oder Schaumstoffteile von
der Verpackung in die Heizelemente des Gerats gefallen sind.
Solche Teile mussen entfernt werden, um unangenehme Ge-
ruche zu vermeiden.

« Vermeiden Sie ein Uberhitzen des Gerats — nicht abdecken.

e Schalten Sie das Heizgerat immer aus und ziehen Sie den
Stromstecker, wenn es langer nicht verwendet wird.

* Geben Sie besonders acht, wenn das Heizgerat in Raumen
verwendet wird, in denen sich Kinder, Behinderte oder altere
Personen aufhalten.

* Das Heizgerat sollte nicht unmittelbar unter einem Steckdo-
senausgang aufgestellt werden.
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» Das Kabel darf unter keinen Teppichen o. a. verlegt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt wird, dass nie-
mand daruber stolpern kann.

e Das Heizgerat darf nicht verwendet werden, wenn Kabel
oder Stecker beschadigt sind. Das Gerat darf nicht verwen-
det werden, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt worden ist.

* Das Kabel muss vom Hersteller oder einem Experten repa-
riert werden, wenn es beschadigt worden ist, um gefahrliche
Situationen zu vermeiden.

* Vermeiden Sie die Verwendung von Verlangerungskabeln,
die Uberhitzen und einen Brand verursachen konnten.

e Decken Sie niemals die Luftungsoffnungen des Heizgerats
ab Vermeiden Sie potenzielle Brandgefahren, indem Sie
sicherstellen, dass die Lufteingange des Gerats weder ver-
stopft noch abgedeckt sind. Das Gerat sollte in Raumen mit
normalen, flachen Boden verwendet werden.

e Das Heizgerat darf nicht in der Nahe von entzindbarem
Material jeglicher Art aufgebaut werden, da dies immer ein
Brandrisiko darstellt.

e Das Heizgerat darf niemals in Raumen verwendet werden, in
denen Benzin, Farbe oder entflammbare FlUssigkeiten gela-
gert werden, wie etwa in der Garage.

e Beruhren Sie das Heizgerat niemals mit feuchten Handen.
Das Heizgerat sollte so installiert werden, dass eine du-
schende oder badende Person niemals in direkten Kontakt
damit kommen kann.

* Das Heizgerat heizt sich stark auf, wenn es eingeschaltet ist.
Seien Sie also vorsichtig und vermeiden Sie Verbrennungen
Ihrer Haut.

e Das Heizgerat muss vor dem Transport abgeschaltet, von
der Stromversorgung getrennt werden und abkuhlen.



e Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen,
wenn sich dort Personen befinden, die den Raum nicht selbst
verlassen konnen, auBer wenn sie unter standiger Beobach-
tung stehen.

« Vermeiden Sie eine Uberlastung der Leitung (des Stromkrei-
ses), an der das Heizgerat angeschlossen ist. Das Heizgeréat
kann den Stromkreis Uberlasten, wenn andere Elektrogerate
am selben Stromausgang angeschlossen sind.

e Das Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet
werden, sowie von Personen mit verminderter kdrperlicher
oder geistiger Leistungsfahigkeit, und Personen mit mangelin-
der Erfahrung und Wissen, sofern diese keine Aufsicht bzw.
Einweisung in die sichere Verwendung des Gerats erhalten
und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Instandhaltung sollten nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

e Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten wer-
den, sofern sie nicht unter standiger Aufsicht stehen.

e Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nur
dann EIN- und AUS-schalten, wenn es gemaf der Montage-
anleitung aufgebaut wurde und die Kinder Anweisungen er-
halten bzw. beaufsichtigt werden, fur den sicheren Gebrauch
des Gerats und das Verstandnis der damit verbundenen
Gefahren.

e Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in der unmittelbaren
Umgebung eines Bads, einer Dusche oder eines Schwimm-
bads.

WARNUNG: Das Heizgerat darf nicht verwendet werde, wenn
die Glasplatten beschadigt sind (gilt nur fur MB-Modelle).

Bitte besuchen Sie unser Helpdesk unter www.millnorway.com,
falls Sie Fragen hinsichtlich des Produkts haben.
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Technische Daten

Leistung IP Klassifi-

Model  Thermostat Farbe Hoéhe Breite Stromstarke w) Zierung
IB250  Elektronisch Weiss 300cm 350cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB60ODN  Tag/Nacht  Weiss 400cm 650cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN  Tag/Nacht  Weiss 400cm 850cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN  Tag/Nacht  Weiss 400cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN  Tag/Nacht  Weiss 250cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IB100OL DN Tag/Nacht Weiss 250cm 1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Tag/Nacht Weiss 300cm 365cm 220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MB60ODN  Tag/Nacht  Weiss 400cm 665cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB90ODN  Tag/Nacht  Weiss 400cm 865cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN  Tag/Nacht Weiss 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OOL DN  Tag/Nacht  Weiss 250cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4

MB1000L DN  Tag/Nacht Weiss 250cm 123.0cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Das Gerat kann in Zone 2 in nassen Raumen verwendet werden (IPx4+genehmigt)

Vor dem ersten Gebrauch

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken, ob das Heizgerat wahrend des Transports bescha-
digt worden ist. Falls Sie irgendwelche sichtbaren Schaden am Produkt erkennen, kontak-
tieren Sie den Handler oder Importeur.

Bewahren Sie die Verpackung fur den zukUlnftigen Transport des Heizgerats auf. Falls Sie
die Verpackung entsorgen mochten, stellen Sie sicher, dass dies auf korrekte Weise erfolgt.
Halten Sie Plastikbeutel von Kindern fern.

Erstgebrauch

Nach dem ersten Einschalten des Heizgea”\ts oder einem langeren Zeitraum ohne Eln-
schalten, kann dieses fUr kurze Zeit einen verbrannten Geruch absondern. Dies ist normal.

Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anleitungen sorgfaltig durch. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung fur den zukulnftigen Gebrauch auf.

VORSICHT! Es ist normal, dass das Heizgerat «Gerdusche» beim Aufwarmen oder Ab-
kihlen macht.

Minimale Entfernung

>100 mm

>50 mm >50 mm

>100 mm in

front of heater

>100 mm



Beschreibung des Heizgerats

Siehe Abbildung 1 auf separatem Abbildungsblatt

) ML invisiBLE [ B [UNRCFES
1. An/Aus 1. An/Aus
2. Wandhalterung 2. Wandhalterung
3. Temperatur-Sensor 3. Temperatur-Sensor
4. \Warmeabgabe 4. Warmeabgabe
5. Thermostat 5. Thermostat
6. Edelstahlfront 6. Glasfront

Aufbau

Siehe Abbildung 2 auf separatem Abbildungsblatt

A.Bohren Sie an den Punkten 1 und 2 Locher in die Wand. Bohren Sie dann oben, an
den Punkten 3 und 4, Locher in die Wand (dabei 6 verwenden).

B. Setzen Sie die Dubel in die gebohrten Locher und befestigen Sie die Halterung mit 4
Schrauben.

C.Platzieren Sie den Heizkdrper auf den unteren Laschen der Halterung, dann hangen
Sie den Heizkorper in den oberen Laschen ein (heben Sie diesen leicht an, um ihn
an den oberen Laschen auszurichten). Schrauben Sie oben an der Halterung die
Sicherungsschrauben fest (im Uhrzeigersinn).

Achtung! Nur horizontale Aufstellung.

Kalibrierung der Temperatur
Siehe Abbildung 3 auf separatem Abbildungsblatt

Sollte es zu Abweichungen zwischen der gewunschten und tatsachlichen Temperatur
kommen, kann dies einfach eingestellt werden (der Heizkdrper sollte mindestens 12h auf
der gleichen Einstellung stehen, bevor eine Kalibrierung notwendig ist).

Driicken Sie {fJ zweimal und benutzen Sie die Pfeile (+ or -) um die momentane Tempera-
tur im Raum einzustellen. Driicken Sie oder (£} warten Sie 15 Sekunden fiir eine automati-
sche Bestatigung.

Neustart des Heizgerats
Siehe Abbildung 4 auf separatem Abbildungsblatt

Stellen Sie den Hauptknopf des Gerates aus. Dricken und halten Sie@wéhrend Sie den
Hauptknopf des Gerates wieder einstellen.
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Erinnerungsfunktion

Der Heizkorper speichert alle Temperatureinstellungen und geht automatisch nach Strom-
ausfall auf die gewutnschte Temperatur zurtck. Falls Sie die Temperatur fur verschiedene
Perioden geadndert haben, speichert der Heizkorper dies auch.

Funktion “Fenster offnen”

Das Heizgerat verfugt Gber die Funktion “Fenster 6ffnen”, die sofort aktiviert wird, wenn sie
einen plotzlichen Temperaturabfall von mehr als 2 Grad celsius in zwei Minuten erkennt.
Das Heizgerat hort automatisch auf zu heizen und FO ist auf dem Display des Heizgerats
zu sehen.

Das Heizgerat beginnt automatisch nach 10 Minuten wieder zu heizen (das Display schal-
tet von FO auf die gewlinschte Raumtemperatur um).

Elektronischer Thermostat — Anleitung

Siehe Tabelle auf Seite 5 fur welche Modelle mit elektronischem Thermostat
Steuerungsfeld

Siehe Abbildung 5 auf separatem Abbildungsblatt
1. Display (zeigt die gewlinschte, eingestellte Zimmertemperatur an)
2. Leistungsindikator — Zeigt an ob das Gerat Strom verbraucht oder nicht
3. Kontroll Knopf (+) (stellt die Temperatur hdher)
4. Kontroll Knopf (-) (stellt die Temperatur niedriger)
5. Funktions Knopf

VORSICHT! Im Falle eines Stromausfalles, stellt der Thermostat sich auf die zuletzt
eingestellte Temperatur ein.

WARNUNG: Bevor das Gerat angestellt wird, muss es an der Wand befestigt werden.
Wenn das Heizungsgerat nicht korrekt installiert wurde oder schrag hangt kann dies zu

einer Misskunktion fihren oder das Geréat im schlimmsten Falle beschéadigen.

Falls der Temperatur Sensor nicht richtig funktioniert, sehen Sie dieses Symbol auf
dem Display. Kontaktieren Sie hierbei bitte den Hersteller oder Importeur.

Leistungsindikator fur elektronischen
Thermostat
Siehe Abbildung 6 auf separatem Abbildungsblatt

Wenn der Flachenheizer Strom verbraucht (i.e. wenn dieser heizt), leuchtet der Leistungs-
indikator auf 4



Stellen Sie die gewunschte Temperatur fur den elektronis-
chen Thermostat ein
Siehe Abbildung 7 auf separatem Abbildungsblatt

Dricken Sie die Pfeilknopfe um die richtige Temperatur einzustellen.

Tag/Nacht Thermostat — Anleitung

Siehe Tabelle auf Seite 5 flr welche Modelle mit Tag-/Nacht-Thermostat

Tipp! Der Thermostat kann als regulérer, elektrischer Thermostat eingestellt werden(i.e.
Der Heizkorper hat eine konstante Temperatur, 24h am Tag). Bitte schauen Sie sich hierzu
den Teil fir den elektronischen Thermostat an.

Steuerungsfeld
Siehe Abbildung 8 auf separatem Abbildungsblatt
1. Display (zeigt die gewUlnschte, eingestellte Zimmertemperatur)
2. Kontrolleuchte — Nacht Funktion
3. Kontrollleuchte — Tag Funktion
4. Leistungsindikator — Zeigt ob das Gerat Strom verbraucht
5. Kontrollknopf (+) (Temperatur haher)
6. Control button (-) (Temperatur niedriger)
7. Nacht Funktion
8. Tag Funktion
9. Funktionsknopf

VORSICHT! Im Falle eines Stromausfalles, stellt sich der Thermostat auf die zuletzt
eingestellte Temperatur ein.

WARNUNG: Bevor das Geréat angestellt wird, muss es an der Wand befestigt werden.
Wenn das Heizungsgerat nicht korrekt installiert wurde oder schrag hangt kann dies zu
einer Misskunktion fUhren oder das Gerat im schlimmsten Falle beschéadigen.

Falls der Temperatur Sensor nicht richtig funktioniert, sehen Sie dieses Symbol auf
dem Display. Kontaktieren Sie hierbei bitte den Hersteller oder Importeur.

Leistungsindikator fur den Tag/Nacht
Thermostat
Siehe Abbildung 9 auf separatem Abbildungsblatt

Wenn der Heizkorper Strom verwendet (i.e. wenn dieser heizt), leuchtet der
Leistungsindikator 4
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Stellen Sie die gewUlnschte Temperatur flr den Tag/Nacht
Thermostat

Siehe Abbildung 7 auf separatem Abbildungsblatt

Dricken Sie die Pfeiltasten um die gewtinschte Temperatur einzustellen.

Wichtig: Kann nur ausgefiihrt werden, wenn die individuellen Programme ausgeschaltet
sind.

Absenkung Tages- und Nachtzeit

Wenn das Heizgerat fur eine Absenkung bei Tag oder Nacht programmiert wird, wird der
Absenkungszeitraum ab der Zeit aktiv, die im Programm eingeben. Das bedeutet: Wenn
Sie die Absenkung am Tage um 7:30 Uhr starten mochten, missen Sie im Programm 7:30
einstellen.

Sie mussen nur eine Zeit fur die Absenkung am Tage und eine Zeit fur die Absenkung bei
Nacht programmieren.

BEISPIEL:

Nehmen wir an, dass Sie das Heizgerat flr eine Absenkung sowohl am Tag als auch in der
Nacht programmieren méchten (normalerweise ist das Heizgerat auf 23 Grad eingestellt).
Sie mochten, dass das Heizgerat Folgendes macht:

1. Absenkung am Tage aktiviert von 7:30 Uhr bis 14:30 Uhr. GewUlnschte Temperatur:
17 Grad.

2. Absenkung in der Nacht aktiviert von 22:00 Uhr bis 6:00 Uhr. Gewlnschte Temper-
atur: 18 Grad.

So wird die Absenkung am Tage aktiviert
Siehe Abbildung 10 auf separatem Abbildungsblatt

Am Dienstag um 7:30 Uhr gehen Sie zum Heizgerét und -#-drlicken auf dem Bedienfeld
des Heizgerats.

“d” wird auf dem Display sichtbar. Stellen Sie mit dem +/- den heutigen Tag ein, wenn Sie
das Heizgerat programmieren (1= Montag, 2= Dienstag usw.) Die programmieren das
Heizgerat nicht fur verschiedene Tage. Wahlen Sie 2 fur Dienstag. Bestatigen Sie das
durch Driicken von (&

“C” wird auf dem Display sichtbar. Stellen Sie mit dem +/- 17 als gewlinschte Temperatur
fr die Absenkung am Tage ein. Bestatigen Sie das durch Driicken von {3

“H” blinkt auf dem Display. Stellen Sie mit dem +/- 7 Stunden als gewlnschten Ab-
senkungszeitraum ein (was bedeutet, dass sie von 7:30 Uhr bis 14:30 Uhr aktiv ist).
Bestatigen Sie das durch Driicken von (&

Die Absenkung am Tage ist jetzt montags bis sonntag von 7:30 Uhr bis 14:30 Uhr aktiv. Die
Absenkungstemperatur betragt 17 Grad.

*Die Kontrollleuchte{@j—Ieuohtet grun, wenn sich das Heizgeréat im aktiven Absenkungszeit-
raum befindet. Die Kontrolleuchte leuchtet rot, wenn der Absenkungszeitraum inaktiv, aber
programmiert ist.
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So wird die Absenkung bei Nacht aktiviert
Siehe Abbildung 11 auf separatem Abbildungsblatt

Am Dienstag um 22:00 Uhr gehen Sie zum Heizgerét und (* driicken auf dem Bedienfeld
des Heizgerats.

“d” wird auf dem Display sichtbar. Stellen Sie mit dem +/- den heutigen Tag ein, wenn Sie
das Heizgerat programmieren (1= Montag, 2= Dienstag usw.) Die programmieren das
Heizgerat nicht fur verschiedene Tage. Wahlen Sie 2 fur Dienstag. Bestatigen Sie das
durch Driicken von {5

“C” wird auf dem Display sichtbar. Stellen Sie mit dem +/- 18 als gewiinschte Temperatur
flr die Absenkung bei Nacht ein. Bestéatigen Sie das durch Driicken von {3

“H” blinkt auf dem Display. Stellen Sie mit dem +/- 8 Stunden als gewlinschten Absen-
kungszeitraum ein (was bedeutet, dass sie von 22:00 Uhr bis 6:00 Uhr aktiv ist). Be-
statigen Sie das durch Driicken von {3

Die Absenkung bei Nacht ist jetzt jeden Tag von 22:00 Uhr bis 6:00 Uhr aktiv. Die Absen-
kungstemperatur betragt 18 Grad.

*Die Kontrollleuchte Q leuchtet gruin, wenn sich das Heizgerat im aktiven Absenkungszeit-
raum befindet. Die Kontrolleuchte leuchtet rot, wenn der Absenkungszeitraum inaktiv, aber
programmiert ist.

Hinweis: Falls ein Stromausfall auftritt/sie das Heizgeréat ausschalten, geht die Programmie-
rung verloren und Sie mussen all das wiederholen.

Fortgeschrittener Modus

Wenn Sie jeden Tag andere Temperatureinstellungen vornehmen mochten, kdnnen Sie
den erweiterten Modus verwenden. Um den erweiterten Modus zu aktivieren, missen Sie
zuerst den Tag- und Nacht-Ruckschlag aktivieren.

Siehe Abbildung 18 auf separatem Abbildungsblatt

So aktivieren Sie den Fortgeschrittener Modus fur den Ab-

senkung am Tage:
1. Halten Sie -#-gedriickt und drlicken Sie dann einmal +.

2.“d1” (erster Tag) wird im Display angezeigt, und Sie kdnnen jetzt die gewlnschte
Temperatur fiir Montag auswéhlen. Bestatigen Sie das durch Driicken von (&

3. “°C” blinkt im Display. Verwenden Sie die Tasten + und -, um die Temperatur fur den
Riickschlag am Tag einzustellen. Bestéatigen Sie durch Driicken von {3

4. "H” blinkt im Display. Verwenden Sie die Tasten + und -, um die Anzahl der Stunden
als gewlinschte Riickstellzeit einzustellen. Bestétigen Sie durch Driicken von (&

5. Im Display wird “SR” angezeigt. Jetzt haben Sie die Moglichkeit, die Tageszeit ein-
zustellen, zu der die Ruckschlagzeit beginnen soll. Sie kdnnen zwischen -4 Stunden
und +4 wahlen, sobald Ihr Tagesrickschlag normalerweise beginnt. Das heif3t, wenn
Ihr Rickschlag tagstuber normalerweise um 10:30 Uhr beginnt, Sie jedoch mochten,
dass die Ruckschlagzeit jeden Montag um 08:30 Uhr aktiviert wird, konnen Sie mit
der Taste - “-2” (Stunden) einstel- len. Bestatigen Sie durch Driicken von
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6.“d2” (Tag 2), der Dienstag ist, wird jetzt im Display angezeigt, und Sie kdnnen auf die
gleiche Weise die gewunsch- te Temperatur fur Dienstag einstellen. Wiederholen Sie
den gleichen Vorgang flr alle 7 Tage.

So aktivieren Sie den Fortgeschrittener Modus fur den
Absenkung bei Nacht:

1. Halten Sie (* gedriickt und drlicken Sie dann einmal +.

2.“d1” (erster Tag) wird im Display angezeigt, und Sie wahlen jetzt die gewlinschte
Temperatur flir Montagabend. Bestétigen Sie durch Driicken von (&3

3."“°C” blinkt im Display. Verwenden Sie die Tasten + und -, um die Temperatur flr den
néchtlichen Riickschlag einzustellen. Bestéatigen Sie durch Driicken von (&

4. Im Display blinkt “H”. Verwenden Sie die Plus- und Minus-Tasten, um die Anzahl der
Stunden als gewunschte Ruckstellzeit einzustellen. Bestatigen Sie durch Dricken

von{y

5. Im Display wird “SR” angezeigt. Jetzt haben Sie die Moglichkeit, die Nachtzeit ein-
zustellen, zu der die Rickschlag- zeit beginnen soll. Sie kdnnen zwischen -4 Stunden
und +4 Stunden ab dem Zeitpunkt wahlen, an dem Ihr néchtlicher Rtckschlag nor-
malerweise beginnt. Das heif3t, wenn lhr nachtlicher Rickschlag normalerweise um
22:00 Uhr beginnt, Sie jedoch méchten, dass die Ruickschlagzeit jeden Montag um
21:00 Uhr aktiviert wird, kdnnen Sie mit der Taste - “-1” (Stunde) einstellen. Bestati-
gen Sie durch Driicken von (&

6. “d2” (Tag 2) wird nun im Display angezeigt und Sie kdnnen auf die gleiche Weise
die gewlnschte Temperatur fur Dienstag einstellen. Wiederholen Sie den gleichen
Vorgang fur alle 7 Tage.

Einstellung Temperatur — Tag
Siehe Abbildung 12 auf separatem Abbildungsblatt
Drlcken Sie {Eund halten Sie die Taste gedrickt. Driicken Sie -jé:—dreimal.

Stellen Sie die gewlinschte Tagestemperatur ein. Bestatigen Sie dies, indem Sie drtcken
oder {f¥warten Sie 15 Sekunden fir eine autmatische Bestatigung.

Einstellung Temperatur — Nacht
Siehe Abbildung 13 auf separatem Abbildungsblatt
Driicken Sie {fyund halten Sie die Taste gedriickt. Driicken Sie (* dreimal.

Stellen Sie die gewlnschte Nachttemperatur ein. Bestéatigen Sie dies, indem Sie drlcken
oder {fIwarten Sie 15.

Anderung der Stundenanzahl — Tag
Siehe Abbildung 14 auf separatem Abbildungsblatt
DrUcken@und halten Sie und drlcken Sie{@j—zweimal.

Stellen Sie die gewlnschte Stundenanzahl flr die Tageseinstellung ein. Warten sie 15
Sekunden fiir eine automatische Bestétigung oder driicken Sie (&
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Anderung der Stundenanzahl — Nacht
Siehe Abbildung 15 auf separatem Abbildungsblatt
Driicken und halten Sie & und driicken Sie (¢ zweimal.

Stellen Sie die gewlnschte Stundenanzahl flr die Nachteinstellung ein. Warten sie 15 Se-
kunden fir eine automatische Bestatigung oder driicken Sie

Uberspringen Sie eine voreingestellte Periode zuriick
Siehe Abbildung 16 auf separatem Abbildungsblatt

Dricken und halten Sie@und driicken Sie entweder-jéj—odeere nachdem welche Perio-
de Sie Uberspringen mochten.

*Der Heizkorper Uberspringt die aktuelle oder nachste geplante Periode.

*Wahrend der nachsten voreingestellten Periode geht der Heizkarper automatisch auf die
eingestellte Temperatur zurlck.

Loschen Sie eine voreingestellte Periode
Siehe Abbildung 17 auf separatem Abbildungsblatt

Driicken und halten Sie entweder-@-oder (* je nachdem welche Periode Sie ldschen méch-
ten fur 3 Sekunden.

Wartung

1) Stecken Sie zum Reinigen den Heizkorper jedes Mal aus und lassen Sie diesen
abkuhlen.

2) Wischen Sie das Gerat regelmassig mit einem feuchten Tuch und lassen Sie es trock-
nen, bevor Sie es wieder anschalten.

3) In der Heizsaison muss das Gerat mindestens einmal pro Monat gereignigt werden.

VORSICHT! Das Gerat sollte niemals mit zu viel Wasser gereinigt werden.
Benutzen Sie keine Reinigungsmittel.
Lassen Sie kein Wasser in den Heizkorper eindringen, dies kann gefahrlich werden.

4) Staub etc sollte mit einem weichen Tuch entfernt werden.
5) Das Gerat kann an einem trockenen und sicheren Platz aufbewahrt werden.

6) Wenn das Heizgerat die Tatigkeit einstellt, versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparier-
en, da das Brandgefahr und/oder einen elektrischen Schlag ausldsen kann.
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Garantie

Die Garantie ist fur 2 Jahre gultig. Falls das Gerat Schaden tragt, wird dieses innerhalb
dieser Zeit repariert oder ersetzt. Dies gilt nur wenn das Gerat gemass Vorgaben genutzt
wird und der Kaufer einen Belegt hat. Falls Storungen auftreten, kontaktieren Sie in jedem
Falle den Importeur oder das Geschaft wo Sie dieses gekauft haben.

Entsorgung

Das Symbol X zeigt an, dass dieses Gerat nicht mit dem normalen Abfall entsorgt wer-
den kann. Das Gerat muss zu einer Recycling Station oder einem Container fur elektroni-
sche Produkte gebracht werde. Dies wird gemacht, um Gesundheitsrisiken vorzubeugen
und die Umwelt zu schutzen. Lokale Geschafte oder die Umweltbehorde in Ihrer Nahe
mussen diese Produkte annehmen und recyclen per Gesetz.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Paevareziimi aktiveerimine

L.9-10 | Oéreziimi aktiveerimine
L1 Seadistatud temperatuuri muutmine — Paevane
L1 Seadistatud temperatuuri muutmine — Qine
L.11 | Tundide arvu muutmine — P&evane
L.11 | Tundide arvu muutmine — Oine
L.11 | Seadistuse perioodi tlihistamine (vahelejatmine)
L1 Programmeeritud seadistuse kustutamine
L.12 | Hooldamine
L.12 | Garantii

L.12 | Jaatmete korvaldamine

Enne kasutamist lugege juhised hoolikalt labi.

Sailitage kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks.

SAILITAGE KASUTUSJUHEND HILISEMAKS
KASUTAMISEKS!

I'-iR__GE PUUDUTAGE SEADET JA SELLE KORPUST
MARGADE KATEGA!

ULEKUUMENEMISE VAL TIMISEKS ARGE KATKE KUTTESEADET KINNL.
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Oluline ohutusteave

Elektriseadmete kasutamisel peate jargima uldisi ohu-
tusnoudeid, eriti laste juuresolekul.

nevaid kahjustusi, veenduge alati enne kuttseadme
ligutamist voi puhastamist, et pistik on pesast valja
tommatud.

g HOIATUS! Valtimaks elektrilooki voi kuumusest tule-

e Lugege juhendit hoolikalt.
e Toode on moeldud ainult kodus kasutamiseks.

* \Veenduge, et kltteseade on Ghendatud maja tavavooluvor-
Ku, nagu see on kutteseadmel margitud.

» Uued kuttekehad tekitavad esimesel kasutamisel spetsii-
filist Iohna. MOne aja parast see lakkab ning see on taiesti
ohutu.

 Kontrollige, kas moni tikk pakkevahtu voi pappi pole
sattunud kuttekeha kutteelementidele. Need tukid tuleb
eemaldada, valtimaks ebameeldivaid I6hnu.

* Valtige kuttekeha Ulekuumenemist — arge katke kiitte-
seadet kinni.

« | Ulitage alati klitteseade valja ja eemaldage vooluvorgust,
Kui te seda pikemat aega ei kasuta.

* Olge eriti hoolikad, kui kUtteseadet kasutatakse ruumides,
kus elavad lapsed, puuetega inimesed voi eakad.

e Kltteseadet ei tohiks paigaldada otse pistikupesa alla.

* Toitejuhet ei tohi panna vaiba alla. Veenduge, et toitejuhe
on paigaldatud nii, et selle taha ei saaks komistada.

« Kltteseadet ei tohi kasutada, kui toitejuhe voi pistik on kah-
justatud. Kutteseadet ei tohi kasutada, kui see on kukkunud



porandale voi Ukskdik millisel muul moel kahjustada saanud,
pohjustades rikkeid.

e Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb selle parandamiseks
podrduda tootja voi eksperdi poole, valtimaks ohtlikke olu-
kordi.

« Valtige pikendusjuhtmete kasutamist, mis voivad ule kuu-
meneda ja tekitada tulekahju.

* Arge kunagi katke kiittekeha ventilatsiooniavasid. Valtige
voimalikku tuleohtu, veendudes, et 0huvotuavad ei oleks blo-
keeritud vOi kaetud. Kltteseadet tuleks kasutada normaalse
lameda porandaga ruumides.

* Kltteseadet ei tohiks paigaldada Ukskoik milliste kergestisit-
tivate materjalide lahedusse, kuna voib esineda tuleoht.

e KUtteseadet ei tohi kunagi kasutada ruumides, kus hoitakse
bensiini, varvi, voi muid tuleohtlikke vedelikke, naiteks ga-
raazis.

« Arge kunagi puutuge elektrilist kiitteseadet mérgade katega.
Kiuttekeha peab olema paigaldatud nii, et inimene dusi all voi
vannis kaies selle vastu ei puutuks.

» Kui kUttekeha on sisse lUlitatud, 1aheb see kuumaks. Seetot-
tu tuleb olla ettevaatlik ning valtida naha poletamist voi
korvetamist.

» Kltteseade tuleb valja IUlitada, toitejuhe vélja tommata, ning
kUttekeha peab maha jahtuma enne kui seda tohib liigutada.

* Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides kui seal
viibivad isikud, kes ei suuda pideva jarelevalve puudumisel
iseseisvalt ruumist lahkuda.

« Valtige kUtteseadme poolt kasutatava vooluvorgu (vooluahe-
la) Glekoormamist. Kitteseade voib vooluringi Ule koormata,
kui samasse pistikupessa on uhendatud teisi elektrilisi sead-
meid.
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e Seadet ei saa kasutada alla 8 aasta vanused lapsed ega
isikud, kellel on piiratud flUsilised voi vaimsed voimed vOoi
puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatud kui seda
tehakse jarelvalve voi juhendamise all, tagades seadme
ohutu kasutamise, ning kui ollakse teadlikud kaasnevatest
ohtudest.

* Lapsed ei tohi seadmega méangida. Seadet ei tohiks pu-
hastada ega hooldada jarelvalveta lapsed.

¢ Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, valja
arvatud juhul kui nad on pideva jarelvalve all.

e Lastel 3-8 aasta vanuses on lubatud vaid seadet SISSE/
VALJA llllitada, eeldades, et seade on paigaldatud vastav-
alt paigaldamisjuhendile ning lastele on antud juhised vOi
tagatud jarelvalve seadme ohutuks kasutamiseks ja sellega
kaasnevate ohtude moistmiseks.

o Arge kasutage seda kitteseadet vanni, dudi vdi basseini
vahetus laheduses.

HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui klaaspaneelid on kah-
justunud (ainult mudel MB).




Tehnilised andmed

Mudel  Termostaat Varv Kdrgus Laius Voolutugevus m;msus IP reiting
1B250 Elektrooniline Weiss 30.0cm  35.0cm 220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB60ODN Paevane/oine Weiss 400cm 650cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IB9OODN  Pé&evane/oine Weiss 400cm 850cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN Paevane/bine Weiss 400cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN  PZevane/dine Weiss 250cm 1056.0cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IBIOOOL DN  P&devane/dine Weiss 250cm 121.5cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elektrooniline Weiss 300cm 365cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MBG600ODN Paevane/oine Weiss 400cm 66.5cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB9OOODN  P3devane/dine Weiss 400cm 865cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN Paevane/oine Weiss 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN Paevane/oine Weiss 250cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4

MB1000L DN  P&evane/éine Weiss 250cm 1230cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Kiitteseade on ette nahtud kasutamiseks 2. tsoonis niisketes ruumides (IPx4+heakskiide-
tud).

Enne esimest kasutamine

Parast kutteseadme lahtipakkimist kontrollige, et toode ei ole transportimise jooksul
kahjustada saanud. P6orduge jaemudija voi maaletooja poole, kui avastate tootel nahtavaid
kahjustusi.

Hoidke vélispakend tulevikus transportimiseks alles. Kui soovite pakendi éra visata, veen-
duge, et jaatmete kaitlemine oleks tehtud korralikult. Hoidke kilekotte lastest eemal.

Esimene kasutamine

Pérast kiitteseadme esmakordset sisselllitamist voi parast pikemat aega kasutamata
seismist voib kittekeha tekitada sisselllitamise jarel méne aja jooksul kdrbeldhna. See on
tavaparane.

Enne kasutamiseks palun luege juhised hoolikalt labi. Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kltteseadme soojenemisel voil jahtumisel tekkivad helid on normaalne nahtus.

Miinimumkaugused

>100 mm

>50 mm >50 mm

>100 mm in

front of heater

>100 mm
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Kutteseadme kirjeldus

Vtjoonis 1
3 ML invisiBLE L) viLLcLass
1. Vélja/Sisse 1. Vélja/Sisse
2. Seinaklamber 2. Seinaklamber
3. Temperatuuriandur 3. Temperatuuriandur
4. Soojuseraldus 4. Soojuseraldus
5. Termostaat 5. Termostaat
6. Terasest esiosa 6. Klaasist esiosat

Paigaldamine

Vt joonis 2

A.Puurige seina sisse augud aukude 1 ja 2 jaoks. Seejarel puurige seina sisse augud
Ulemiste aukude jaoks (augud 3 ja 4, arvestades 6 avasid).

B. Sisestage seinatlublid puuritud aukudesse ja kinnitage klamber 4 kruviga.

C.Asetage kutteseade klambri alumistele nukkidele, seejarel riputage seade Ulemistele
nukkidele (tOstke kitteseadet veidi, et see Ulemiste nukkidega joondada). Kruvige
kinni (paripaeva) lukustuskruvid klambri Glaosas.

TAHELEPANU! PAIGALDAGE AINULT HORISONTAALSELT.

Temperatuuri kalibreerimine

Vt joonis 3

Kui soovitud ja tegeliku toatemperatuuri vahel esineb korvalekaldeid, saate seda kergesti
reguleerida (kitteseade peaks olema seatud samale seadele vahemalt 12 tundi, et olla
kindel kalibreerimise vajalikkuses).

Vajutage{S2 korda ning kasutage nooleklahve (+ vOi -) et seada tegelik toatemperatuur.
Kinnitage, vajutades , vOi oodake(i} 15 sekundit automaatseks kinnituseks.

Kutteseadme lahtestamine

Vtjoonis 4

Lulitage kutteseade pealdlitist valja. Vajutage ja hoidke aII(E, samal ajal kutteseadme
peallilitit keerates.

Malufunktsioon

Kitteseade maletab koiki temperatuuriseadeid ja IUlitub parast voolukatkestust automat-
selt tagasi soovitud temperatuurile. Kltteseade maletab ka neid temperatuure, mille olete
maéaéaranud erinevatele seadistustele.



“Avatud akna” funktsioon

Kltteseadmel on “avatud akna” funktsioon, mis aktiveerub koheselt juhul, kui kahe minuti
jooksul registreeritakse jarsk temperatuurimuutus, mis on suurem kui 2 kraadi. Kiitteseade
peatab automaatselt kitmise ja ekraanile iimub FO.

Kutteseade hakkab automaatselt 10 minuti moddumisel uuesti kitma (ekraanile iimub FO
asemel maaratud ruumitemperatuur).

Elektrooniline termostaat — Juhised

Elektroonilise termostaadiga mudelite kohta vaadake tabelist Ik 5
Juhtpaneel
Vt joonis 5
1. 1Ekraan (naitab vaikimisi soovitud toatemperatuuri)
2. Toiteindikaator — Naitab, kas kltteseade kasutab elektrit voi mitte
3. Juhtnupp (+) (temperatuuri tdstmine)
4. Juhtnupp (-) (temperatuuri alandamine)

5. Funktsiooninupp (F)

ETTEVAATUST! Voolukatkestuse korral lUlitub termostaat tagasi viimati maaratud temper-
atuurile.

Hoiatus! Enne kitteseadme sisselllitamist tuleb see kinnitada seinale. Kui kitteseade ei
ole digesti paigaldatud voi on paigaldatud viltu, voib see pohjustada kittekeha rikkeid voi
halvimal juhul seda kahjustada.

Kui temperatuuriandur ei toota korralikult, ndete ekraanil allpool olevat stimbolit.
Palun votke Ghendust edasimidja voi maaletoojaga.

Toiteindikaator elektroonilise termostaadi jaoks
Vt joonis 6

Kui kitteseade kasutab elektrit (st kui see soojeneb), stittib toiteindikaatori tuli +

Soovitud temperatuuri seadistamine elektroonilise termo-
staadi jaoks
Vtjoonis 7

Vajutage nooleklahve, et seadistada soovitud temperatuur.
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Paevane/dine termostaat — Juhised

Vaata tabelist |k 5, millistel mudelitel on paeva-/o06termostaat

Napuniide! Termostaati saab kasutada tavalise elektroonilise termostaadina (st kitte-
seade sailitab pUsiva temperatuuri 24 tundi péevas). Palun lugege tdpsema info saamiseks
elektroonilist termostaati puudutavat juhendiosa.

Juhtpaneel
Vt joonis 8
1. Ekraan (naitab vaikimisi soovitud toatemperatuuri)
2. Kontrolltuli — dine funktsioon
3. Kontrolltuli — pdevane funktsioon
4. Toiteindikaator — Naitab, kas kitteseade kasutab elektrit voi mitte
5. Juhtnupp (+) (Temperatuuri tostmine)
6. Juhtnupp (-) (Temperatuuri alandamine)
7. Oine funktsioon
8. Paevane funktsioon

9. Funktsiooninupp

ETTEVAATUST! Voolukatkestuse korral lUlitub termostaat tagasi viimati maaratud temper-
atuurile.

Hoiatus! Enne kitteseadme sisselllitamist tuleb see kinnitada seinale. Kui kitteseade ei
ole Oigesti paigaldatud voi on paigaldatud viltu, vOib see pohjustada kittekeha rikkeid voi
halvimal juhul seda kahjustada.

Kui temperatuuriandur ei toota korralikult, ndete ekraanil allpool olevat stimbolit.
Palun vGtke Uhendust edasimudja voi maaletoojaga.

Toiteindikaator Paevane/dine termostaat jaoks
Vt joonis 9

Kui kiitteseade kasutab elektrit (st kui see soojeneb), stittib toiteindikaatori tuli +

Soovitud temperatuuri seadistamine Paevane/dine termo-
staat jaoks

Vtjoonis 7

Vajutage nooleklahve, et seadistada soovitud temperatuur.

Markus: Seda saab teha ainult siis, kui temperatuurialanduse programmid ei ole aktiivsed.



Paevareziimi ja 00reziimi seadistamine
Kui programmeerite kiltteseadet nii pdevases kui ka dises reziimis, aktiveeritakse reziim

alates programmi registreerimisest. See tahendab; kui soovite alustada oma p&evast reZiimi
kell 7.30, peate programmi registreerima kell 7.30.

Kltteseadme tuleb programmeerida 1 kord p&evaseks reziimiks ja 1 kord Oiseks reziimiks.
Kui olete kutteseadme kord programmeerinud.

NAIDE:

Naiteks soovite programmeerida kltteseadet nii pdevaseks kui ka Giseks reziimiks (tavaliselt
on kltteseade seatud 23 kraadini). Soovite, et kiitteseade kaituks alljargnevalt:

1. Paevane reziim kehtib ajavahemikus 7.30 kuni 14.30. Soovitud temperatuur: 17 kraadi.

2. Absenkung in der Nacht aktiviert von 22:00 Uhr bis 6:00 Uhr. GewUlnschte Tempera-
tur: 18 Grad.

PaevareZiimi aktiveerimine
Vt joonis 10
Minge kell Teisipaev 7.30 kitteseadme juurde ning vajutage juhtpaneelil{é}

“d” hakkab vilkuma. Valige +/- abil programmeerimise alustamise paev (1=Esmaspéeyv,
2=Teisipaev jne). Programmeerida ei saa erinevaid paevi. Teisipdeva valimiseks vajuta-
ge 2 ning kinnitamiseks vajutage

“C” hakkab vilkuma. OdreZiimiks valige temperatuur 18. Kinnitamiseks vajutage &

“H” hakkab vilkuma. Valige +/- nupu abil vaartuseks 7 tundi (reziim on aktiivne 7.30 kuni
14:30). Vajutage kinnitamiseks@

*Mérgutuli-jéj-péleb programmeerimise ajal rohelisena. Kui seadme programmeerimine pole
aktiivne kuid seade on programmeeritud, pdleb punane margutuli.

Ooreziimi aktiveerimine
Vtjoonis 11

Minge kell Teisipaev 22.00 kutteseadme juurde ning vajutage juhtpaneelil Q

“d” hakkab vilkuma. Valige +/- abil programmeerimise alustamise paev (1= Esmaspaey,
2=Teisip&ev jne). Programmeerida ei saa erinevaid paevi. Teisipdeva valimiseks vajuta-
ge 2 ning kinnitamiseks vajutage

“C” hakkab vilkuma. Valige 66reziimiks temperatuur 18 kraadi. Kinnitamiseks vajutage {r}

“H” hakkab vilkuma. Maérake +/- abil vaartuseks 8 tundi (reziim on aktiivne 22.00 kuni
6.00). Kinnitamiseks vajutage {E

Margutuli Q poleb programmeerimise ajal rohelisena. Kui seadme programmeerimine pole
aktiivne kuid seade on programmeeritud, pdleb punane margutuli.

NB! Peale voolukatkestust voi klitteseadme valja IUlitamist, kustuvad sisestatud andmed
ning seadet tuleb uuesti programmeerida.
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Tapsem reziim
Kui soovite, et iga pdev oleksid erinevad temperatuuri seaded, voite kasutada tapsemat

reziimi. TApsema reziimi aktiveerimiseks peate kdigepealt aktiveerima paevase ja dise
tagasiloogi.

Vt joonis 18

Tapsema reziimi aktiveerimine paevareziimi:

1. Vajutage ja hoidke aII{é}seejéreI vajutage Uks kord klahvi +.

2. Ekraanil on nahtav “d” (esimene p&ev) ja nlld valite esmaspéaevaks soovitud temper-
atuuri. Kinnitage vajutades (&

3. Ekraanil vilgub “°C”. Paevase tagasiloogi temperatuuri seadmiseks kasutage nuppe
+]ja - Kinnitage vajutades (&

4. Ekraanil vilgub “H”. Kasutage nuppe + ja -, et seada tundide arv soovitud tagasiloo-
giperioodiks. Kinnitage vajutades {r

5. Ekraanil on nahtav “SR”. NUud on teil voimalus méaarata kellaaeg, millal soovite
tagasilodgi aega alustada. Pdevase tagasiloogi tavaparasest algusest voite valida
vahemikus -4 tundi kuni +4. See tdhendab, et kui teie paevane tagasilodk algab
tavaliselt kell 10:30, kuid soovite, et tagasiloogiaeg aktiveeruks igal esmaspaeval kell
08:30, vdite kasutada nuppu -, et seadistada “-2” (tunnid). Kinnitage vajutades (&

6. Teisipdevane “d2” (2. pdev) on nlld ekraanil ndhtav ja voite teisipdeva soovitud tem-
peratuuri seadmiseks teha sama protseduuri. Korda sama protseduuri koigi 7 paeva
jooksul.

Tapsema reziimi aktiveerimine Oise tagasiloogi jaoks:
1. Vajutage ja hoidke all Q seejarel vajutage uks kord +.

2. Ekraanil on nahtav “d” (esimene pé&ev) ja ntld valite esmaspaeva ohtuks temper-
atuuri. Kinnitage vajutades {&

3. Ekraanil vilgub “°C”. Oise tagasilddgi temperatuuri seadmiseks kasutage nuppe + ja -.
Kinnitage vajutades {}

4. Ekraanil vilgub “H”. Kasutage pluss- ja miinusnuppe, et seada tundide arv soovitud
tagasilédgiperioodiks. Kinnitage vajutades {3

5. Ekraanil on nahtav “SR”. NUuld on teil voimalus méaarata dine kellaaeg, kui soovite
tagasilddgi algust. Oise tagasilddgi tavaparasest algusest v3ite valida vahemikus -4
kuni +4 tundi. See tdhendab, et kui teie dine tagasilook algab tavaliselt kell 22:00,
kuid soovite, et tagasilodgiaeg aktiveeruks igal esmaspéeval kell 21:00, voite kasuta-
da nuppu -, et méarata “-1” (tund). Kinnitage vajutades {3

6. “d2” (2. paev) on nlld ekraanil ndhtav ja voite teisipdevaks soovitud temperatuuri
seadmiseks teha sama protseduuri. Korda sama protseduuri koigi 7 pdeva jooksul.
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Seadistatud temperatuuri muutmine — Paevane
Vt joonis 12
Vajutage ja hoidke all {¥ ning vajutage{é}S korda.

Sisestage paevaseks seadistuseks soovitud temperatuur. Salvestage, vajutades@, VoI
oodake 15 sekundit automaatseks kinnituseks.

Seadistatud temperatuuri muutmine — Oine
Vt joonis 13
Vajutage ja hoidke all ¥ ning vajutage Q 3 korda.

Sisestage 0Oiseks seadistuseks soovitud temperatuur. Salvestage, vajutades@, vOi oodake
15 sekundit automaatseks kinnituseks.

Tundide arvu muutmine — Paevane
Vt joonis 14
Vajutage ja hoidke all {f¥ ning vajutage {3 2 korda.

Sisestage paevaseks seadistuseks soovitud tundide arv. Salvestage, vajutades-jéj—, VoI
oodake 15 sekundit automaatseks.

Tundide arvu muutmine — Oine
Vtjoonis 15
Vajutage ja hoidke all @ning vajutage Q 2 korda.

Sisestage Oiseks seadistuseks soovitud tundide arv. Salvestage, vajutades@, vOi oodake
15 sekundit automaatseks kinnituseks.

Seadistuse perioodi tUhistamine (vahelejatmine)
Vt joonis 16

Vajutage ja hoidke all {3 ning vajutage{é}véi Q Uhekorra (olenevalt sellest, millise seadistu-
se perioodi te soovite tlhistada).

*KUtteseade jatab hetkel aktiivse voi sellele jargneva seadistusperioodi vahele.

*Jargmise seadistusperioodi jooksul jatkab kltteseade automaatselt programmeeritud
temperatuurivahendamist.

Programmeeritud seadistuse kustutamine
Vt joonis 17

Vajutage ja hoidke aII-jéj-véi Q (olenevalt sellest, millise seadistuse perioodi te soovite
tUhistada) 3 sekundit.
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Hooldamine

1) Enne puhastamist votke kitteseadme toitejuhe alati pistikust valja ning jatke seade
jahtuma.

2) Plhkige kutteseadet regulaarselt niiske lapiga ning kuivatage pind enne kittesead-
me uuesti sisse lUlitamist.

3) Kitteperioodil tuleb kitteseadet puhastada véhemalt kord kuus.

ETTEVAATUST! Kiitteseadet ei tohi kunagi lileni vette panna.
\_(éltige kiitteseadme puhastamisel puhastusvahendite kasutamist.
Arge kunagi laske veel kiitteseadme sisse sattuda; see voib olla ohtlik.

4) Tolmu jms tuleks eemaldada pehme lapiga.
5) Kutteseadet voib hoida kuivas ja puhtas kohas.

6) Kui kiitteseade lakkab toGtamast, arge plitidke seda ise parandada, sest see voib
pohjustada tuleohu ja/voi elektrildogi.

Garantii

Garantii kehtib 2 aastat. Selle aja jooksul parandatakse voi asendatakse kiitteseade juhul
kui selle kasutamisel peaks esinema moni rike. Garantii kehtib, kui kiitteseadet kasutatak-
se vastavalt toodud juhistele ning kui klient esitab ostu tdendava tSeki. Kui kiitteseadmel

esineb Ukskoik milline rike, votke palun Ghendust maaletooja voi kauplusega, kust te selle
ostsite.

Jaatmete korvaldamine

Sumbol ‘_?f néaitab, et seda toodet ei tohi kaidelda koos olmejaatmetega. Toode tuleb toi-
metada ringlussevotu teenistusele voi elektroonilistele seadmetele moeldud konteinerisse.
Seda tuleb teha valtimaks terviseriske ning kahju keskkonnale. Kohalikud ettevotjad (vOi
naabruskonna keskkonnajaam) on seaduse jargi kohustatud sellised tooted vastu votma ja
taaskasutusse suunama jadatmete keskkonnaohutu korvaldamise tagamiseks.
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Veuillez lire attentivement ce mode démploi avant utiliza-
tion. Prenez soin de ce manuel pour un usage ultérieur.

CONSERVEZ CE MANUEL POUR UNE FUTURE
UTILIZATION!

NE TOUCHES JAMAIS VOTRE CHAUFFAGE AVEC
DES MAINS MOUILLEES!

AFIN D’EVITER TOUTE SURCHAUFFE, NE COUVREZ PAS LE RADIATEUR.
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Information importante de
securite
Vous devez suivre les consignes de sécurité lorsque

vous utilisez des produits électriques, surtout en
présence d’enfants

ATTENTION! Pour éviter une électrocution ou un
dégat dl a la chaleur, toujours prendre soin de
débrancher le chauffage avant de la déplacer ou de
le nettoyer.

e Lire les instructions attentivement.
e Le produit est prévu pour un usage domestique seulement.

» Faire attention a connecter le chauffage sur le réseau élec-
trique de la maison, comme indiqué sur le chauffage.

e Les nouveaux chauffages produiront une odeur spécifique
lors de la premiere utilisation. Cela s'arrétera apres une
courte période et ne sera absolument pas nocif.

« \Verifier que des morceaux d’emballage en mousse ou
en carton ne tombent pas dans les éléments chauds du
chauffage. Ces morceaux doivent étre retirés pour éviter
des odeurs nauséabondes.

e Empécher le chauffage de surchauffer — ne pas
recouvrir.

* Toujours éteindre et débrancher le chauffage si il n'est pas
utilisé pour une longue période.

« Faire particulierement attention si le chauffage est utilisé
dans des pieces ou résident des enfants ou des personnes
agees.



* Le chauffage ne doit pas étre installé directement sous une
prise de courant électrique.

e e cordon ne doit pas étre déposé sous un tapis. Faltes en
sorte que le cordon soit disposé de telle sorte que per-
sonne ne puisse le piétiner.

* Le chauffage ne doit pas étre utilisé si le cordon ou la prise
sont endommageés. Le chauffage ne doit pas étre utilisé si il
est tombé sur le sol ou si il est endommagé d’'une maniere
ou d’'une autre causant une défaillance.

e e cordon doit étre réparé par le fabricant ou par un expert
si il a été endommageé, afin d’éviter des situations dangere-
uses.

e Eviter d'utiliser des extensions du cordon, qui pourraient
surchauffer et provoquer un incendie.

» Ne jamais recouvrir le conduits d’aération du chauffage.
Eviter un potentiel danger d’incendie en s’assurant que I'en-
trée d’air n'est bloquée ni recouverte. Le chauffage doit étre
utilisé dans des piéces avec un sol plat.

» Le chauffage ne doit pas étre installé a proximité de matér-
iaux inflammables car ils pourraient provoquer un risque
d’incendie.

* Le chauffage ne doit jamais étre utilisé dans des pieces ou
se trouve de l'essence, de la peinture ou autres produits
inflammables, comme par exemple un garage.

» Ne jamais toucher un chauffage électrique avec des mains
humides. Le chauffage doit étre installé de maniere a ce
gu’une personne prenant un bain ne peut pas étre en con-
tact direct avec celui-ci.

* Le chauffage devient chaud quand il est allumé. Par
conséquent, faites attention a éviter les brllures sur votre
peau.
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* e chauffage doit étre éteint, la prise débranché et le
chauffage doit refroidir avant d'étre déplace.

» N'utilisez pas ce radiateur dans des petites pieces lor-
squ’elles sont occupées par des personnes qui ne sont
pas capables de quitter la piece par elles-mémes, a moins
gu’une surveillance constante ne soit assurée.

« Eviter la surchauffe lorsque le chauffage est connecté. Le
chauffage pourrait surchargé le circuit électrique si d’autres
appareils électriques sont branchés sur la méme multiprise.

* 'appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants de moins
de 8 ans, ni par des personnes mentalement ou physique-
ment limitées, non plus par des personnes manquant d’ex-
périence et de connaissance a moins qu’elles aient été
renseignées sur l'utilisation de I'appareil et comprennent les
risques encourus.

e | es enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le net-
toyage et la maintenance ne doivent pas étre faits par des
enfants.

* Les enfants de moins de 3 ans doivent rester éloignés de
'appareil, @ moins qu'’ils soient surveillés en permanence.

* Les enfants entre 3 et 8 ans sont seulement autorisés a
allumer et éteindre l'appareil, a condition que 'appareil soit
monté tel qu’indiquer dans les instructions et que les en-
fants aient recu des instructions concernant la sécurité et
les risques encourus.

* N'utilisez pas ce radiateur dans I'environnement immeédiat
d’un bain, d’'une douche ou d’une piscine.

AVERTISSEMENT: lappareil de chauffage ne peut pas étre
utilisé si les vitres sont endommageées (s'applique unique-
ment au MB).
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Specificites
Puis-
Modele  Thermostat Couleur Hauteur Largeur  Ampérage sance Protection
(W)

IB250  Elektrooniline Weiss 300cm 350cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB600ODN Paevane/oine Weiss 400cm 65.0cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN Paevane/oine Weiss 400cm 85.0cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4

IB1200DN Paevane/oine Weiss 400cm 1050cm 220-240V~,50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN  PZevane/dine Weiss 250cm 1050cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
1B1000L DN Paevane/oine Weiss 250cm 1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250 Paevane/oine Weiss 30.0cm 36.5cm 220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4

MB60OODN Paevane/oine Weiss 400cm 66.5cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4

MB90ODN Paevane/oine Weiss 400cm 86.5cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4

MB1200DN Paevane/oine Weiss 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4

MB80OL DN  Paevane/dine Weiss 250cm 1065cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4

MB1000L DN Paevane/bine Weiss 250cm 123.0cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Le chauffage est approuvé pour un usage en volume 2 dans les salles humides (IPx4+ap-
prouveé).

Avant la premiere utilisation

Aprés avoir déballé le radiateur, assurez-vous que le produit n'a pas été endommagé
pendant le transport. Contactez le distributeur ou l'importateur si vous découvrez des
dommages visibles sur le produit.

Conservez 'emballage externe pour transporter le radiateur ultérieurement. Si vous
souhaitez mettre 'emballage au rebut, assurez-vous de le faire correctement. Eloignez les
sacs en plastique des enfants.

Premiere utilisation

Aprés avoir allumé le radiateur pour la premiére fois ou apres une longue période sans
utilisation, Pappareil peut dégager une odeur de brilé pendant une courte période. Ceci
est normal.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant 'utilisation. Conservez-le pour une
utilisation ultérieure.

Il est également normal que le radiateur @émette un bruit lorsqu’il chauffe ou se refroidit.

Distances minimales a respecter

>50 mm >50 mm

>100 mm in
front of heater

>100 mm
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Description du chauffage

Voir la figure 1 sur la feuille d’illustration distincte

) viLLinvisiBLE | B LURRCFES

1. Bouton ON/OFF 1. Bouton ON/OFF

2. Support mural 2. Support mural

3. Capteur de température 3. Capteur de température

4. Emission de chaleur 4. Emission de chaleur

5. Panneau de télégestion de la 5. Panneau de télégestion de la

température température

6. Panneau en acier 6. Panneau en verre

Assemblage

Voir la figure 2 sur la feuille d’illustration distincte

A.Percer les trous 1 et 2 (A) dans le mur. Percer ensuite les trous 3 et 4 (6) en utilisant le
support pour les positionner.

B.Insérer les chevilles dans les trous percés et fixer le support avec 4 vis.

C.Positionner le chauffage sur les équerres inférieures du support puis suspendre le
chauffage sur les crochets supérieurs (soulever légérement le chauffage pour lalign-
er). Serrer les vis de fixation au dessus du support (sens horaire).

IMPORTANT! Seulement placement horizontal.

Calibration de la température

Voir la figure 3 sur la feuille d’illustration distincte

Si une différence apparait entre la température souhaitée et la température réelle de la
salle, ca peut étre facilement ajusté (le chauffage doit étre affiché les mémes données
pendant au moins 12 heures pour qu’une calibration soit nécessaire).

Appuyez 2 fois sur@et utilisez les boutons (+ ou —) pour indiquer la température réelle-
ment observé dans la piéce.

Confirmez en appuyant sur@ou attendez 15 secondes pour une confirmation automati-
que.

Régler de nouveau le chauffage
Voir la figure 4 sur la feuille d’illustration distincte

Eteindre le chauffage via l'interrupteur principal. Pressez et maintenez@tout en rallumant
le chauffage.



Fonction mémoire

Le chauffage se souvient de toutes les températures enregistrées et appliquera ces tem-
pératures sauvegardées apres une coupure de courant. Si vous avez changé la températu-
re dans les différentes programmations horaires, le chauffage s'en souviendra aussi.

Fonction «fenétre ouverte»

Le radiateur a une fonction «fenétre ouverte» qui est active instantanée lorsqu'’il enregis-
tre une baisse soudaine de température de plus de 2 degrés Celsius en 2 minutes. Ceci
arrétera automatiquement le chauffage et FO sera visible sur 'afficheur de I'appareil .Le
chauffage recommence automatiquement a chauffer aprés 10 minutes ('affichage passe
de FO a la température ambiante souhaitée).

Thermostat électronique — Instructions

Veuillez consulter le tableau a la page 5 pour connaltre les modeles dotés d’un thermostat
électronique.

Panneau de contrdle
Voir la figure 5 sur la feuille d’illustration distincte
1. Affichage (montre la température désirée dans la piéce par défaut)
2. Indicateur de puissance — Montre si le chauffage utilise ou non de la puissance
3. Bouton de contrdle (+) (pour augmenter la température)
4. Bouton de controle (-) (pour réduire la température)
5. Bouton de fonction

ATTENTION! En cas de coupure d’électricité, le thermostat reprendra la derniére tempéra-
ture demandée

Attention: Avant d’allumer le chauffage, il faut absolument 'accrocher a un mur. Sile
chauffage n'est pas installé correctement ou installé de travers, cela peut entrainer une
panne voire méme des dégats sur le chauffage.

I. Si le capteur de température ne fonctionne pas correctement, vous verrez appa-
§  raitre le symbole ci-dessous. Veuillez alors contacter le fournisseur ou l'importateur.

Indicateur de Puissance pour thermostat électronique
Voir la figure 6 sur la feuille d’illustration distincte

Lorsque le chauffage utilise de la puissance (c.-a d. lorsqu’il chauffe), l'indicateur de puis-
sance est allumé 4
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Régler la température souhaitée pour thermostat
électronique
Voir la figure 7 sur la feuille d’illustration distincte

Pressez les boutons + et — pour choisir la température souhaitée.

Thermostat jour/nuit — Instructions

Veuillez consulter le tableau a la page 5 pour connaltre les modeéles équipés d‘un thermos-
tat jour/nuit.

Astuce! Le thermostat peut-étre utilisé comme un thermostat électronique traditionnel
(c.-a d. Le chauffage maintiendra une température constant 24 heures par jour). Veuillez
consulter la parti sur les chauffage électronigues pour plus d'informations.

Panneau de controle
Voir la figure 8 sur la feuille d'illustration distincte
1. Affichage (montre la température désirée dans la piece par défaut)
2. Controdle lumineux — fonction nuit
3. Controle lumineux — fonction jour
4. Indicateur de puissance — Montre si le chauffage utilise ou non de la puissance

&)

. Bouton de contréle (+) (pour augmenter la température)
6. 6.Bouton de controle (-) (pour réduire la température)

7. Fonction nuit

8. Fonction jour
9

. Bouton de fonction

ATTENTION! En cas de coupure d'électricité, le thermostat reprendra la derniére tempéra-
ture demandée.

Attention: Avant d’allumer le chauffage, il faut absolument Paccrocher a un mur. Sile
chauffage n’est pas installé correctement ou installé de travers, cela peut entrainer
une panne voire méme des dégats sur le chauffage.

Si le capteur de température ne fonctionne pas correctement, vous verrez apparai-
tre le symbole ci-dessous. Veuillez alors contacter le fournisseur ou 'importateur.

Indicateur de Puissance pour thermostat jour/nuit
Voir la figure 9 sur la feuille d’illustration distincte

Lorsque le chauffage utilise de la puissance (c.-a d. lorsqu'’il chauffe), 'indicateur d’énergie
est allumé.



Régler la température souhaitée
Voir la figure 7 sur la feuille d’illustration distincte
Pressez les boutons + et — pour choisir la température souhaitée.

Remarque: Peut seulement étre effectué si aucune température n’a été programmée a
Pavance.

Réglage jour et nuit

Lors de la programmation du chauffage pour réglage jour ou de nuit, la période sera active
a partir du moment ou vous enregistrez le programme. Ce qui signifie que si vous voulez
commencer votre journée a 7h30, vous devez enregistrer le programme a 7h30.

Vous devez seulement programmer le radiateur 1fois pour le réglage de jour et 1fois pour
le réglage de nuit.

EXEMPLE:

Disons que vous voulez programmer le radiateur pour le réglage de jour et de nuit (normal-
ement le radiateur est réglé a 23 degrés). Vous voulez que le radiateur fasse ce qui suit:

1. Le réglage de jour est activé de 7h30 a 14h30. Température souhaitée: 17 degrés.
2. Réglage de nuit activé de 22h00 a 6h00. Température souhaitée: 18 degreés.

Activer le reglage de jour
Voir la figure 10 sur la feuille d’illustration distincte
Mardi 7h30, vous appuyez sur-j#}du panneau de commande du radiateur.

“d” sera visible sur I'affichage. Utilisez la +/- pour définir le jour (1 = lundi, 2 = mardi, etc.).
Vous ne programmez pas le radiateur pour les différents jours. C'est seulement pour
determiner la journée. Sélectionnez 2 pour mardi. Confirmer en appuyant (¥

“C” clignotera sur I'affichage. Utilisez la +/- pour régler 17 comme température désirée
pour le réglage de jour. Confirmer en appuyant@

“H” clignotera sur l'affichage. Utilisez la +/- pour régler la période de réglage de 7 heures
(ce qui signifie qu'elle sera active de 7h30 & 14h30). Confirmer en appuyant {3

Le recul de la journée sera maintenant actif de 7h30 a 14h30 du lundi au dimanche. La
température de retrait est de 17 degrés.

*Le voyant de Contréle-jé}est vert lorsque le chauffage est dans une période d‘abaisse-
ment active. Le voyant de contrble est rouge lorsque la période d‘abaissement est inactive
mais programmee.




millnorway.com

Comment activer le réglage de nuit
Voir la figure 11 sur la feuille d’illustration distincte
Mardi 22h00, vous appuyez sur Q du panneau de commande du radiateur.

“d” sera visible sur I'affichage. Utilisez la +/- pour définir le jour (1 = lundi, 2 = mardi, etc.).
Vous ne programmez pas le radiateur pour les différents jours. C'est seulement pour
determiner la journée. Sélectionnez 2 pour mardi. Confirmer en appuyant@

“C” clignotera sur l'affichage. Utilisez la +/- pour régler 18 comme température désirée
pour le réglage de nuit. Confirmer en appuyant@

“H” clignotera sur l'affichage. Utilisez la +/- pour régler la période de réglage de 8 heures
(ce qui signifie qu'elle sera active de 22h00 a 6h00). Confirmer en appuyant {3

Le réglage de nuit sera maintenant actif de 10n00 a 6h00 tous les jours. La température
est reglée de 18 degrés.

*Le voyant de contrble Q est vert lorsque le chauffage est dans une période de réduction
active. Le voyant de contrble est rouge lorsque la période d‘abaissement est inactive mais
programmeée.

Mode avancé

Si vous souhaitez avoir des réglages de température différents chaque jour, vous pouvez
utiliser le mode avancé. Pour activer le mode avancé, vous devez d‘abord activer la réduc-
tion de jour et de nuit.

Voir la figure 18 sur la feuille d’illustration distincte

Comment activer le mode avancé pour la réglage de jour:
1. Maintenez la touche enfoncée-jéj-puis appuyez une fois sur +.

2.“d1” (jour un) sera visible a I‘écran, et vous pouvez maintenant choisir la température
que vous voulez pour lundi. Confirmez en appuyant sur {3

3."°C” clignote sur l'affichage. Utilisez les boutons + et - pour régler la température
pour la réduction de jour. Confirmez en appuyant sur@

4. “H”“ clignote sur I'affichage. Utilisez les boutons + et - pour régler le nombre d'heu-
res comme période d‘abaissement souhaitée. Confirmez en appuyant sur@

5. “SR” sera visible a I‘¢cran. Vous avez maintenant la possibilité de définir I'heure de la
journée a laguelle vous souhaitez que I'heure de réduction commence. Vous pouvez
choisir entre -4 heures et +4 a partir du moment ou votre réduction diurne commen-
ce normalement. Cela signifie que si votre réduction de jour commence normal-
ement a 10h30, mais que vous voulez que I'heure de réduction soit activée a 8h30
tous les lundis, vous pouvez utiliser le bouton - pour régler “-2” (heures). Confirmez
en appuyant sur {f

.“d2” (jour 2) qui est mardi, sera maintenant visible a I'‘écran et vous pouvez faire la
méme procédure pour régler la température désirée pour mardi. Répétez la méme
procédure pendant les 7 jours.

(@]



-

Comment activer le mode avanceé pour la réglage de nuit:
1. Maintenez la touche enfoncée Q puis appuyez une fois sur +.

2.“d1” (premier jour) sera visible a I'‘écran, et vous pouvez maintenant choisir la tempé-
rature que vous voulez pour lundi soir. Confirmez en appuyant sur@

3.“°C” clignote sur l'affichage. Utilisez les boutons + et - pour régler la température
pour la réduction de nuit. Confirmez en appuyant sur@

4. “H” clignote sur l'affichage. Utilisez les boutons plus et moins pour régler le nombre
d‘heures comme période d‘abaissement souhaitée. Confirmez en appuyant sur@

5. “SR” sera visible a I‘¢cran. Vous avez maintenant la possibilité de définir I'heure de
la nuit & laguelle vous souhaitez que I'heure de réduction commence. Vous pouvez
choisir entre -4 heures et +4 heures a partir du moment ou votre réduction nocturne
commence normalement. Cela signifie que si votre réduction de nuit commence
normalement & 22h00, mais que vous voulez que I'heure de réduction soit activée a
21h00 tous les lundis, vous pouvez utiliser le bouton - pour régler «-1» (heure). Confir-
mez en appuyant sur {3

6. “d2” (jour 2) sera maintenant visible a I‘¢cran et vous pouvez faire la méme procé-
dure pour régler la température désirée pour mardi. REpétez la méme procédure
pendant les 7 jours.

Remarque: Si une coupure de courant se produit / ou vous éteignez le radiateur, la pro-
grammation sera perdue et vous

Changer la température programmée — Diurne
Voir la figure 12 sur la feuille d’illustration distincte
Pressez et maintenez@ puis appuyez 3 fois sur-jéj-

Choisissez la température souhaitée pour la programmation diurne. Enregistrez en appuy-
ant sur {3} ou attendez 15 secondes pour une confirmation automatique.

Changer la température programmée — Nocturne
Voir la figure 13 sur la feuille d’illustration distincte
Pressez et maintenez {&3 puis appuyez 3 fois sur-jé}

Choisissez la température souhaitée pour la programmation diurne. Enregistrez en appuy-
ant sur {f¥ ou attendez 15 secondes pour une confirmation automatique.

Changer le nombre d’heures — Diurne
Voir la figure 14 sur la feuille d’illustration distincte
Pressez et maintenez {3 puis appuyez 2 fois surQ

Choisissez le nombre d’heures souhaitées pour la programmation diurne. Enregistrez en
appuyant sur@ou attendez 15 secondes pour une confirmation automatique.
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Changer le nombre d’heures — Nocturne
Voir la figure 15 sur la feuille d’illustration distincte
Pressez et maintenez@ puis appuyez 2 fois sur Q

Choisissez le nombre d’heures souhaitées pour la programmation nocturne. Enregistrez en
appuyant sur{%ou attendez 15 secondes pour une confirmation automatique.

Annuler (sauter) une période programmeé
Voir la figure 16 sur la feuille d’illustration distincte

Pressez et maintenez@ puis appuyez une fois sur{é}ou sur Q (selon la programmation
que vous souhaitez annuler).

*Le chauffage sautera la programmation en cours ou la suivante.

*Durant la prochaine période programmée, le chauffage reprendra automatiquement la réduction
de température prévue précédemment.

Annuler la programmation horaire
Voir la figure 17 sur la feuille d’illustration distincte

Pressez et maintenez{é}ou Q (selon la programmation que vous souhaitez annuler) pen-
dant 3 secondes.



-

Entretien

1) Pour nettoyer, toujours débrancher le chauffage et le laisser refroidir.

2) Essuyer le chauffage régulierement avec un chiffon humide et sécher la surface
avant de rallumer le chauffage.

3) Le chauffage doit étre nettoyer au moins une fois par mois pendant la saison d’utili-
sation.

ATTENTION! Le chauffage ne doit jamais étre plongé dans 'eau.
Eviter d’utiliser des détergents pour nettoyer le chauffage.
Jamais laisser rentrer de 'eau a l'intérieur du chauffage; ga peut étre dangereux.

4) Poussiére etc. doivent étre retiré avec un chiffon soyeux.
5) Le chauffage peut étre conservé dans un endroit sec et propre.

6) Si le chauffage s’arréte de fonctionner, nessayez pas de le réparer car ga pourrait
provoguer un incendie ou une.

Garantie

La garantie est valable pour 2 ans. Le chauffage sera réparé ou remplacé durant cette
période si défaillance survenait. La garantie s'applique si le chauffage est utilisé selon ces
instructions et que le consommateur peut présenter le ticket de caisse. Si le chauffage
fonctionne mal d’une fagon ou d’une autre, veuillez contacter le magasin ou il a été acheté
ou bien l'importateur.

Traitement des déchets

Le symbole Z‘ indique que ce produit ne peut pas étre groupé aux déchets du foyer. Ce
produit doit étre recyclé ou déposé dans un conteneur pour appareils électriques. Ceci est
fait pour éviter des risques de santé et pour préserver I'environnement. Les entreprises
locales (ou la station environnementale de votre commune) sont obligées par la loi d’ac-
cepter et de recycler de tels produits.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Vazne sigurnosne informacije

Specifikacije

Prije prve upotrebe

Prva upotreba

Minimalne udaljenosti

Opis panela

Sastavljanje

Namjestanje temperature

Vracanje na tvorniCke postavke

Memorijska opcija

“Otvoreni prozor” funkcija

Elektricni termostat — Instrukcije

Pokaziva¢ aktivnosti za elektronski termostat
Postavite Zeljenu temperaturu za elektronski termostat
Dan/no¢ termostat — Instrukcije

PokazivacC aktivnosti za dnevni/noc¢ni termostat
Postavite Zeljenu temperaturu za dnevni/noc¢ni termostat
Dan- No¢ postavke programa

Kako aktivirati Dnevne postavke

Kako aktivirati no¢ne postavke

Promjena postavki temperature—Dnevno
Promjena postavki temperature—Noc¢no
Promjena broja sati — Dnevno

Promjena broja sati — No¢no

Ponistite (preskocite) period postavki.

Brisanje programa

Odrzavanje

Garancija

Zbrinjavanje otpada

Molimo pazljivo procitati upute prije upotrebe. Sacuvajte
upute za naknadno koristenje.

SAéU)IAJTE OVA UPUTSTVA ZA NAKNADNO
KORISTENJE!

NIKAD NE DODIRUJTE GRIJALICU ILI NJENO
KUCISTE S MOKRIM RUKAMA!

KAKO BI SE IZBJEGLO PREGRIJAVANJE, GRIJALICA
SE NE SMIJE PREKRIVATI.



Vazne sigurnosne informacije

Morate postovati zajedniCke sigurnosne smjernice pri
koristenju elektricnih proizvoda, osobito u prisustvu
djece.

UPOZORENUJE! Kako biste izbjegli strujni udar ili
ostecenja prouzrokovana toplinom, uvijek provjerite
je li utika¢ iskljucen iz struje prije nego sto je grijalica
premjestena ili oc¢is¢ena.

* Pazljivo procitajte upute.

 Produkt je namjenjen samo za kuc¢nu upotrebu.

* Provjerite je li grijac spojen na ku¢nu elektricnu mrezu, kao
sto je naznaceno na grijalici.

* Prilikom prve upotrebe grijalica emitira specifican miris.
Miris je potpuno bezopasan i nestati ¢e u kratkom vremen-
skom roku.

e Uvjerite se da meu elementima grijalice nema komada
pakirne pjene ili kartona. Isti se moraju ukloniti kako bi se
izbjegli neugodni mirisi.

e |zbjegavati pregrijavanje grijalice — ne prekrivati ju!
» Uvijek ugasite grijalicu i iskljucite ju iz utiCnice za vrijeme
duZeg perioda ne koristenja.

» Obratite posebnu paznju ako se grijalica koristi u prostorija-
ma u kojima su djeca, hendikepirane ili starije osobe.

e Grijalica ne bi trebala biti postavljena direktno ispod elek-
tricne uticnice.
e Kabel ne smije biti postavljen ispod niti jedne vrste tepiha.

Provjerite je li kabel postavljen tako da se nitko ne moze
spotaknuti o njega.
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» Grijalica se ne smije koristiti ako je kabel i/ili uticnica
ostecena. Grijalica se ne smije koristiti ako je pala na pod ili
je oStecena na bilo koji drugi nadin.

* Ako je kabel ostecen, mora se popraviti od strane proiz-
voaca ili struénjaka kako bi se izbjegla opasnost.

* [zbjegavajte upotrebu produznih kabela koji mogu prouz-
rokovati pregrijavanje il/ili pozar.

» Nikad nemojte prekrivati ventilacijski otvor grijalice. I1zb-
jegavajte potencijalnu opasnost od poZara tako da njihov
dovod zraka nije blokiran niti prekriven.Grijalicu treba koris-
titi u sobama s normalnim ravnim podovima.

* Grijalica ne smije biti postavljena u blizini zapaljivih materi-
jala bilo koje vrste zbog opasnosti od pozara.

» Grijalica se ne smije koristiti u prostorijama koje sadrze
benzin, boje i druge zapaljive tvari (garaze i slicno).

» Nikad ne dodirujte strujni grija¢ mokrim rukama. Grijalica se
treba postaviti tako da osoba koja se tusira ili kupa ne moze
doci u neposrednu dodir s njom.

» Grijalica postaje vruca kada je upaljena, stoga budite pazlji-
vi kako se nebi opekli.

* Prije premjesStanja grijalicu treba ugasiti, skljuciti iz struje i
ohladiti.

» Ne Kkoristiti ovu grijalicu u prostorijama koje su zauzete od
strane osoba koje nisu u mogucnosti same napustiti istu,
osim ukoliko nisu pod stalnim stru¢nim nadzorom.

* Izbjegavajte opterecenije elektricne mreze. Grijalica moze
opteretiti mrezu ukoliko je ukljuc¢eno vise aparata naistu
uti¢nicu.

* Ureaj ne smiju koristiti djeca mlaa od 8 godina i osobe sa
smanjenim psihickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i znanja osim ako su pod stru¢nim nadzorom ili



imaju upute za sigurno koriStenje ureaja te razumiju opas-
nosti koje su ukljuc¢ene.

 Djeca se ne smiju igrati s ureajem. CiS¢enje i odrzavanje
ureaja djeca ne bi smjela provoditi bez nadzora odrasle
osobe.

» Djecu mlau od 3 godine treba drzati podalje od ureaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

e Djeci u dobi od 3 do 8 godina jedino je dozvoljeno ukl-
juCivanje i iskljucivanje ureaja, pod pretpostavkom da je
ureaj montiran u skladu s uputama za montazu i djeca
su dobila upute ili nadzor koji osigurava sigurno koriStenje
ureaja i razumije opasnosti koje su ukljucene.

» Ne Kkoristiti grijalicu u neposrednoj blizini mjesta za kupanije,
tusiranje ili bazena.

UPOZORENUJE: Grijalica se ne smije koristiti ukoliko je stak-
leni panel ostecen (odnosi se na sljedece modele MB).

Specifikacije

Model  Termostat Boja Visina Sirina Napon Snaga (W)  IPrazred
IB250 Elektronski Bijela 30.0 cm 36.0cm 220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IBGOODN  Dan/no¢ Bijela 400cm 650cm  220-240V~,50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN  Dan/no¢ Bijela 400cm 850cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
IB1200DN  Dan/no¢ Bijela 400cm  1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IB8OOL DN Dan/no¢ Bijela 25.0cm 106.0cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IBI0OOOL DN Dan/no¢ Bijela 2560cm  1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elektronski  Bijela 300cm  365cm  220-240V~,50-60Hz 250 IPx4
MB60ODN  Dan/no¢ Bijela 400cm 665cm  220-240V~,50-60Hz 600 IPx4
MB90ODN Dan/no¢ Bijela 400cm 865cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN  Dan/no¢ Bijela 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN Dan/no¢ Bijela 25.0cm 1065cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
MB1000OL DN  Dan/no¢ Bijela 2560cm  1230cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Grijalica je odobrena za upotrebu u drugoj zoni vlaZnih prostorija (IPx4+odobreno)
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Prije prve upotrebe

Nakon otpakiravanja grijalice, provjerite je li grijalica oSte¢ena prilikom transporta. Kontakt-
irajte distributera ili uvoznika ako uocite ikakvu vidljivu Stetu na proizvodu.

ZadrZite ambalazu za eventualni naknadni transport. Prilikom rjeSavanja pakiranja, pobrini-
te se da otpad zbrinete savjesno. DrZite plasti¢ne vrecice izvan dohvata djece.

Prva upotreba

Prilikom prve upotrebe ili nakon duljeg perioda ne koriStenja, normalno je da grijalica kratko
vrijeme emitirati specifican miris .

Molimo da paZljivo procCitate upute prije upotrebe. Sacuvajte prirucnik s uputama za nak-
nadno koristenje.

Sasvim je uobicajeno da grijalica proizvodi «zvukove» prilikom zagrijavanja i hladenja.

Minimalne udaljenosti

>100 mm

>50 mm >50 mm
>100 mm in

front of heater

>100 mm

Opis panela

Vidi prikaz 1 na zasebnom ilustracijskom listu

)M invisiBLE L) viLLcLass
1. Off/On 1. Off/On
2. Zidni drza¢ 2. Zidni drza¢
3. Senzor temperature 3. Senzor temperature
4. Emisija topline 4. Emisija topline
5. Termostat WiFi 5. Termostat WiFi

6. Celi¢na fronta 6. Staklena fronta



Sastavljanje

Vidi prikaz 2 na zasebnom ilustracijskom listu

A. Izbusite rupe u zidu za otvore 1i 2. Potom izbusite rupe u zidu za gornje otvore (34
koristeci 6).

B. Umetnite tiple u rupe i pricvrste nosac s Cetri vijka.

C. Postavite panel s nizim usicama na nosac, a zatim ga spustite na gornje usice (laga-
no podignite panel za namjestanje na gornju usicu). Pricvrstite vijak na vrhu nosaca
(u smjeru kazaljke na satu).

Paznja! Mogucée samo horizontalno postavljanje.

NamjesStanje temperature

Vidi prikaz 3 na zasebnom ilustracijskom listu

Ukoliko se javlja odstupanje izmeu Zeljene i trenutne temperature u prostoriji, ista se
moze prilagoditi (grijalica bi trebala biti postavljena na istu temperaturu najmanje 12 sati
kako bi znali da je podesavanje potrebno).

Pritsnite®2 puta tipku za odabir opcija i konrolne tipke (+ ili =) za namjestanje stvarne
temperature u sobi. Pritisnite{i} ili pricekajte 15 sekundi za automatsku potvrdu temperatu-
re u sobi.

Vracanje na tvornicke postavke

Vidi prikaz 4 na zasebnom ilustracijskom listu

Iskljucite grijalicu. Pritisnite i zadrZite {f) kada grijalicu Zelite ukljuditi.

Memorijska opcija

Grijalica pamti sve postavke temperature i automatski ¢e se vratiti na Zeljenu, nakon nes-
tanka el. energije. Ako ste promijenili postavke temperature za viSe programa, grijalica ¢e
takoer zapamtiti promjene.

“Otvoreni prozor” funkcija

Grijalica ima u sebi funkciju “OTVORENI PROZOR” koja se aktivira odmah ukoliko tempera-
tura naglo padne za vise od 2°C u roku od 2 minute. Grijalica ¢e automatski prestati grijati
te ¢e se na zaslonu pokazati oznaka FO.

Grijalica ¢e automatski ponovno poceti grijati nakon 10 minuta (na zaslonu ¢e se pojaviti
Zeljena temperatura umjesto oznake FO).
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Elektronski termostat — Upute

Molimo pogledajte tablicu na stranici 4 za koje modele koji imaju elektroni¢ki termostat
Upravljacka ploca
Vidi prikaz 5 na zasebnom ilustracijskom listu
Ekran (automatski pokazuje Zeljenu temperaturu prostorije)
. Pokaziva¢ aktivnosti — Prikazuje je li grijalica uklju¢ena ili ne
. Kontrolna tipka(+) (povecava temperaturu)
. Kontrolna tipka (=) (smanjuje temperaturu)

o A~ WO DN

. Tipka za odabir opcija

OPREZ! U slu¢aju nestanka el. energije termostat ¢e se vratiti na zadnju postavku temper-
ature.

Upozorenje: Prije upotrebe, grijalica mora biti pri¢vrs¢ena za zid. Ukoliko grijalica nije
ugradena ispravno ili je nakoSena, moze doci do problema u funkcioniranju, pa ¢ak i
ostecenja.

Ako osjetnik temperature ne radi pravilno, na ekranu ¢e se pojaviti dolje navedena
oznaka. Molimo kontaktirajte distributera ili uvoznika.

PokazivacC aktivnosti za elektronski termostat
Vidi prikaz 6 na zasebnom ilustracijskom list

Kada je grijaca plo¢a upaljena (odnosno kada grije), pokazivac aktivnosti svijetli +

Postavite zeljenu temperaturu
Vidi prikaz 7 na zasebnom ilustracijskom list

Pritisnite tipke za podesavanje za zeljenu temperaturu.

Dan/no¢ termostat — Upute

Molimo pogledajte tablicu na stranici 4 za koje modele koji imaju dnevno/nocni termostat

Savjet! Termostat se moze koristiti kao redoviti elektronski termostat (odnosno grijalica
¢e odrzavati stalnu temperaturu 24 sata dnevno). Za detaljnije upute pogledajte odjeljak o
elektronskim termostatima.




Upravljacka ploca

Vidi prikaz 8 na zasebnom ilustracijskom list

Ekran (automatski pokazuje Zeljenu temperaturu prostorije)

. Kontrolna svjelta — no¢na funkcija

. Kontrolna svjetla — dnevna funkcija

. Pokazivac aktivnosti — Prikazuje je li grijalica uklju¢ena ili ne
. Kontrolna tipka(+) (povecava temperaturu)

. Kontrolna tipka (-) (smanjuje temperaturu)

Nocne opcije

. Dnevne opcije

© o N o oA W =

. Tipka za odabir opcija

OPREZ! U slucaju nestanka el. energije termostat ¢e se vratiti na zadnju postavku temper-
ature

Upozorenije: Prije upotrebe, grijalica mora biti pricvr§¢ena za zid. Ukoliko grijalica nije
ugraena ispravno ili je nakoSena, moze doci do problema u funkcioniranju, pa ¢ak i
ostecenja.

Ako osjetnik temperature ne radi pravilno, na ekranu ¢e se pojaviti dolje navedena
oznaka. Molimo kontaktirajte distributera ili uvoznika.

PokazivaC aktivnosti za dnevni/no¢ni termostat
Vidi prikaz 9 na zasebnom ilustracijskom list

Kada je grijaca ploca upaljena (odnosno kada grije), pokazivac aktivnosti svijetli +

Postavite zeljenu temperaturu
Vidi prikaz 7 na zasebnom ilustracijskom list
Pritisnite tipke za podesavanje za zeljenu temperaturu.

Napomena: Moze se izvoditi samo ako su pozadinski programi neaktivni.

Dan- Noc¢ postavke programa

Prilikom programiranja radijatora za dnevni ili no¢ni nacin rada, razdoblje unesenih postavki
bit ¢e aktivne od trenutka registracije programa. Sto znaci; ako zelite da dnevni nacin rada
pocne u 7.30 sati, onda trebate registrirati program u 7.30 sati.

Radijator je potrebno programirati samo jedanput za dnevni nacin rada i jedanput za no¢ni
nacin rada.




millnorway.com

PRIMJER:

Recimo da Zelite programirati postavke radijatora za dnevni i no¢ni nacin rada, (normalno
radijator je podeSen na 23 stupnjeva). Zelite da radijator uradi sljedece:

1. Dnevne postavke su aktivirane od 7.30 sati do 14.30 sati. Zeljena temperatura: 17
stupnjeva.

2. No¢ne postavke su aktivirane od 22.00 sata do 6.00 sati. Zeliena temperatura: 18
stupnjeva.

Kako aktivirati Dnevne postavke

Vidi prikaz 10 na zasebnom ilustracijskom list
1. Utorak 7.30 sati idete do radijatora i pritisnete -:é:-na upravljackoj ploci.

2. “d” ¢e biti vidljiv na zaslonu. Koristite +/- da biste odredili koji je dan danas kada pro-
gramirate radijator (1= Ponedjeljak, 2 = Utorak itd.) Imajte na umu da ne programirate
radijator za razlicite dane. Ovom radnjom samo govorimo radijatoru koji je dan kada
ga programiramo. Odaberite 2 za Utorak. Potvrdite pritiskom na

3. “C” ¢e zasvijetliti na zaslonu. Koristite +/- za postavljanje zeljene temperature od 17
stupnjeva za dnevnu postavku. Potvrdite pritiskom na

4. “H” ¢e zasvijetliti na zaslonu. Koristite +/- za postavljanje Zeljenog razdoblja od 7
sati (Sto znaci da ¢e odabrani period biti aktivan od 7.30 sati do 14.30 sati)Potvrdite
pritiskom na

5. Dnevne postavke ¢e biti aktivne od 7.30 sati do 14:30 sati Ponedjeljak-Nedjelja.
Postavljena temperature je 17 stupnjeva

*Kontrolno svjetlo -:é:-svijetli zeleno kada je radijator u aktivnom razdoblju postavki. Kon-
trolno svjetlo svijetli crveno kada je u neaktivnom razdoblju ali programiran.

Kako aktivirati nocne postavke

Vidi prikaz 11 na zasebnom ilustracijskom list
1. Utorak 22.00 sata idete do radijatora i pritisnete Q na upravljackoj ploci.

2. “d” ¢e biti vidljiv na zaslonu. Koristite +/- da biste odredili koji je dan danas kada pro-
gramirate radijator (1= Ponedjeljak, 2 = Utorak itd.) Imajte na umu da ne programirate
radijator za razlicite dane. Ovom radnjom samo govorimo radijatoru koji je dan kada
ga programiramo. Odaberite 2 za Utorak. Potvrdite pritiskom na

3. “C” ¢e zasvijetliti na zaslonu. Koristite +/- za postavljanje Zeljene temperature od
18stupnjeva za no¢ne postavke. Potvrdite pritiskom na

4. “H” ¢e zasvijetliti na zaslonu. Koristite +/- za postavljanje Zeljenog razdoblja od 8 sati
(odabrano razdoblje ¢e biti aktivno od 22.00 sata do 6.00 sati). Potvrdite pritiskom
na

5. Noc¢ne postavke ¢e od sada biti aktivne od 22.00 sata do 6.00 sati svaki dan. Postavl-
jena temperature je 18 stupnjeva.

*Kontrolno svjetlo Q svijetli zeleno kada je radijator u aktivnom razdoblju postavki. Kon-
trolno svjetlo svijetli crveno kada je u neaktivnom razdoblju ali programiran.



Napredni nacin rada

Ako Zelite imati razli¢ite postavke temperature svaki dan, mozete koristiti napredni nacin.
Da biste aktivirali napredni nacin rada, prvo morate aktivirati danono¢no smanjivanje.

Vidi prikaz 18 na zasebnom ilustracijskom list

Kako aktivirati napredni nacin rada za dnevne postavke:

N ] ’
1. Pritisnite i drzite -@:a zatim pritisnite + jednom.

~

2. Na zaslonu ¢e biti vidljiv “d1” (prvi dan), a vi sada odaberite temperaturu koju zelite za
ponedjeljak. Potvrdite pritiskom na

3. Na zaslonu ¢e treptati “°C”. Pomocu tipki + i - podesite temperaturu za dnevni pad.
Potvrdite pritiskom na

4. Na zaslonu ce treptati “H”. Pomo¢u gumba + i - postavite broj sati po zelji. Potvrdite
pritiskom na

5. “SR” ¢e biti vidljiv na zaslonu. Sada imate mogucnost postaviti doba dana za koje
Zelite da vrijeme vracanja krene. MoZete odabrati izmeu -4 sata i +4 od trenut-
ka kada uobicajeno krene vas dnevni pad. Znaci, ako vasa dnevna zaostajanja
obi¢no pocinju u 10:30, ali zelite da se vrijeme zaostajanja aktivira od 08:30 svakog
ponedielika, mozZete upotrijebiti gumb - za podesavanje “-2” (sati). Potvrdite pritiskom
na

6. “d2” (dan 2) koji je utorak, sada ¢e biti vidljiv na zaslonu, a vi moZete uciniti isti postu-
pak za podesavanje Zeljene temperature za utorak. Ponavljajte isti postupak svih 7
dana.

Kako aktivirati napredni nacin rada za no¢ne postavke:
1. Pritisnite i drzite Q a zatim pritisnite + jednom.
2. Na ekranu ce biti vidljiv “d1” (prvi dan), a vi sada odaberite temperaturu koju Zelite za
ponedjeljak navecer. Potvrdite pritiskom na

3. Na zaslonu ¢e treptati “°C”. Pomoc¢u gumba + i - podesite temperaturu za no¢no
shizavanje. Potvrdite pritiskom na é

4. Na zaslonu ¢e treptati “H”. Pomoc¢u gumba plus i minus postavite broj sati kao Zel-
jeno razdoblje zaostajanja. Potvrdite pritiskom na

5. “SR” ¢e biti vidljiv na zaslonu. Sada imate moguc¢nost postavljanja doba noci za koje
Zelite da zapocne vrijeme vrac¢anja. Mozete odabrati izmeu -4 sata i +4 sata od tre-
nutka kada normalno zapoc¢ne no¢ni pad. Znaci, ako vas noc¢ni zastoj obi¢no pocinje
u 22:00, ali Zelite da se vrijeme zaostajanja aktivira svakog ponedijeljka u 21:00,
mozete upotrijebiti gumb - za podesavanje “-1” (sat). Potvrdite pritiskom na

6. “d2” (dan 2) sada ¢e biti vidljiv na zaslonu, a vi mozete uciniti isti postupak za podesa-
vanje zelijene temperature za utorak. Ponavljajte isti postupak svih 7 dana.

N.B. Ako doe do nestanka struje/ili iskljucite grijalicu, postavke programiranja ¢e biti izgu-
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bliene i morat ¢ete ponoviti postupak.

Promjena postavki temperature—Dnevno
Vidi prikaz 12 na zasebnom ilustracijskom list
Pritisnite i zadrzite @i pritisnites-:é:-?) puta.

Unesite Zeljenu temperaturu za dnevne postavke. Sacuvajte pritiskom na @ ili pricekajte
15 sec. za automatsku potvrdu.

Promjena postavki temperature—Nocno
Vidi prikaz 13 na zasebnom ilustracijskom list
Pritisnite i zadrzite {gi pritisnites Q 3 puta.

Unesite Zeljenu temperaturu za no¢ne postavke. Sacuvajte pritiskom na @ ili pricekajte 15
sec. za automatsku potvrdu.

Promjena broja sati — Dnevno
Vidi prikaz 14 na zasebnom ilustracijskom list
Pritisnite | zadrzite (P} 1 pritisnite @2 puta.

Unesite Zeljeni broj sati za dnevne postavke. Sacuvajte pritiskom na @ ili pricekajte 15
sec. za automatsku potvrdu.

Promjena broja sati — Noc¢no
Vidi prikaz 15 na zasebnom ilustracijskom list
Pritisnite i zadrzite @i pritisnite Q 3 puta.

Unesite Zeljeni broj sati za nocne postavke. Sacuvajte pritiskom na (g ili pricekajte 15 sec.
za automatsku potvrdu.

Ponistite (preskodcite) period postavki
Vidi prikaz 16 na zasebnom ilustracijskom list

Pritisnite i zadrzite @ i pritisnite -:é:- ili Q jednom (ovisno o tipu perioda postavki koji
zelite preskoditi).

*Grijalica ¢e preskociti aktivni period ili period koji slijedi.

*Tijekom sljedeceg perioda postavki, grijalica ¢e se automatski vratiti na programirane
postavke.

Brisanje programa
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Vidi prikaz 17 na zasebnom ilustracijskom list

Pritisnite i zadrZite @G ili Q (ovisno o periodu Koji Zelite izbrisati) na 3 sekunde.

Odrzavanje
1) Uvijek iskljucite i ohladite grijalicu prije CiS¢enja.
2) Redovito brisite grijalicu viaznom krpom i osusite povrsinu prije ponovnog koristenja.
3) Grijalicu treba Cistiti barem jednom mjesec¢nom za vrijeme sezone grijanja.

OPREZ! Grijalica nikada ne smije biti uronjena u vodu.

Izbjegavajte sredstva za ciSéenje prilikom Cis¢enja grijalice.
Nikad ne dopustite da voda ude u griajlicu jer to moze biti opasno

4) Prasinu i slicno treba ukloniti mekom krpom.
5) Grijalica moze biti skladiStena na suhom i Cistom mjestu.

6) If the heater stops working, do not attempt to repair it yourself because it can cause
a fire hazard and/or electric shock.

Garancija

Jamstvo vrijedi 2 godine. Unutar tog perioda grijalica mozZe biti popravljena ili zamjenjena.
Jamstvo vrjedi za grijalice koriStene u skladu s ovim uputama te je potrebno predoditi
potvrdu o kupnji. Ako je doslo do bilo kakvog kvara vezanog za grijalicu, obratite se distri-
buteru ili uvozniku.

/Zbrinjavanje otpada

Ovaj simbol E oznacCava da se grijalica ne smije zbrinjavati s ostalim komunalnim otpa-
dom. Ovaj pro_izvod mora biti dostavljen sluzbi za recikliranje ili pohranjen u kontejner za
elektricne aparate i elektronsku opremu. Na taj ¢e se nacin sprijeCiti opasnost po zdravlje
i Steta za okoli$. Lokalne tvrtke (ili okoliSna sluzba u susjedstvu) su zakonom obavezani
pohraniti i praraditi ovakvu vrstu proizvoda, kao sredstva ekoloskog zbrinjavanja otpada.
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Pries naudojima prasome atidziai perskaityti instrukcijas.
Saugokite jas vélesniam naudojimui.

SAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA VELESNIAM
NAUDOJIMUI!

NIEKADA NELIESKITE SILDYTUVO AR JO KOR-
PUSO DREGNOMIS RANKOMIS!

KAD ISVENGTUMETE PERKAITIMO,
$ILDYTUVO NEUZDENKITE.



Svarbi saugumo informacija

Naudodamiesi elektriniais prietaisais laikykités saugu-
mo reikalavimy, ypac netoliese esant vaikams.

ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte elektros Soko ar per-
kaitimo Zalos, pries patraukdami ar iSvalydami elek-
trinj prietaisg visada jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas.

* AtidZiai perskaitykite instrukcijas.

e Produktas skirtas naudoti tik namuose.

* |sitikinkite, kad Siltdytuvas prijungtas prie namo pagrindinés
elektros maitinimo srovés taip kaip nurodyta and Sildytuvo.
* » Pirmg kartg naudojant naujus Sildytuvus, jie skleis specifin;
kvapag, taciau tai visai nekenksminga ir po kurio laiko kvapas

iSnyks.

e Patikrinkite, ar néra jkritusiy jokiy putos ar kartono paka-
vimo likuciy j Sildytuvo vidy. Kad iSvengtuméte nemaloniy
kvapy, Sie likuciai turi buti iSimti.

» Apsaugokite Sildytuvg nuo perkaitimo — neuzdenkite jo.

e Jei Sildytuvu bus nesinaudojama kurj laikg, visada isjunkite
ir iStraukite kistuka is rozetés.

* Ypatingai bukite atidus naudodamiesi Sildytuvu patalpose,
kuriose yra vaiky, Zzmoniy su specialiais poreikiais, ar vy-
resnio amziaus Zzmoniy.

J éildytuvas neturéty buti pastatytas tiesiogiai po elektros
lizdu.

e Laidas negali buti nutiestas po kilimine danga. Jsitikinkite,
kad laidas nutiestas taip, kad niekas ant jo neuzliptu.

» Jei laidas ar kiStukas yra sugadinti, Sildytuvas negali buti
naudojamas. Taip pat Sildytuvas negali buti naudjamas jei
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jis buvo nukrites ant Zemés ar buvo kitaip sugadintas ir taip
kelia sutrikimus.

« Jeigu laidas buvo sugadintas , norint iSvengti pavojingy
situacijy, jis turi buti pataisytas gamntojo.

« Dél Sildytuvo perdegimo ir uzsidegimo galimybés, venkite
naudoti prailgintuva.

 Niekada neuzdenkite ventiliatoriaus, esancio ant Sildytuvo.
ISvenkite galimo gaisro pavojaus jsitikindami, kad iSeinamoji
oro anga neuzblokuota ar neuzdengta. Sildytuvas turéty
buti naudojamas patalpose lygiomis grindimis.

J éildytuvas neturéty buti jrengtas arti betkokiy degiy
medziagy, nes visada yra tikimybé uzsidegti.

J éildytuvas negali buti naudojamas patalpose, kuriose yra
laikomas benzinas, dazai, ar kiti degus skysciai, kaip, pavy-
zdZiui, garaze.

« Niekada nelieskite $ildytuvpo $lapiomis rankomis. Sildytu-
vas turéty buti jrengtas taip, kad Zmogus, maudydamasis
duse ar vonioje, neturéty jokio tiesioginio kontakto su prie-
taisu.

J éildytuvas jkaista tik tada, kai yra jjungiamas, taciau bukite
atsargus ir saugokités odos nudegimy .

* Pries patraukiant Sildytuva, jis turi buti iSjungtas, kiStukas
iStrauktas, ir prietaisas atvéses.

» Nenaudokite Sio Sildytuvo mazuose kambariuose, kai juose
yra zmoniy, kurie patys negali iSeiti iS kambario, jei néra
nuolat priziurimi.

« VVenkite maitinimo bloko (srovés) perkrovos, prie kurios
sildytuvas yra prijungtas. Jis gali maitinimo blokg jei kiti ele-
ktriniai prietaisai yra jjungti j tg patj lizda.

* Prietaisu negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai ir as-
menys, turintys fiziniy bei protiniy sutrikimuy, ar asmenys,



neturintys patirties bei Ziniy, nebent jie yra priziarimi ir
apmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supranta apie galimus

pavojus.

» Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Valymas ir prieziura
neturéty buti atlikti vaiky be priezitros.

« Vaikai iki 3 mety turéty laikytis atokiau nuo Sildytuvo, nebent
jie yra nuolatos stebimi.

* 3-8 mety vaikams Sildytuva leidziama tik jjungti/iSjungti tuo
atveju, kad prietaisas sumontuotas pagal Sias surinkimo
instrukcijas, vaikai yra susipazine su instrukcijomis ir saugiai
naudojasi prietaisu.

» Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino.

ISPEJIMAS: $ildytuva draudziama naudoti, jei stiklinés
sienelés yra pazeistos (taikytina tik MB modeliams).

Specifikacijos .

Modéle  Thermostat Couleur Hauteur Largeur — Ampérage sance Protection
(W)

1B250 Elektrooniline Weiss 30.0cm 350cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB600ODN Paevane/oine Weiss 400cm 65.0cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN Paevane/oine Weiss 400cm 85.0cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
1B1200DN Paevane/oine Weiss 400cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN  PZevane/dine Weiss 250cm 1050cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IBIOOOL DN  Pdevane/dine Weiss 250cm 1215cm  220-240V~,50-60Hz 1000  IPx4
MB250  Paevane/dine Weiss 300cm 365cm  220-240V~,50-60Hz 250 IPx4
MBG600ODN Paevane/oine Weiss 400cm 66.5cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB90ODN  Paevane/dine Weiss 400cm 865cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN Paevane/oine Weiss 400cm 1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN Paevane/oine Weiss 250cm 1065cm 220-240V~,50-60Hz 800 1Px4
MB100OL DN  Pdevane/dine Weiss 250cm 1230cm 220-240V~,50-60Hz 1000  IPx4

Sildytuvas patvirtintas 2 zonos naudojimui drégnose patalpose (IPx4-+patvirtinta)
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PriesS pirmg naudojima

Kai iSpakuosite sildytuva, patikrinkite, ar produktas nebuvo sugadintas transportuojant.
Radus bet kokiy matomy apgadinimuy, susisiekite su prekybininku ar tiekéju.

Pasilaikykit iSorine Sildytuvo transportavimo pakuote ateiciai. Jeigu norite pakuote iSmesti,
pasirlpinkite, kad tai buty atlikta tinkamai. Plastikinius maisus laikykite atokiau nuo vaiky.

Naudojantis pirmg kartg

Kai jjungsite Sildytuva pirma karta ar po ilgesnio nenaudojimo, kurj laika Sildytuvas gali
skleisti degesiy kvapg, bet tai normalu.

Pries naudojima prasome atidziai perskaityti visas instrukcijas. ISsagokite vartotojo
instrukcijg velesniam naudojimui.

Taip pat normalu, kad kaisdamas ar vésdamas Sildytuvas skleidzia garsus.

Minimalus atstumai

>100 mm

>50 mm >50 mm

>100 mmin
front of heater

>100 mm

Sildytuvo aprasymas

Zr.1 pav. atskirame iliustracijy lape

) viLinvisiBLE ) viLcLass
1. ISjungimas/Jjungimas 1. ISjungimas/Jjungimas
2. Sieninis laikiklis 2. Sieninis laikiklis
3. Temperaturos jutiklis 3. Temperaturos jutiklis
4. Silumos emisija 4., éilumosjutiklis
5. Belaidzio rySio termostatas 5. Belaidzio rysio termostatas

6. Priekine dalis is plieno 6. Priekine dalis i$ stiklo



Surinkimas

Zr.2 pav. atskirame iliustracijy lape

A.Sienoje iSgrezkite angas 1ir 2 angoms. Tada sienoje iSgrezkite angas paciame
virsuje esanc¢ioms angoms (3 ir 4 angas, naudodami 6).

B.| iSgreztas angas jstatykite sienos kaiScius ir 4 varztais pritvirtinkite laikiklj.

C.Sildytuva uzdekite ant apatiniy laikiklio kilpy, tada Sildytuva pakabinkite ant virdutiniy
kilpy (Sildytuva Siek tiek kilstelékite, norédami jj sulygiuoti su virSutinémis kilpomis).
Priverzkite varztais virSutinj laikiklj (pagal laikrodzio rodykle).

Temperaturos reguliavimas

Zr.3 pav. atskirame iliustracijy lape

Jeigu pasitaiko kazkokie nukrypimai tarp pageidaujamos ir realios patalpos temperatiros,
tai gali buti lengvai pataisoma (kad nereikéty reguliuoti, Sildytuvas turéty buti nustatytas tuo
paciu rezimu maziausiai 12 valandy).

Paspauskite {3 2 kartus ir naudokite rodykliy mygtukus (+ ar -) , kad ilaikytuméte realig
kambario temperaturato. Patvirtinkite su{Earba palaukite 15 sekundziy automatiniui patvir-
tinimui.

Sildytuvo atstatymas

Zr.4 pav. atskirame iliustracijy lape
ISjunkite Sildytuvo pagrindinj jungiklj.
Nuspauskite ir palaikykite@kol jungiate pagrindinj Sildytuvo jungiklj.

Atminties funkcija

éildytuvas prisimena visus temperatdros nustatymus ir automatiskai grjZta prie pageidau-
tos temperaturs po sroves trikties. Jeigu esate pakeite temperaturos nustatymus jvairiems
programy rezimams, Sildytuvas taip pat tai prisimins.

Atidaryto lango funkcija

Sildytuvas turi atidaryto lango funkcija, kuri suaktyvinama iskart, kai ufiksuojamas staigus
temperaturos nukritimas daugiau nei 2 Celsijaus laipsniais per 2 minutes. Sildytuvas auto-
matiskai nustos kaitinti ir jo ekrane bus matomas uzrasas “FO”.

Sildytuvas automatiskai pradés vel kaitinti po 10 minudiy (ekrane uzrasas “FO* bus pakeis-
tas norimos kambario temperaturos rodmeniu).
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Elektroninis termostatas — Instrukcijos

Zilrekite lentele 4 puslapyje, kur modeliai turi elektroninj termostatg
Valdymo skydas
Zr.5 pav. atskirame iliustracijy lape
1. Ekranas (rodo pageidaujama nustatyta kambario temperatura)
2. Srovés indikatorius — rodo, ar Sildytuvas naudoja elektros srove ar ne
3. Kontrolés mygtukas (+) (didina temperatura)
4. Kontrolés mygtukas (-) (mazina temperattra)
5. Funkcijos mygtukas

ATSARGIALI! Elektros dingimo atveju, termostatas grj$ prie véliausiai nustatytos temper-
aturos.

Ispéjimas: Pries jjungiant sildytuva, jis privalo buti pritvirtintas prie sienos. Jeigu jis paka-
bintas neteisingai ar kreivai, tai gali sukelti Sildytuvo sutrikima ar, blogiausiu atveju, jis gali
sugesti.

Jeigu temperattros jutiklis neveikia taip, kaip turéty, Zzemiau ekrane pasirodys simb-
olis. PraSome susisiekti su pardaveju arba tiekéju.

Sroveés indikatorius elektroniniam termostatui
Zr.6 pav. atskirame iliustracijy lape

Kai Sildytuvo skydas naudoja energija (pvz. kai Syla), uzsidega sroves indikatoriaus
lempute 4

Pageidaujamos temperaturos nustatymas
.7 pav. atskirame iliustracijy lape

Noredami nustatyti pageidaujama temperatura, naudokite rodykliy mygtukus.

Dieninis/naktinis termostatas — Instrukcijos

Zr. lentele 4 puslapyje, kur modeliai turi dienos/nakties termostata

Patarimas! Sis termostatas gali buti naudojamas kaip jprastas elektroninis termostatas
(pvz. sildytuvas iSlaikys pastovig temperatlrag 24 valandas per diena). Dél iSsamesnés infor-
macijos prasome perzilreti skyriy apie elektroninj termostata.



Valdymo skydas
Zr. 8 pav. atskirame iliustracijy lape
1. Ekranas (rodo pageidaujama nustatytg kambario temperatura)
2. Kontrolés lemputé — nakties rezimas
3. Kontrolés lemputé — dienos rezimas
4. Srovés indikatorius — rodo, ar Sildytuvas naudoja energija, ar ne
5. Kontrolés mygtukas (+) (temperattrai didinti)
6. Kontrolés mygtukas (-) (temperaturai mazinti)
7. Nakties funkcija
8. Dienos funkcija
9. Funkcijos mygtukas

ATSARGIAI! Elektros dingimo atveju, termostatas grjs prie véliausiai nustatytos temper-
aturos.

Ispéjimas: Pries jjungiant Sildytuva, jis privalo buti pritvirtintas prie sienos. Jei jis paka-
bintas neteisingai ar kreivai, tai gali sukelti Sildytuvo sutrikima ar, blogiausiu atveju, jis gali
sugesti.

Jeigu temperaturos jutiklis neveikia taip, kaip turéty, Zemiau ekrane pasirodys simb-
olis. Prasome susisiekti su pardavéju arba tiekéju.

Sroveés indikatorius dienos/nakties termostatui
Zr.9 pav. atskirame iliustracijy lape

Kai Sildytuvo skydas naudoja energijg (pvz. kai Syla), uzsidega sroves indikatoriaus lemputé.

Pageidaujamos temperaturos nustatymas dienos/nakties
termostatui

Zr.7 pav. atskirame iliustracijy lape

Noredami nustatyti pageidaujama temperaturg, naudokite rodykliy mygtukus.

Pastaba: Gali buti atlikta tik tuo atveju, jeigu rezimo programos néra aktyvuotos.

Dienos ir nakties rezimas

UZprogramavus Sildytuvo dienos arba nakties rezimus, rezimo laikotarpis bus aktyvus nuo
to laiko, kada jj nurodysite programoje. Tai reiskia, kad jei norite dienos rezima jjungti 7.30
val., jums reikia uzregistruoti programg 7.30 val.

éildytuva reikia uzprogramuoti tik 1 kartg nustatant dienos rezima, ir 1 kartg nustatant
nakties rezima.
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PAVYZDYS:

Tarkime, norite uzprogramuoti tiek Sildytuvo dienos, tiek nakties rezimus (paprastai nusta-
toma iki 23 laipsniy Sildytuvo temperatara). JUs norite, kad Sildytuvo:

1. Dienos rezimas jsijungty nuo 7.30 iki 14.30, norima temperartra — 17 laipsniuy.
2. Nakties rezimas jsijungty nuo 22.00 iki 6.00, norima temperartra — 18 laipsniu.

Kaip jjungti dienos rezimag
Zr. 10 pav. atskirame iliustracijy lape
Antradienj 7.30 val. nueikite prie Sildytuvo ir paspauskite -jé:—éildytuvo valdymo skydelyje.

Ekrane bus matoma raidé “d“. Rankenéle +/- nustatykite, kokia Siandien, kai progra-
muojate Sildytuva, diena (1= pirmadienis, 2 = antradienis ir kt.) JUs neuZprogramuojate
Sildytuvo jvairioms dienoms. Pasirinkite 2 — antradien. Patvirtinkite paspausdami {3

Ekrane mirksés “C“. Rankenéle +/- nustatykite 17, kaip norima dienos rezimo
temperatura. Patvirtinkite paspausdami @

Ekrane mirksés “H". Rankenéle +/- nustatykite 7 valandas kaip norimag rezimo
laikotarpj (tai reiskia, kad jis bus aktyvus nuo 7.30 iki 14.30 val.). Patvirtinkite paspaus-

dami{y

Dabar dienos rezimas bus aktyvus nuo 7.30 iki 14.30 val., nuo pirmadienio iki sekmadienis.
Rezimo temperatdra yra 17 laipsniy.

*Valdymo indikatorius{é}yra zalias, kai aktyvus Sildytuvo rezimo laikotarpis. Valdymo indika-
torius yra raudonas, kai Sildytuvo rezimo laikotarpis yra neaktyvus, bet uzprogramuotas.

Kaip jjungti nakties rezimag
Zr. 11 pav. atskirame iliustracijy lape
Antradienj 22.00 val. nueikite prie Sildytuvo ir paspauskite Q Sildytuvo valdymo skydelyje.

Ekrane bus matoma raidé “d“. Rankenéle +/- nustatykite, kokia Siandien, kai progra-
muojate Sildytuva, diena (1= pirmadienis, 2 = antradienis ir kt.) JUs neuZprogramuojate
Sildytuvo jvairioms dienoms. Pasirinkite 2 — antradien;. Patvirtinkite paspausdami@

Ekrane mirksés “C“. Rankenéle +/- nustatykite 18, norimg nakties rezimo temperatara.
Patvirtinkite paspausdami (&

Ekrane mirksés “H“. Rankenéle +/- nustatykite 8 valandas kaip norima rezimo
laikotarpj (tai reiskia, kad jis bus aktyvus nuo 22.00 iki 6.00 val.). Patvirtinkite paspaus-

dami{y

Nakties rezimas dabar bus aktyvus nuo 22.00 iki 6.00 val. kasdien. Rezimo temperatira yra
18 laipsniu.

*Valdymo indikatorius Q yra Zalias, jei aktyvus Sildytuvo rezimo laikotarpis. Valdymo indika-
torius yra raudonas, jei rezimas neaktyvus, bet uzprogramuotas.



ISpléstinis rezimas

Jei norite, kad kiekvieng dieng buty nustatyti skirtingi temperaturos nustatymai, galite

naudoti iSpléstinj rezima. Norédami jjungti iSpléstinj rezima, pirmiausia turite jjungti dienos
ir nakties nusileidima.

Zr. 18 pav. atskirame iliustracijy lape

Kaip suaktyvinti iSpléstinj rezimg dienos rezima:

1. Paspauskite ir palaikykite-j@}tada vieng kartg paspauskite +.

2."d1” (pirmoji diena) bus rodoma ekrane, o jus dabar pasirenkate norima temperattrg
pirmadieniui. Patvirtinkite paspausdami (¢

3. Ekrane mirksi “°C”. Naudokite mygtukus + ir -, kad nustatytumete temperaturos
sumazéjima dienos metu. Patvirtinkite paspausdami (9

4. Ekrane mirksi “H”. Mygtukais + ir - nustatykite valandy skaiciy kaip norima atkirimo
perioda. Patvirtinkite paspausdami{

5. Ekrane bus matoma “SR”. Dabar turite galimybe nustatyti dienos laika, kurj norite
pradéti. Jus galite pasirinkti nuo -4 valandy iki +4 nuo dienos, kai paprastai prasideda
dienos nesékmeé. Tai reiskia, kad jei jusy dienos nusileidimas paprastai prasideda
10:30, taciau norite, kad sumazeéjimo laikas buty jjungtas kiekviena pirmadienj 08:30,
galite naudoti mygtuka “-2” (valandoms) nustatyti. Patvirtinkite paspausdami@

6. “d2” (2 diena), kuris yra antradienis, dabar bus matomas ekrane, ir jus galite atlikti ta
pacig procedulrg norédami nustatyti norimg antradienio temperatura. Kartokite tg
pacig procedtrg visas 7 dienas.

Kaip suaktyvinti iSpléstinj rezimg nakties rezima:
1. Paspauskite ir palaikykite Q tada vieng kartg paspauskite +.

2. Ekrane bus matoma “d1” (pirmoji diena), o jus dabar pasirenkate temperatura, kurig
norite pirmadienio vakarui. Patvirtinkite paspausdami @

3. Ekrane mirksi “°C”. Norédami nustatyti nakties temperattros sumazinimo temper-
atlra, naudokite mygtukus + ir -. Patvirtinkite paspausdami{}

4. Ekrane mirksi “H”. Naudokite pliuso ir minuso mygtukus, noredami nustatyti valandy
skaiciy kaip norima atklrimo perioda. Patvirtinkite paspausdami @

5. Ekrane bus matoma “SR”. Dabar jus turite galimybe nustatyti nakties laika, kurj norite
pradeti. Nuo to laiko, kai jprastai prasideda jusy naktineé nesekme, galite pasirinkti
nuo -4 iki +4 valandy. Tai reiSkia, kad jei jusy naktinis nusileidimas paprastai prasid-
eda 22:00, taCiau norite, kad sumazéjimo laikas buty jjungtas kiekvieng pirmadien;
21:00, galite naudoti mygtuka “-1” (valanda). Patvirtinkite paspausdami@

6. “d2” (2 diena) dabar bus rodoma ekrane, ir jus galite atlikti tg pacig procedlrg
norédami nustatyti norimg antradienio temperatra. Kartokite tg pacig procedurg
visas 7 dienas.

IJSIDEMEKITE. Jei nutriksta elektros tiekimas / jus i§jungiate Sildytuva, programavimo
duomenys bus prarasti ir jums reikés tai pakartoti.
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Temperaturos nustatymo pakeitimas — dienos rezimas
Zr. 12 pav. atskirame iliustracijy lape
Paspauskite ir palaikykite@ ir paspauskite Q 3 kartus.

|veskite pageidaujama temperatlra dienos rezimui nustatyti. ISsaugokite paspausdami {9
arba palaukite 15 sekundziy automatiniui patvirtinimui.

Temperaturos nustatymo pakeitimas — nakties rezimas
Zr.13 pav. atskirame iliustracijy lape

Paspauskite ir palaikykite@ ir paspauskite{@}S kartus.

Jveskite pageidaujama temperatrg nakties rezimui. ISsaugokite paspausdami{y} arba
palaukite 15 sekundziy automatiniui patvirtinimui.

Valandy pakeitimas — dienos rezimas

Zr.14 pav. atskirame iliustracijy lape

Paspauskite ir palaikykite{% ir paspauskite{é}Z kartus.

Jveskite pageidaujama valandy skaiciy dienos rezimui nustatyti. ISsaugokite paspausda-
mi{y arba palaukite 15 sekundziy automatiniui patvirtinimui.

Valandy pakeitimas — nakties rezimas

Zr. 15 pav. atskirame iliustracijy lape

Paspauskite ir palaikykite (ﬁ ir paspauskite Q 2 kartus.

|veskite pageidaujama valandy skaidiy nakties rezimui. I$saugokite paspausdami{f} arba
palaukite 15 sekundziy automatiniui patvirtinimui.

AtSaukti (praleisti) nustatymo programa
Zr.16 pav. atskirame iliustracijy lape

Nuspauskite ir palaikykite (¥ ir paspauskite -j#:—arba (* kartg (priklausomai nuo to, kurj
nudtstymo periodg norite atSaukti).

*éildytuvas praleis aktyvy rezima arba sekantj rezimo perioda.

*Per sekantj reZzimo perioda, Sildytuvas automatiSkai uzprogramuos temperattros
mazinima.

IStrinti nustatytg programa

Zr. 17 pav. atskirame iliustracijy lape

Nuspauskite ir palaikykite-jéj—arba (* (priklausomai nuo to, kurij rezimo perioda norite
atSaukti) 3 sekundes.
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Prieziura
1) Norédami Sildytuva iSvalyti, visada jj iStraukite is rozetés ir leiskite jam atvésti.

2) Su drégnu audiniu reguliariai nusluostykite Sildytuva ir pries jj jjungdami leiskite
pavirsiui nudzidri.
3) éildymo sezonu Sildytuvas turi buti iSvalomas bent kartg per ménes;.

ISPEJIMAS! Niekada nemerkite Sildytuvo j vanden;.
Valydami Sildytuva venkite naudoti dezinfekuojamas valymo priemones.
Niekada neleiskite vandeniui patekti j Sildytuvo vidy, nes tai pavojinga.

4) Dulkés ir pan. Turéty bati nuvalomos su minkstu audiniu.
5) éildytuvas turéty buti laikomas sausoje ir Svarioje vietoje.

6) Jeigu Sildytuvas nustojo veikti, nebandykite jo taisyti patys, nes tai gali sukelti gaisra
ir/are elektros Soka.

Garantija

Garantija galioja 2 metus. éildytuvas bus pataisytas ar pakeistas nauju ,jei per Siuos du
metus pastebeésite bet kokj sutrikima.

Garantija taikoma, jeigu Sildytuvas buvo naudotas pagal Sias instrukcijas ir pirkéjas turi
iSsaugota pirkimo Cek|. Jei Sildytuvas genda, praSome susisiekti su tiekéju ar parduotuve,
kurioje jis buvo pirktas.

Atlieky Salinimas

Sis simbolis fﬁ rodo, kad Sis jrenginys néra skirtas iSmetimui kartu su namy tkio atliekomis.
éildytuvas turi bti pristatytas perdirbimo jmonei ar iSmestas | elektriniy prietaisy rasiavimo
konteiner]. Taip nustatyta siekiant iSvengti sveikatos sutrikimy ir apsaugant nuo aplinkos
Zalos. Vietinés verslo jmonés yra reikalaujamos jstatymiskai sutikti Siuos produktus perdirb-
tiir pasalinti nekenkiant aplinkai.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Satura raditajs

2-4 | Svarigi drosibas noradijumi
Tehniskie dati

Pirms pirmas lietosanas
Pirmaja lietosanas reizé
Minimalie attalumi

H

Silditaja apraksts
UzstadiSana

Stravas indikators

TemperatUras kalbrésana

Silditaja atiestatiSana

Atmias funkcija

“Atverta loga” funkcija

Elektroniskais termostats — instrukcija

Stravas indikators elektroniskajam termostatam

Ka uzstadit velamo temperaturu elektroniskajam termostatam
Dienas / nakts termostats — instrukcija

Stravas indikators dienas/nakts termostatam

Ka uzstadit velamo temperaturu dienas/nakts termostatam
Dienas un nakts termostats
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Ka aktivizet dienas termostatu

Ka aktivizet nakts termostatu

Ka mainit samazinato dienas temperattru
Ka mainit samazinato nakts temperaturu
Ka mainit stundas — dienas laiks

G i
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Ka mainit stundas — nakts laiks

Ka atcelt (izlaist) ieprogrammeéto rezimu

Ka dzést samazinatas temperatdras rezimu
Apkope
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Garantija
12 | Atkritumu apsaimniekosana

Pirms lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet instrukciju.
Saglabajiet So instrukciju velakai lietosanai.

SAGLABAJIET ISNTRUKCIJU TURPMAKAI
LIETOSANALI!

NEKAD NEPIESKARIETIES SILDITAJAM VAITA
DETALAM AR MITRAM ROKAM!

LAl IZVAIRITOS NO PARKARSANAS,
NEAPKLAJIET SILDITAJU!



Svarigi drosibas noradijumi

Lietojot elektriskas ierices, jums jaievero visparigie
drosibas noradijumi, it ipasi bernu klatbutne.

trieciena vai apdeguma, pirms silditaja parvietoSanas

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no elektriskas stravas
A vai tiriSanas atvienojiet to no stravas avota.

e Uzmanigi izlasiet instrukciju.
e lerice ir paredzeta lietosanai tikai majas apstakos.

e Parliecinieties, ka silditajs ir pievienots majas elektrotiklam,
ka tas ir noradits uz silditaja.

e Pirmo reizi lietojot, jauns silditajs radis specifisku aromatu.
Tas pazudis pec briza, un ir pilnigi nekaitigs.

 Parbaudiet, vai uz ierices sildelementa nav uzkritusi pu-
tuplasta vai kartona gabalii. Tie ir janoem, lai nerastos
nepatikams aromats.

» Pasargaijiet silditaju no parkarsanas — to nedrikst apklat.

» Kad nelietojat silditaju ilgaku laiku, vienmer to izsledziet un
atvienojiet no elektrotikla.

* Pieversiet ipasu uzmanibu, ja silditajs tiek izmantots telpas,
kuras uzturas berni, invalidi vai veci cilveki.

« Silditaju nedrikst pievienot elektrotiklam tiesa veida (bez
kontaktdakSas un kontaktligzdas).

e Stravas kabelis nedrikst atrasties zem jebkada veida pakla-
ja. Parliecinieties, ka kabelis ir ievilkts ta, lai neviens nevare-
tu aiz ta aizerties.

e Silditaju nedrikst lietot, ja ir bojats kabelis vai kontaktligzda.
Tapat silditaju nedrikst lietot, ja tas ticis nomests uz gridas
vai bojats jebkada cita veida, izraisot ta darbibas trauceju-
mus.
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 Ja kabelis ir bojats, tas janodod laboSana razotajam vai
sertificetam meistaram, lai nepieautu bistamu situaciju
veidosanos.

* Nelietojiet elektribas pagarinatajus, kas var parkarst, tadeja-
di izraisot ugunsgreku.

* Nekad nenosedziet silditaja ventilacijas atveres. Izvairieties
no iespejama ugunsgreka riska, parliecinoties, ka gaisa
pieplude nav bloeta vai nosegta. Silditajs jaizmanto telpas,
kuras ir normala plakana grida.

e Silditaju nedrikst uzstadit tuvuma jebkadiem viegli uzlies-
mojoSiem materialiem ugunsgreka riska de.

e Silditaju nedrikst lietot telpas, kuras glabajas degviela, kra-
sas vai citi viegli uzliesmojosi Sidumi, pieméram, garaza.

e Nekad nepieskarieties silditajam ar mitram rokam. Silditajs
ir jauzstada tada veida, lai tas nenonaktu tieSa saskare ar
personu, kas atrodas dusa vai vanna.

* Silditajs sakarst, kad tas ir ieslegts. Tapec esiet uzmanigi, lai
neapsvilinatu adu un negutu apdegumus.

* Pirms parvietosanas silditajs ir jaizsledz, ta kontaktdaksa ir
jaatvieno no elektrotikla, un jaauj silditajam atdzist.

» Neizmantojiet So silditaju mazas telpas, kamer tajas atro-
das personas, kuras pasas nevar atstat telpas, ja vien netiek
nodroSinata pastaviga uzraudziba .

» Nepieaujiet elektrotikla (édes) parslodzi, kad silditajs ir
pievienots elektrotiklam. Silditajs var radit elektriskas edes
parslodzi, ja pie tas pasas kontaktligzdas ir pievienotas
citas elektriskas ierices.

e lerici nedrikst lietot berni, kas jaunaki par 8 gadiem, un per-
sonas, kam ir samazinata fiziska vai gariga ricibspeja, vai
kam trukst pieredze un zinasanas, ja vien netiek nodrosSina-
ta uzraudziba vai instruktaza par drosu ierices lietoSanu, un
ja persona apzinas iespejamo bistamibu.



* Berni nedrikst speleties ar elektrisko ierici. Berni nedrikst
veikt tiriSanu un apkopi, ja vien netiek nodrosinata pienaci-
ga uzraudziba.

* Berni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst atrasties ierices
tuvuma, ja vien tiem netiek nodrosinata nepartraukta uz-
raudziba.

* Berni vecuma no 3 lidz 8 gadiem ierici drikst vienigi ieslegt
vai izslegt pie nosacijuma, ka ierice ir uzstadita saskaa ar
montazas instrukciju, un berni ir tikusi instruéti vai uzraudzi-
ti ierices drosa lietoSana un saprot iespejamo bistamibu.

» Neizmantojiet So silditaju vannu, dusu vai peldbaseinu tu-
vuma

BRIDINAJUMS: silditaju nedrikst izmantot, ja stikla panei ir
bojati (attiecas tikai uz MB modeiem).

Tehniskie dati

Modelis ~ Termostats  Krasa Augstums Platums  Stravas spriegums Jauda (W) IP klase
IB2560  Elektronisks Balta 30.0cm  350cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
IB600ODN Diena/nakts Balta 400cm  65.0cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IB9OODN  Diena/nakts Balta 400cm 850cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
1B1200DN Diena/nakts Balta 40.0 cm 1056.0cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN  Diena/nakts Balta 250cm  1050cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
IBIOOOL DN  Diena/nakts Balta 250cm  121.5cm  220-240V~,50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elektronisks Balta 300cm  365cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MBG600ODN Diena/nakts Balta 400cm  66.5cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB90ODN  Diena/nakts Balta 400cm 865cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN  Diena/nakts Balta 400cm  1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN  Diena/nakts Balta 250cm  1065cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
MB100OL DN  Diena/nakts Balta 250cm  1230cm 220-240V~,50-60Hz 1000 IPx4

Silditajs ir sankcionéts uzstadiSanai mitras telpas 2. zona (IPx4+apstiprinats)
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Pirms pirmas lietosanas

Péc ierices iepakojuma atversanas parliecinieties, ka silditajs transportésanas laika nav
bojats. Sazinieties ar izplatitaju vai importéetaju, ja atklajat precei skaidri saskatamus
bojajumus.

Saglabajiet oriinalo ierices iepakojumu, lai vajadzibas gadijuma varétu transportet
silditaju. Ja velaties iepakojumu izmest, parliecinieties, ka tas tiek darits pareizi. Glabajiet
plastmasas maisius berniem nesasniedzama vieta.

Pirmaja lietosanas reize

Kad ieslegsiet silditaju pirmo reizi vai ari pec ilgaka laika, kad tas netika lietots, silditajs
kadu bridi var izdalit deguma smaku. Tas ir normali.

Pirms lietosanas, IUdzu, uzmanigi izlasiet instrukciju. Saglabajiet lietoSanas instrukciju
vélakailietosanai.

Tas ir normali, ja silditajs rada «skau» ,kad tas sakarst vai atdziest.
Minimalie attalumi

>100 mm

>50 mm >50 mm

>100 mm in
front of heater

Silditaja apraksts

Skatit zimejumu 1 atsevisa ilustreta lappuse

Y ML invisiBLE L) viLcLass
1. leslegts/izslegts 1. leslegts/izslegts
2. Sienas stativs 2. Sienas stativs
3. Temperaturas sensors 3. Temperaturas sensors
4. Siltuma izvade 4. Siltuma izvade
5. Termostata 5. Termostata

6. Terauda priekspuse 6. Stikla priekSpuse



Uzstadisana

Skatit zimejumu 2 atsevisa ilustreta lappuse

A. Izurbiet siena caurumus 1 un 2. Péc tam izurbiet siena caurumus termostatam (3 un
4, izmantojot 6).

B. levietojiet izurbtajos caurumos dibeus un pievienojiet stativu, izmantojot 4 skraves.

C. Novietojiet silditaju uz stativa apaks$éja balsta, un uzkariet silditaju uz augsejiem
balstiem (nedaudz paceliet silditajuy, lai izlidzinatu ar augséjiem balstiem). leskrivéjiet
bloésanas skruves stativa augspusé (pulkstea raditaja virziena).

Uzmanibu! Novietojiet tikai horizontala pozicija.

Temperaturas kalibresana

Skatit Zimejumu 3 atseviska ilustreta lappuse

Ja ir nepiecie$amas izmaias starp velamo un faktisko istabas temperattru, tas var
vienkarsi veikt (silditaja iestatijumam ir jailgst vismaz 12 stundas, lai parliecinatos, ka ir
nepiecieSama kalibrésana).

Nospiediet 2 reizes pogu @ un izmantojiet pogas “+” un “-”, lai iestatitu faktis-
ko temperatlru. Apstipriniet, nospiezot vai gaidot 15 sekundes, 1dz tiks veikts
automatisks apstiprinajums.

Silditaja atiestatiSana
Skatit zimejumu 4 atsevisa ilustreta lappuse

Izsledziet silditaja galveno sledzi. Nospiediet un pieturiet@ taja bridi, kad iesledzat
silditaja galveno sledzi.

Atmias funkcija

*Silditajs atceresies visus temperaturas uzstadijumus un automatiski atsaks vélamas
temperatUras regulésanu péec eletropadeves partraukuma. Silditajs atcerésies ari
uzstaditos pazeminatas temperatlras rezimus.

“Atverta loga” funkcija

Silditajam ir “atverta loga” funkcija, kas tiek aktivizéta nekavejoties pec peksa
temperatlras krituma reistréSanas, kas parsniedz divus gradus péc Celsija divu mintsu
laika. Silditajs automatiski apturés sildiSanu, un uz silditaja displeja tiks paradits uzraksts
“EO™

Silditajs automatiski atsaks darboties péc 10 mindtem (displejs parslégsies no “FO” uz
izveleto telpas temperaturu).
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Elektroniskais termostats — Instrukcijas

Ludzu, skatiet tabulu 4. lappuse, kuros modeiem ir elektroniskais termostats
Kontroles panelis
Skatit ziméjumu 5 atseviska ilustréta lappuse

1. Displejs (rada velamo telpas temperaturu pec nokluséjuma)

2. Stravas indikators — rada, vai silditajs pateré elektribu vai ne

3. Vadibas poga (+) (palielina temperaturu)

4. Vadibas poga (-) (samazina temperaturu)

5. Funkciju poga

UZMANIBU! Elektropadeves partraukuma gadijuma termostats atgriezisies pie pedeéjas
uzstaditas temperaturas.

Bridinajums: Pirms silditajs tiek ieslégts, tas ir japiestiprina pie sienas. Ja silditajs nav
pareizi uzstadits vai ir piestiprinats Sibi, tas var radit silditaja darbibas traucejumus vai slik-

takaja gadijuma tas var tikt bojats.

Ja temperaturas sensors nefunkciong, ka pienakas, displeja paradisies zemak
redzamais simbols. Ludzu, sazinieties ar preces izplatitaju vai importéetaju.

Stravas indikators elektroniskajam termostatam
Skatit zimejumu 6 atsevisa ilustreta lappuse

Kad paneveida silditajs patere elektribu (t.i., kad tas silst), deg stravas indikatora
lampia i

Ka uzstadit velamo temperaturu elektroniskajam termo-
statam

Skatit ziméjumu 7 atseviska ilustréta lappuse

Spiediet + un - pogas, lai uzstaditu vélamo temperaturu.



Dienas/nakts termostats — Instrukcija

Ludzu, skatiet tabulu 4. lappuse par mode!iem, kuriem ir dienas/nakts termostats

Padoms! Termostatu var izmantot ka parastu elektronisko termostatu (t.i., silditajs uzturés
konstantu temperaturu 24 stundas diennakti). Papildus informacijai, ludzu, skatiet sadau
par elektronisko termostatu.

Vadibas panelis
Skatit zimeéjumu 8 atseviSka ilustreta lappuse
Displejs (rada velamo telpas temperaturu pec noklusejuma)
. Kontrollampia — nakts funkcija
. Kontrollampia - dienas funkcija
. Stravas indikators - rada, vai silditajs patere elektribu vai ne
. Vadibas poga (+) (palielina temperaturu)
. Vadibas poga (-) (samazina temperaturu)
. Nakts funkcija

. Dienas funkcija
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. Funkciju poga

UZMANIBU! Elektropadeves partraukuma gadijuma termostats atgriezisies pie pédéjas
uzstaditas temperaturas.

Bridinajums: Pirms silditajs tiek ieslégts, tas ir japiestiprina pie sienas. Ja silditajs nav
pareizi uzstadits vai ir piestiprinats Sibi, tas var radit silditaja darbibas traucéjumus vai slik-

takaja gadijuma tas var tikt bojats.

Ja temperaturas sensors nefunkciong, ka pienakas, displeja paradisies zemak
redzamais simbols. Ludzu, sazinieties ar preces izplatitaju vai importetaju.

Stravas indikators dienas/nakts termostatam
Skatit ziméjumu 9 atseviSka ilustréta lappuse

Kad paneveida silditajs patére elektribu (t.i., kad tas silst), deg stravas indikatora lampia * .

Ka uzstadit velamo temperaturu dienas/nakts termostatam
Skatit Ziméjumu 7 atseviska ilustréta lappuse
Spiediet + un - pogas, lai uzstaditu velamo temperaturu.

leverojiet: So funkciju var veikt vienigi tad, ja nav aktivizetas dienas/nakts samazinatas
temperaturas programmas
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Dienas un nakts termostats

lestatot silditaja dienas vai nakts termostatu, termostata periods tiks aktivizéts péc pro-
grammas reistrésanas. Ja JUs vélaties aktivizét dienas termostatu 7:30, Jums ir jareistré
programma 7:30.

Jums ir nepiecieSams ieprogrammeét vienu reizi dienas termostatu un vienu reizi nakts
termostatu.
Piemers:
Ja velaties ieprogrammet gan silditaja dienas, gan nakts termostatu (parasti ir iestatiti 23
gradi). Jus veélaties, lai silditaja:
1. Dienas termostats tiek aktivizéts no 7:30 lidz 14:30. Veélama temperatura: 17 gradi
2. Nakts termostats tiek aktivizéts no 22:00 lidz 6:00. Velama temperatura: 18 gradi

Ka aktivizet dienas termostatu
Skatit ziméjumu 10 atseviska ilustreta lappuseé
1. Otrdien 7:30 nospiediet uz-:é:-sildﬁéja vadibas panea

2. Uz displeja bUs redzams “d”. Izmantojiet +/-, lai programmeésanas laika iestatitu esoso
dienu (1=pirmdiena, 2=otrdiena utt.). Programmeésana neattiecas uz paréjam dienam.
Tadejadi tiek noradits, kura diena tiek veikta programmeésana. Izvelieties “2”, lai iestati-
tu otrdienu Apstipriniet, nospiezot

3. “Uz displeja mirgos “c”. Izmantojiet +/- |ai izveletos 17 ka velamo temperaturu dienas
termostatam. Apstipriniet, nospiezot

4. Uz displeja mirgos “H”. Izmantojiet +/- lai izvélétos 7 stundas ka vélamo termostata
periodu (kas nozimé, ka tas bUs aktivs no 7:30 lidz 14:30). Apstipriniet, nospiezot

5. Dienas termostats -:é:- bus aktivs no 7:30 lidz 14:30 no pirmdienas lidz svetdiena.
Nobides temperatura ir 17 gradi

*Vadibas apgaismojums ir zaa krasa, kamer ir aktivs silditaja termostata periods. Vadibas
apgaismojums ir sarkana krasa, kamer termostata periods nav aktivs, bet ir ieprogrammets.

Ka aktivizet nakts termostatu
Skatit zimejumu 11 atseviél,(é ilustreta lappuse

1. Otrdien 22:00 nospiediet uz Q silditaja vadibas panea

2. “Uz displeja bus redzams “d”. Izmantojiet +/-, lai programmeésanas laika iestatitu esoSo
dienu (1=pirmdiena, 2=otrdiena utt.. Programmeésana neattiecas uz paréjam dienam.
Tadéjadi tiek noradits, kura diena tiek veikta programmeésana. Izvelieties “2”, lai iestati-
tu otrdienu Apstipriniet, nospiezot

3. Uz displeja mirgos “c”. Izmantojiet +/- lai izveletos 18 ka velamo temperattru nakts
termostatam. Apstipriniet, nospiezo

4. Uz displeja mirgos “H”. Izmantojiet +/- lai izveletos 8 stundas ka velamo nobides ter-
mostatu (kas nozimé, ka ta bus aktiva no 22:00 lidz 6:00). Apstipriniet, nospiezot

5. Nakts termostats Q bus aktivs katru dienu no 22:00 lidz 6:00. Termostata temper-
atura ir 18 gradi.
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*Vadibas apgaismojums ir zaa krasa, kamer ir aktivs silditaja termostata periods. Vadibas
apgaismojums ir sarkana krasa, kamer termostata periods nav aktivs, bet ir ieprogrammets.

Papildu rezims

Ja katru dienu vélaties iestatit atSirigus temperaturas iestatijumus, varat izmantot
uzlaboto reZimu. Lai aktivizétu uzlaboto rezimu, vispirms jaaktivize dienas un nakts
samazinasanas.

Skatit Zimejumu 18 atseviska ilustreta lappuse

Ka aktivizet papildu reZims dienas termostatu:
1. Nospiediet un turiet -é- péc tam vienu reizi nospiediet +.

2. Displeja bus redzams “d1” (pirma diena), un jus tagad izvelaties pirmdienai vajadzigo
temperatdru. Apstipriniet, nospiezot

3. Displeja mirgos “°C”. Izmantojiet pogas + un -, lai iestatitu temperaturu dienas laika.
Apstipriniet, nospiezo

4. Displeja mirgos “H”. Izmantojiet pogas + un -, lai iestatitu stundu skaitu ka velamo
samazinasanas periodu. Apstipriniet, nospiezot

5. Displeja bus redzams “SR”. Tagad jums ir iesp€ja iestatit dienas laiku, kura velaties
sakt atpalicibas laiku. Jus varat izveleties no -4 stundam lidz +4 no dienas, kad
parasti sakas dienas neveiksme. Nozime, ka, ja jusu dienas kritums parasti sakas
pulksten 10:30, bet jUs vélaties, lai atlaiSanas laiks tiktu aktivizets katru pirmdienu
pulksten 08:30, varat izmantot pogu -, lai iestatitu “-2” (stundas). Apstipriniet, nos-
piezot

6. Tagad displeja bus redzams “d2” (2. diena), kas ir otrdiena, un jus varat darit to
pasu, lai iestatitu vélamo temperatdru otrdienai. Turpiniet atkartot vienu un to pasu
proceduru visas 7 dienas.

Ka aktivizet papildu reZims nakts termostatu:
1. Nospiediet un turiet Q pec tam vienu reizi nospiediet +.

2. Displeja bus redzams “d1” (pirma diena), un jus tagad izvélaties velamo temperaturu
pirmdienas vakaram. Apstipriniet, nospiezot

3. Displeja mirgos “°C”. Izmantojiet pogas + un -, lai iestatitu temperaturu nakts kritum-
am. Apstipriniet, nospiezot

4. Displeja mirgos “H”. Izmantojiet plus un minus pogas, lai iestatitu stundu skaitu ka
velamo atkapsanas periodu. Apstipriniet, nospiezot

5. Displeja bus redzams “SR”. Tagad jums ir iesp€ja iestatit nakts laiku, lai saktos
neveiksmes laiks. JUs varat izvéléties no -4 stundam lidz +4 stundam no briZa, kad
parasti sakas nakts neveiksme. Tas nozime, ka, ja jusu nakts kritums parasti sakas
pulksten 22:00, bet velaties, lai samazinasanas laiks tiktu aktivizéts katru pirmdienu
21:00, varat izmantot pogu -, lai iestatitu “-1” (stunda). Apstipriniet, nospiezot

6. Tagad displeja bls redzams “d2” (2. diena), un jds varat veikt to pasu proceduru,
lai iestatitu vélamo temperatlru otrdienai. Turpiniet atkartot vienu un to pasu pro-
ceduru visas 7 dienas.

legaumeijiet! Stravas zuduma gadijuma/pec silditaja izslegsanas ieprogrammetie
iestatijumi tiks zaudeti, un Jums bus nepiecieSams tos atkartoti ievadit.
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Ka mainit samazinato dienas temperaturu
Skatit ziméjumu 12 atseviska ilustréta lappuse
Nospiediet un pieturiet@ un nospiediet-:éz- 3 reizes

levadiet velamo temperaturu dienas rezimam. Saglabajiet, nospieiot{g vai nogaidiet 15
sekundes, lai apstiprinasana notiktu automatiski.

Ka mainit samazinato nakts temperaturu
Skatit ziméjumu 13 atseviska ilustréta lappuse
Nospiediet un pieturiet% un nospiediet Q 3 reizes.

levadiet velamo temperatlru nakts rezimam. Saglabajiet, nospiezot {g , vai nogaidiet 15
sekundes, lai apstiprinaSana notiktu automatiski.

Ka mainit stundas — dienas laiks
Skatit ziméjumu 14 atsevi$ka ilustreta lappuse
Nospiediet un pieturiet& ,un nospiediet-“- 2 reizes.

g

levadiet velamo stundu skaitu dienas reZzimam. Saglabajiet, nospieiot@ , vai nogaidiet 15
sekundes, lai apstiprinaSana notiktu automatiski.

Ka mainit stundas — nakts laiks
Skatit zimejumu 15 atseviska ilustréta lappuse
Nospiediet un pieturietﬁ} , un nospiediet Q 2 reizes.

levadiet velamo stundu skaitu nakts rezimam. Saglabajiet, nospieéot@ , vai nogaidiet 15
sekundes, lai apstiprinasana notiktu automatiski.

Ka atcelt (izlaist) ieprogrammeto rezimu
Skatit zimejumu 16 atsevisa ilustreta lappuse

Nospiediet un pieturiet{g un nospiediet{’} vai Q 1 reizi (atkariba kuru pazeminatas
temperatdras reZimu jUs vélaties atcelt).

*Silditajs partrauks aktivo pazeminatas temperaturas reZimu vai atcels nakamo
pazeminatas temperatiiras rezimu.

*Nakamaja perioda silditajs automatiski atsaks ieprogrammeto temperaturas
samazinajumu.

Ka dzest samazinatas temperaturas reZimu

Skatit zimeéjumu 17 atseviska ilustreta lappuse

Nospiediet un pieturiet -@= vai Q atkariba kuru pazeminatas temperatiras rezimu jis
vélaties dzést) 3 sekunzu garuma.
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Apkope

1) Pirms tiriSanas vienmeér atsledziet silditaju no stravas padeves un aujiet iericei
atdzist.

2) Regulari noslaukiet silditaju ar mitru draniu un aujiet virsmai nozut, pirms atkal
iesledzat silditaju.

3) Apkures sezonas laika silditaju jatira vismaz reizi menesi.

UZMANIBU! Silditaju ir aizliegts iemérkt Gdeni.
TiriSanas nolukos neizmantojiet nekadus mazgasanas lidzek|us.
Silditaja iekSpusé nedrikst ieklut udens — tas var but bistami.

4) Putekus u.tml. janotira ar mikstu draniu.
5) Silditaju var uzglabat sausa un tira vieta.

6) Ja silditajs sabojajas, nemeiniet to salabot saviem spekiem, jo tas var radit
ugunsgreka un / vai elektrotraumas risku.

Garantija

lericei ir 2 gadu garantija. Saja perioda ierices disfunkcijas gadijuma silditajs tiks sala-
bots vai aizvietots ar jaunu. Garantija bUs speka, ja silditajs tiks izmantots saskaa ar Sim
instrukcijam un ja pircéjs uzradis ¢eku par preces iegadi. Jebkadas disfunkcijas gadijuma,
ludzu, kontaktejieties ar veikalu, kura prece tika iegadata, vai ari ar preces importetaju.

Atkritumu apsaimniekoSana

Simbols E nozime, ka So produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritu-
miem. Sis produkts ir jinogada atkritumu parstradei vai jaievieto speciald konteinera
elektriskajam iericem un elektroniskajam iekartam. Tadejadi tiek samazinati riski veselibai
un kaitéjums apkartejai videi. Vietgjie atkritumu apsaimniekotaji (vai cita atbildiga institlcija)
saskaa ar normativajiem aktiem pieem un parstrada Sadus produktus videi draudziga
veida.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Specificaties

Voor eerste gebruik

Eerste gebruik

Minimale afstanden

Omschrijving van de heater

Montage

Temperatuur kalibratie

De verwarming resetten

Geheugen functie

«Open raam» functie

Elektronische thermostaat — Instructies

Stroomindicator voor elektronische thermostaat

Kies de gewenste temperatuur voor elektronische thermostaat
Dag/nacht thermostaat — Instructies

Stroomindicator voor dag/nacht thermostaat

Kies de gewenste temperatuur voor dag/nacht thermostaat
Dag- en nachtinstelling

Hoe activeer ik de daginstelling

Hoe activeer ik de nachtinstelling

Verander temperatuur — Dagmodus

Verander temperatuur — Nachtmodus

Verander aantal uren — dagmodus

Verander aantal uren — Nachtmodus

Het annuleren (over slaan) van een dag/nacht modus programma
Verwijderen van een Modus programma

Onderhoud

Garantie

Afvalverwerking

Lees de handleiding goed door voor gebruik en bewaar hem
goed voor later gebruik.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK!

RAAK DEZE HEATER NIET AAN MET NATTE
HANDEN!

OM OVERVERHITTING TE VOORKOMEN,
DEK DE KACHEL NIET AF.



Belangrijke veiligheidsinfor-
matie

Wanneer u elektrische producten gebruikt, dient u de
veiligheidsvoorschriften op te volgen, zeker wanneer er
kinderen in de buurt zijn.

WAARSCHUWING! Zorg er altijd voor dat u de
stekker uit de kachel trekt voordat u hem verplaatst
of schoonmaakt. Doe dit om elektrische schokken of
verwondingen door hitte te vermijden.

* | ees de handleiding aandachtig door.
e Dit product is uitsluitend bedoeld voor huiselijk gebruik.

e Zorg dat de kachel aangesloten is op de netstroom zoals
aangegeven staat op de kachel.

e Nieuwe kachels geven een specifieke geur af wanneer
deze voor het eerst worden gebruikt. Dit stopt na korte tijd
en is volledig onschuldig

e Controleer of mogelijk stukken piepschuim of karton
tussen de onderdelen van de kachel gevallen zijn. Deze
moeten worden verwijderd om onaangename geuren te
voorkomen.

e \/oorkom oververhitting van de kachel — niet afdekken.

e Zorg altijd dat u de kachel uitschakelt en de stekker uittrekt
wanneer u deze langere tijd niet gebruikt.

e | et extra goed op wanneer de kachel wordt gebruikt in
kamers waar kinderen, gehandicapten of ouderen aan-
wezig zijn.

* De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden
geplaatst.
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e Het snoer mag onder geen enkel soort tapijt of kleed lig-
gen. Zorg dat het snoer zodanig ligt dat niemand erover kan
struikelen.

e De verwarming mag niet worden gebruikt als de stekker of
het snoer beschadigd zijn. De verwarming mag niet worden
gebruikt als deze op de grond is gevallen of zodanig bes-
chadigd is dat hij niet meer juist functioneert.

* In geval van schade moet het snoer worden gerepareerd
door de producent of een expert om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

e Probeer geen verlengsnoeren te gebruiken. Deze kunnen
oververhit raken en brand veroorzaken.

* Bedek nooit de ventilator openingen van de kachel. Vermijd
potentieel brandgevaar door ervoor te zorgen dat de lucht-
toevoer niet wordt geblokkeerd of bedekt. De kachel dient
gebruikt te worden in ruimtes met normale, platte vioeren.

* In verband met brandgevaar mag de kachel mag niet bij
licht ontvlambare materialen worden geplaatst.

e De kachel mag nooit gebruikt worden in ruimtes waar ben-
zing, verf on andere brandbare vloeistoffen zijn opgeslagen,
zoals in garages.

* De verwarming is goedgekeurd voor gebruik in zone 2 bad-
kamers

e Raak een elektrische kachel nooit aan met natte handen.
De verwarming moet zodanig worden geplaatst dat iemand
die onder de douche staat of een bad neemt er niet direct
mee in contact kan komen.

e De kachel wordt heet wanneer deze is ingeschakeld. Wees
dus voorzichtig en vermijd brand- en schroeiwonden.

e Schakel de kachel uit, haal de stekker uit het stopcontact
en laat hem afkoelen voordat u hem verplaatst.



e Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes, wanneer deze
worden gebruikt door personen die niet in staat zijn de
ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij constant toezicht
wordt gehouden.

* \Voorkom overbelasting van het stroomnet (het circuit) wan-
neer de kachel is aangesloten. De kachel kan het stroom-
net overbelasten wanneer andere elektrische apparaten op
hetzelfde stopcontact zijn aangesloten.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder
de 8 jaar en personen met beperkte fysieke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij deze onder toezicht staan of de juiste instructies heb-
ben gekregen aangaande het veilig gebruik van het appa-
raat en dus op de hoogte zijn van alle mogelijke gevaren.

e | aat kinderen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

e Kinderen onder 3 jaar moeten op afstand van het apparaat
worden gehouden, tenzij zij onder voortdurend toezicht
staan.

e Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat alleen
aan- en uitzetten (ON/OFF) wanneer het apparaat correct is
geplaatst en deze kinderen de juiste instructies of toezicht
m.b.t. veilig gebruik hebben gekregen en de gevaren begri-

jpen.

» Gebruik deze kachel niet in de directe omgeving van een
bad, douche of zwembad.
Bezoek onze help desk op www.millnorway.com als u vragen heeft over het product.

U kunt contact opnemen met de importeur van Mill in de Benelux via het onderstaan-
de email adres: service@nxtretail.nl

WAARSCHUWING: de verwarming mag niet worden ge-
bruikt als de glaspanelen beschadigd zijn (geldt alleen MB).
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Specificaties

Model  Thermostaat Kleur Hoogte Lengte Stroomsterkte Vermogen (W) IP rating
IB2560  Elektronisch Wit 300cm  350cm  220-240V~,50-60Hz 250 IPx4
IBBOODN  Dag/nacht Wit 400cm  660cm  220-240V~,50-60Hz 600 IPx4
IB9OODN  Dag/nacht Wit 400cm 850cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
1B1200DN Dag/nacht Wit 400cm  1050cm 220-240V~,50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN Dag/nacht Wit 250cm  1056.0cm 220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
IBIOOOL DN  Dag/nacht Wit 250cm  1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elektronisch Wit 300cm  365cm  220-240V~,50-60Hz 250 IPx4
MBG600ODN Dag/nacht Wit 400cm  66.5cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB90ODN  Dag/nacht Wit 400cm  865cm  220-240V~,50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN Dag/nacht Wit 400cm  1065cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OOL DN  Dag/nacht Wit 250cm  10665cm  220-240V~,50-60Hz 800 IPx4
MB100OL DN  Dag/nacht Wit 2560cm  1230cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Deze verwarming is goedgekeurd voor gebruik in zone 2 in natte ruimtes (IPx4+goedge-
keurd)

Voor eerste gebruik

Controleer na het uitpakken van de kachel of deze niet beschadigd is geraakt tijdens het
vervoer. Neem contact op met de verkoper of importeur als u zichtbare schade waar-
neemt.

Bewaar de verpakking om de kachel later nog eens te kunnen vervoeren. Als u de doos
wilt weggooien, zorg dan dat dit op verantwoorde wijze gebeurt. Houd plastic zakken
buiten het bereik van kinderen.

Eerste gebruik

Na de eerste keer te zijn aangezet of na een lange periode buiten gebruik kan de kachel
korte tijd een geur van verbranding afgeven. Dit is normaal.

Het is tevens normaal dat de verwarming geluiden maakt wanneer het opwarmt of
afkoelt.

Minimale afstand

>50 mm

>100 mm in
front of heater



Omschrijving van de heater

Zie figuur 1 op de separate illustratie sheet

) MiLLinvisiBLE B miLcLass
1. Uit/Aan 1. Uit/Aan
2. Muurbeugel 2. Muurbeugel
3. Temperatuursensor 3. Temperatuursensor
4. Warmteafgifte 4. Warmteafgifte
5. Thermostaat 5. Thermostaat
6. Stalen Voorkant 6. Glazen voorkant

Montage

Zie figuur 2 op de separate illustratie sheet

A.Boor gaten in de muur voor gaten 1 & 2. Boor daarna gaten in de muur voor de bo-
venste gaten (gaten 3 & 4 gebruikmakend van 6).

B. Steek de pluggen in de gaten en bevestig de beugel met 4 schroeven.

C. Plaats de kachel op de onderste nokken op de beugel, hang dan de kachel aan de
bovenste nokken (til de verwarming iets op om de verwarming op de juiste hoogte
van de bovenste nokken te krijgen). Draai de borgschroeven aan de bovenzijde van
de beugel (rechtsom).

Let op! Alleen horizontale plaatsing.

Temperatuur calibratie

Zie figuur 3 op de separate illustratie sheet

Mochten afwijkingen ontstaan tussen de gewenste en werkelijke temperatuur in de kamer
kan dit eenvoudig worden aangepast (de verwarming dient hiervoor tenminste 12 uur in
dezelfde stand te staan om er zeker van te zijn dat een kalibratie nodig is)

Druk 2 keer op (2 en gebruik de pijltjesknoppen (+ of —) om de werkelijk waargenomen
temperatuur in de kamer in te stellen. Bevestig met @ of wacht 15 seconden voor auto-
matische bevestiging.

Opnieuw instellen van de verwarming

Zie figuur 4 op de separate illustratie sheet

Schakel de hoofdschakelaar van de verwarming uit. Druk op @ en houd de knop inge-
drukt terwijl u de hoofdschakelaar aanzet.

Geheugenfunctie

De verwarming onthoudt alle instellingen van de temperatuur en zal na een stroomsto-
ring automatisch terugkeren naar de gewenste temperatuur. Als u de temperatuur voor
de verschillende spaarstand programma’‘s heeft veranderd, zal de verwarming deze ook
onthouden.




millnorway.com

“Open raam” functie

De kachel heeft een “open raam” -functie die onmiddellijk wordt geactiveerd als hij binnen
2 minuten een plotselinge temperatuurval registreert met meer dan 2 graden Celsius. De
verwarming stopt automatisch met verwarmen en FO is zichtbaar op het display van de
kachel. De kachel begint na 10 minuten automatisch opnieuw te verwarmen (de display
schakelt over van FO naar de gewenste kamertemperatuur).

Elektronische thermostaat—Instructies

Zie tabel op pagina 5 voor welke modellen met elektronische thermostaat
Controlepaneel

Zie figuur 5 op de separate illustratie sheet

—_

Display (geeft de gewenste kamertemperatuur weer)
. Stroomindicator — Geeft aan af de kachel stroom verbruikt of niet
. Controleknop (+) (verhogen van de temperatuur)
. Controleknop (-) (verlagen van de temperatuur)

a A~ WD

. Functieknop

OPGELET! In geval van een stroomstoring, zal de thermostaat terug gezet worden naar de
laatst ingestelde temperatuur.

Waarschuwing: Voordat de verwarming aangezet wordt, moet hij aan de muur zijn beves-
tigd. Indien de verwarming niet juist of scheef geinstalleerd is, kan dit leiden tot een storing
of in het ergste geval, dat de verwarming beschadigd raakt .

Indien de temperatuursensor niet goed werkt, ziet u onderstaand symbool op de
display. Gelieve dan contact op te nemen met uw verkoper of importeur.

Stroomindicator voor elektronische thermostaat
Zie figuur 6 op de separate illustratie sheet

Wanneer de paneel verwarming stroom verbruikt (oftewel wanneer hij aan het verwarmen
is), brandt het stroomindicatorlampje 2

Kies de gewenste temperatuur
Zie figuur 7 op de separate illustratie sheet

Druk op de pijlties om de gewenste temperatuur in te stellen.



Dag/nacht thermostaat — Instructies

Zie tabel op pagina 5 voor welke modellen met dag/nacht thermostaat

Tip! De thermostaat kan worden gebruikt als een gewone elektronische thermostaat (dit
is, de verwarming zal 24 uur per dag een constante temperatuur behouden). Zie de para-
graaf over de elektronische thermostaat voor meer informatie.

Bedieningspaneel

Zie figuur 8 op de separate illustratie sheet

Display (geeft de gewenste kamertemperatuur weer)

. Controlelampje — nacht functie

. Controlelampje — dag functie

. Stroomindicator — Geeft aan of de verwarming stroom verbruikt of niet
. Controleknop (+) (verhogen van de temperatuur)

. Controleknop (-) (verlagen temperatuur)

Nachtfunctie

. Dagfunctie

© ® N O O~ W N =

Functieknop

OPGELET! In geval van een stroomstoring, zal de thermostaat teruggezet worden naar de
laatst ingestelde temperatuur.

Waarschuwing: Voordat de verwarming aangezet wordt, moet hij aan de muur zijn beves-
tigd. Indien de verwarming niet juist of scheef geinstalleerd is, kan dit leiden tot een storing
of in het ergste geval, dat de verwarming beschadigd raakt.

Indien de temperatuursensor niet goed werkt, ziet u onderstaand symbool op de
display. Gelieve dan contact op te nemen met uw verkoper of importeur.

Stroomindicator voor dag/nacht thermostaat
Zie figuur 9 op de separate illustratie sheet

Wanneer de paneel verwarming stroom verbruikt (ofteweel wanneer hij aan het verwar-
men is), brandt het stroomindicatorlampje

Kies de gewenste temperatuur
Zie figuur 7 op de separate illustratie sheet
Druk op de pijltjestoetsen om de gewenste temperatuur in the stellen

Opmerking: Kan alleen worden geinactiveerd wanneer de spaarstand programmas inactief
zijn
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Dag- en nachtinstelling

Bij het programmeren van de verwarming voor het dag of nachtprogramma is de instel-
periode actief vanaf het moment dat u het programma registreert. Wat betekent: als u om
7.30 uw dagprogramma wilt starten, u het programma ook daadwerkelijk eenmalig het
programma om 7.30 moet instellen.

U hoeft de kachel slechts 1 keer te programmeren voor het daginstelling en 1 keer voor de
nachinstelling.

Bijvoorbeeld:

Laten we zeggen dat u de kachel wilt programmeren voor zowel een dag- als nachtinstel-
ling (hormaal staat de kachel op 23 graden). U wilt dat de verwarming het volgende doet:

1. Overdag instelling geactiveerd van 7.30 uur tot 14.30 uur. Gewenste temperatuur: 17
graden

2. Nacht instelling geactiveerd van 22.00 tot 6.00 uur. Gewenste temperatuur: 18
graden

Hoe activeer ik de daginstelling
Zie figuur 10 op de separate illustratie sheet
1. Dinsdag om 7.30 gaat u naar de verwarming en drukt -:é:-op de display

2.“d" zal zichtbaar zijn in de display. Gebruik het +/- om in te stellen welke dag het is
wanneer de verwarming geprogrammeerd wordt (1= Maandag, 2 = Dinsdag etc.) Je
programmeert de verwarming niet voor verschillende dagen. Dit is eenvoudigweg
om de kachel te vertellen welke dag het is wanneer u de kachel programmeert.
Selecteer 2 voor dinsdag. Bevestig door te drukken op

3.“C” knippert in het display. Gebruik het +/- om 17 in te stellen als de gewenste tem-
peratuur gedurende de daginstelling. Bevestig door te drukken op

4. “H” knippert in het display. Gebruik het +/-om de periode van 7 uur in te stellen als
gewenste daginstelling (wat betekent dat het actief is van 7.30 uur tot 14.30. Beves-
tig door te drukken op

5. De daginstelling is nu actief van 7.30 tot 14.30 van maandag tm zondag, ingestelde
termperatuur voor deze periode is 17 graden.

1
*Controle Iampje-:Q:- is groen wanneer de heater in een actieve instelling zit. Het lampje is
rood wanneer het in een inactieve periode zit maar wel geprogrammeerd is.

Hoe activeer ik de nachtinstelling

Zie figuur 11 op de separate illustratie sheet
1. Dinsdag om 22.00 pm gaat u naar de verwarming en drukt Q uop op de display

2. “d” zal zichtbaar zijn in de display. Gebruik het +/- om in te stellen welke dag het is
wanneer de verwarming geprogrammeerd wordt (1= Maandag, 2 = Dinsdag etc.) Je
programmeert de verwarming niet voor verschillende dagen. Dit is eenvoudigweg
om de kachel te vertellen welke dag het is wanneer u de kachel programmeert.
Selecteer 2 voor dinsdag. Bevestig door te drukken op

3. “C” knippert op de display. Gebruik het +/- om 18 graden in te stellen als gewenste
temperatuur gedurende de nachtinstelling. Bevestig door te drukken op
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4. “H” knippert op de display. Gebruik het +/- om 8 uur in te stellen als gewenste
nachtinstelling (wat betekent dat het actief zal zijn van 22.00 tot 6.00 uur). Bevestig
door te drukken op

b. De daginstelling is nu elke dag actief van 22.00 tot 6.ingestelde termperatuur voor
deze periode is 18 graden.

*Controle lampje Q is groen wanneer de verwarming in een actieve instelling is. Het
controle lampje is rood wanneer het instelling inactief is maar wel geprogrammeerd is voor
een later tijdstip.

Geavanceerde modus

Als u elke dag verschillende temperatuurinstellingen wilt hebben, kunt u de geavanceerde
modus gebruiken. Om de geavanceerde modus te activeren, moet u eerst dag- en nacht-
verlaging activeren.

Zie figuur 18 op de separate illustratie sheet

Geavanceerde modus activeren voor daginstelling:
. Houd ingedrukt -@en druk vervolgens één keer op +.

—_

2. “d1” (dag één) zal zichtbaar zijn in het display, en u kunt nu de temperatuur kiezen die
u voor maandag wilt. Bevestig door op te drukken

3. “°C” knippert op het display. Stel met de_+ en - knoppen de temperatuur voor dagver-
laging in. Bevestig door op te drukken

4. "H” knippert in het display. Stel met de + en - knoppen het aantal uren in als gewen-
ste verlagingsperiode. Bevestig door op te drukken

5. “SR” wordt weergegeven in het display. Nu heeft u de mogelijkheid om de tijd
van de dag in te stellen waarop u de verlagingstijd wilt laten beginnen. U kunt kiezen
uit -4 uur tot +4 vanaf het moment dat uw dagverlaging normaal begint. Dit betekent
dat als uw verlaging overdag normaal begint om 10:30 uur, maar u wilt dat de verlag-
ingstijd elke maandag om 08:30 uur wordt geactiveerd, u de - knop kunt gebruiken
om “-2” (uren) in te stellen. Bevestig door op te drukken

6. “d2” (dag 2) dat dinsdag is, zal nu zichtbaar zijn in het display en u kunt dezelf-
de procedure volgen om de gewenste temperatuur voor dinsdag in te stellen. Blijf
dezelfde procedure herhalen voor alle 7 dagen.

Geavanceerde modus activeren voor nachtinstelling:
1. Houd ingedrukt Q en druk vervolgens één keer op +.

2. “d1” (dag één) zal zichtbaar zijn in het display, en u kunt nu_de temperatuur kiezen die
u voor maandagavond wilt. Bevestig door op te drukken

3. “°C” knippert op het display. Gebruik de + en - knoppen om de temperatuur voor
nachtverlaging in te stellen. Bevestig door op te drukken

4. “H” knippert in het display. Stel met de plus- en min-knoppen het aantal uren in als
gewenste verlagingsperiode. Bevestig door op te drukken

5. “SR” wordt weergegeven in het display. Nu heeft u de mogelijkheid om de tijd van
de nacht in te stellen waarop u de verlagingstijd wilt laten beginnen. U kunt kiezen
uit -4 uur tot +4 uur vanaf het moment dat uw nachtelijke terugval normaal begint.
Dit betekent dat als uw nachtverlaging normaal begint om 22:00 uur, maar u wilt dat
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de verlagingstijd elke maandag om 21:00 uur wordt geactiveerd, u de - knop kunt
gebruiken om “-1” (uur) in te stellen. Bevestig door op te drukken

6. “d2” (dag 2) is nu zichtbaar in het display en u kunt dezelfde procedure volgen om de
gewenste temperatuur voor dinsdag in te stellen. Blijf dezelfde procedure herhalen
voor alle 7 dagen.

N.B. Als er een stroomstoring optreedt / u de kachel uitschakelt, gaat de programm-
ering verloren en dient u dit opnieuw te doen.

Verander temperatuur — Dagmodus
Zie figuur 12 op de separate illustratie sheet

Druk op @ en houd ingedrukt en druk 3 keer o -é- Stel de gewenste temperatuur in
voor het dagmodus programma. Bevestig door é n te drukken of wacht 15 seconden
voor automatische bevestiging.

Verander temperatuur — Nachtmodus
Zie figuur 13 op de separate illustratie sheet

Druk op @ en houd ingedrukt en druk 3 keer op Q . Stel de gewenste temperatuur in
voor het nachtmodus programma. Bevestig door in {g in te drukken of wacht 15 secon-
den voor automatische bevestiging.

Verander aantal uren — dagmodus
Zie figuur 14 op de separate illustratie sheet

Druk op @ en houd ingedrukt en druk 2 keer op -,- Stel het gewenste aantal uren in
voor de dagmodus. Bevestig door@ in te drukken of wacht 15 seconden voor automati-
sche bevestiging.

Verander aantal uren — Nachtmodus
Zie figuur 15 op de separate illustratie sheet

Druk op @ en houd ingedrukt en druk 2 keer op Q . Stel het gewenste aantal uren in
voor de nachtmodus. Bevestig door {% in te drukken of wacht 15 seconden voor auto-
matische bevestiging.

Het annuleren (over slaan) van een dag/nacht modus pro-
gramma
Zie figuur 16 op de separate illustratie sheet

Druk op @ en houd ingedrukt en druk 1 keer op-:é:- of Q (afhankelijke van het modus
programma dat u wilt annuleren)

*De verwarming slaat een actieve Dag/nacht modus over of de volgende modusperiode.
Gedurende de volgende dag/nacht modus periode, zal de verwarming automatisch de
geprogrammeerde temperatuurverlaging hervatten.
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Verwijderen van een Modus programma
Zie figuur 17 op de separate illustratie sheet

Druk en houd-:é} of Q gedurende 3 seconden ingedrukt (afhankelijk van welke modus u
wilt verwijderen)

Onderhoud

1) Trek voor het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact en laat de kachel afkoelen.

2) Veeg de kachel geregeld af met een vochtig doekje en droog het opperviak voordat
u de kachel opnieuw inschakelt.

3) Tijdens het stookseizoen moet de kachel tenminste een keer per maand worden
schoongemaakt.

Opgelet! De kachel mag nooit onder water worden gehouden.
Reinig de kachel niet met detergenten.
Zorg ervoor dat er geen water in de kachel komt; dit kan gevaarlijk zijn.

4) Stof en dergelijke moet worden afgenomen met een zachte doek.
5) De kachel kan worden opgeborgen op een droge en schone plaats.

6) Als de kachel niet langer werkt, probeer deze dan niet zelf te repareren. Dit kan
brandgevaar en/of een elektrische schok veroorzaken.

Garantie

De garantietermijn is 2 jaar. De kachel zal worden gerepareerd of vervangen in geval van
een defect binnen deze periode. De garantie is van kracht wanneer de kachel volgens
deze instructies is gebruikt en de klant een aankoopbewijs kan voorleggen. Als de kachel
op wat voor manier dan ook niet goed werkt, neem dan contact op met de winkel waar
deze is aangekocht.

Afvalverwerking

Het symbool E geeft aan dat dit product moet worden gescheiden van huishoudelijk
afval. Dit product moet worden afgeleverd bij een recyclingdienst of in een container
voor elektrische apparaten en uitrustingen. Dit om gezondheidsrisico's en milieuschade
te vermijden. Lokale handelaren (of de milieudienst bij jou in de buurt) zijn volgens de wet
verplicht om dit soort producten aan te nemen en te recyclen, als een manier om dit op
een milieuvriendelijk manier te verwerken.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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ZACHOWAUJ INSTRUKCJE, OBSLUGI!

NIE DOTYKAJ PANELU LUB OBUDOWY
URZADZENIA MOKRYMI REKAMI!

ABY UNIKNAC PRZEGRZANIA,
NIE PRZYKRYWAJ GRZEJNIKA.



Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przy korzystaniu z produktow zasilanych elektrycznie
nalezy przestrzegac ogolnych zasad bezpieczenstwa,
szczegolnie gdy w poblizu znajdujg sie dzieci.

OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
zmiang lokalizacji urzgdzenia nalezy odtgczyc¢ je od
sieci elektrycznej w celu unikniecia wstrzgsu elektry-
cznego lub uszkodzenia.

» Nalezy doktadnie zapoznac sie z trescig instrukcji obstugi.
e Produkt przystosowany jest wytgcznie do uzytku domowego.

* Upewnij sig, ze grzejnik podtgczony jest do sieci elektry-
cznej, zgodnie z informacjami na tabliczce znamionowej.

* Przy pierwszym uruchomieniu grzejnika moze wydzielac sie
specyficzna won. Taka sytuacja nie stanowi zadnego za-
grozenia, natomiast wydzielajgcy sie zapach powinien szyb-
ko ustgpic.

» Sprawdz, czy fragmenty opakowania nie dostaty sie na
powierzchnie elementdw grzewczych urzgdzenia. Jesli tak,
nalezy je usungc, aby zapobiec wydzielaniu sie nieprzyjem-
nego zapachu.

» Nalezy unikac¢ przegrzania sie urzadzenia — grzejnika nie
wolno zastaniac.

e W razie dtuzszych przerw w korzystaniu z grzejnika nalezy
go odtgczy¢ od sieci elektryczne;.

e Jesli urzadzenie stosowane jest w pomieszczeniach, w
ktorych przebywajg dzieci, osoby niepetnosprawne lub oso-
by starsze, nalezy zachowac szczegolne srodki ostroznosci.
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 Grzejnika nie nalezy ustawiac¢ bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym.

* Nie nalezy umieszczac¢ przewodu zasilajgcego pod wyktadz-
ing lub dywanem. Upewnij sig, ze przewod elektryczny
utozony jest w taki sposob, aby niemozliwe byto potkniecie
sie 0 niego.

» Urzgdzenia nie wolno uzywac, jesli przewod elektryczny lub
wtyczka sg uszkodzone. Z urzadzenia nie nalezy korzystac,
jesli zostanie uszkodzone lub nie bedzie funkcjonowac praw-
idfowo, np. z powodu przewrdcenia sie.

« Jesli przewod elektryczny zostanie uszkodzony, jego
naprawe musi przeprowadzic¢ producent lub specjalista w te;
dziedzinie. Podyktowane jest to wzgledami bezpieczenstwa.

 Nie nalezy stosowac sie przedtuzaczy, gdyz moze to do-
prowadzi¢ do ich przegrzania oraz zagraza¢ wywotaniem
pozaru.

« Nie wolno zakrywac otworow wentylacyjnych urzgdzenia.
Aby zmniejszy¢ ryzyko zagrozenia pozarem, upewnij sie, ze
wloty powietrza nie sg zakryte lub zastoniete. Urzadzenie
nalezy stosowac¢ w pomieszczeniach o powierzchni ptaskiej.

 Urzadzenia nie nalezy instalowac¢ w poblizu materiatow
tatwopalnych, gdyz zwiekszatoby to zagrozenie wystgpienia
pozaru.

» Urzadzenia nie wolno stosowa¢ w pomieszczeniach, w
ktorych przechowywane jest paliwo, farby lub inne tat-
wopalne substancje ptynne (np. w garazu).

« Nie wolno dotykac¢ urzadzenia mokrymi rekami. Urzgdzenie
nalezy zainstalowac w taki sposob, aby osoba biorgca kgpiel
lub prysznic nie byta narazona na bezposredni z nim kontakt.

» Grzejnik wydziela wysokg temperature, gdy jest wtgczony.
Nalezy zachowac ostroznosc, aby unikng¢ poparzen.



» Przed zmiang lokalizacji urzadzenia nalezy je wytgczyc, a
nastepnie odtgczyc od sieci elektrycznej w celu wychtodze-
nia.

* Nie nalezy uzywac tego grzejnika w matych pomieszcze-
niach, gdy sg w nich osoby, ktdre nie mogg same opuscic
pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest nad nimi staty
nadzor.

» Nalezy zapobiegac przecigzeniu sie instalacji elektry-
cznej w pomieszczeniu, w ktorym znajduje sie urzadzenie.
Dziatanie grzejnika moze doprowadzi¢ do przecigzenia
instalacji elektrycznej, jesli do tego samego gniazdka
podtgczone sg inne urzadzenia.

 Urzadzenia nie powinny obstugiwac dzieci ponizej 8. roku
ZycCia oraz osoby o ograniczonych funkcjach psychofizy-
cznych lub nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, chyba ze zostaty wczesniej poinstruowane od-
nosnie bezpieczenstwa obstugi urzgdzenia oraz Swiadome
sg potencjalnych zagrozen.

« Nie nalezy dopuszczac, aby dzieci bawity sie urzadzeniem.
Nie nalezy dopuszczac, aby czyszczenie i konserwacja
urzadzenia wykonywane byty przez dzieci bez odpowied-
niego nadzoru.

» Dzieci ponizej 3. roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia, chyba ze odbywa sie to pod scistym nadzorem
opiekunow.

e Zezwala sie na uruchamianie i wytgczanie urzgdzenia dzie-
ciom w przedziale wiekowym 3 - 8 lat, jednakze wytgcznie,
gdy urzadzenie zostanie zainstalowane zgodnie z instrukc-
ja, natomiast dzieci zostang poinstruowane odnosnie bez-
pieczenstwa korzystania z urzgdzenia oraz bedg Swiadome
zagrozen z tym zwigzanych.

* Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim otoczeniu wan-
ny, prysznica lub basenu.




millnorway.com

OSTRZEZENIE: Grzejnika nie wolno uzywad, jesli panel sz-
klany jest uszkodzony (dotyczy tylko modeli MB).

Specyfikacja techniczna

Model  Termostat Kolor  Wysoko$¢ Szeroko$¢ Natezenie pradu Moc (W)  Stopien IP
IB250  Elektroniczny Biaty 30.0cm 350cm  220-240V~,50-60Hz 250 IPx4
IBEOODN  Dzien/noc Biaty 40.0cm 650cm  220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
IBOOODN Dzien/noc Biaty 40.0cm 8560cm  220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
1B1200DN Dzien/noc Biaty 40.0 cm 1060 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
IBBOOL DN Dzien/noc Biaty  250cm 1050 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
IB1000OL DN Dzien/noc Biaty 250 cm 1215cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4
MB250  Elektroniczny Biaty 30.0cm 365cm  220-240V~, 50-60Hz 250 IPx4
MB600DN Dzien/noc Biaty 40.0 cm 66.5cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4
MB900ODN Dzien/noc Biaty 40.0cm 86.5cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4
MB1200DN Dzien/noc Biaty 40.0 cm 1065cm  220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4
MB80OL DN  Dzieri/noc Biaty  250cm 1065 cm  220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4
MB1000L DN Dzien/noc Biaty 250cm 1230cm  220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4

Grzejnik dopuszczony jest do uzytku w strefie 2 w tazienkach (atest IPx4)

Przed pierwszym uzyciem

Po rozpakowaniu grzatki nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie zostat uszkodzony podczas
transportu. Skontaktuj sie ze sprzedawca lub importerem, jesli zauwazysz jakiekolwiek
widoczne uszkodzenia produktu.

Zachowaj opakowanie zewnetrzne do transportu grzejnika w przysztosci. Jesli chcesz
wyrzuci¢ opakowanie, upewnij sie, ze zostato to zrobione prawidtowo. Trzymaj plastikowe
torby z dala od dzieci.

Pierwsze uzycie

Po pierwszym wtaczeniu grzatki lub po dtuzszym okresie nieuzywania grzatka moze przez
krotki czas wytwarzac zapach spalenizny. To normalne.

Przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje przed uzyciem. Zachowaj instrukcje obstugi do
wykorzystania w przysztosci.

To normalne, ze grzejnik wydaje “dzwieki”, gdy sie nagrzewa lub schtadza.

Odlegtosci minimalne

>100 mm

>50 mm >50 mm

>100 mm in
front of heater



Opis grzejnika

Patrz rysunek 1 na oddzielnym arkuszu ilustracji

L) viLuinvisiBLE B miLcLass

1. Off/On (Wyt./WHt) 1. Off/On (Wyt./Wt.)

2. Uchwyt $cienny 2. Uchwyt $cienny

3 Czujnik temperatury 3 Czujnik temperatury

4. Wydzielanie ciepta 4. Wydzielanie ciepta

5 Termostat 5 Termostat

6. Stalowa ostona przednia 6. Szklana ostona przednia
Montaz

Patrz rysunek 2 na oddzielnym arkuszu ilustracji

1. Wywier¢ w Scianie otwory pod otwory nr 1i 2. Wywieré w murze otwory pod gorne
otwory uchwytow nr 3 i 4 (uzywajac nr 6).

2. Wcisnij kotki w wywiercone otwory i przytwierdz uchwyt do sciany przy pomocy 4
Srubek

3. Umiesc¢ grzejnik na dolnych zaczepach uchwytu, a nastepnie zawies grzejnik na zac-
zepach gornych (unies$ odrobine grzejnik w celu nasuniecia go na zaczepy gorne).
Dokre¢ sruby blokujgce w gornej czesci uchwytu (zgodnie z ruchem wskazowek
zegara)

Tylko potozenie poziome.

Kalibracja temperatury

Patrz rysunek 3 na oddzielnym arkuszu ilustraciji

W razie wystepowania roznic miedzy temperaturg pozadana a rzeczywistg temperaturg
pomieszczenia mozna je tatwo skorygowac (najpierw jednak na grzejniku nalezy ustawic
takie same warto$ci na co najmniej 12 godzin; dzieki temu mozna bedzie ocenic, czy kali-
bracja jest konieczna).

Nacisnij przyoisk{% dwukrotnie i uzyj przyciskow “strzatek” (+ lub -) w celu ustawienia
rzeczywistej temperatury panujgcej w pomieszczeniu. Potwierdz poprzez uzycie przycis-
ku lub odczekaj 15 sekund na automatyczne. potwierdzenie.

Reset grzejnika

Patrz rysunek 4 na oddzielnym arkuszu ilustracji

Wytgcz urzadzenie przy uzyciu gtbwnego przycisku zasilania. Przytrzymaj przycisk @
w trakcie ponownego wtaczania urzadzenia.
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Funkcja pamieci

W pamieci grzejnika zapisywane sg wszystkie ustawienia temperatury. W razie awarii sieci
elektrycznej nastapi przywrocenie temperatury do ostatnio zapisanej wartosci. Jesli usta-
wienie temperatury zostanie zmienione dla réznych programow redukcji, rowniez zostanie
to zapisane w pamieci..

Funkcja “otwarte okno”

Grzejnik ma funkcje “otwartego okna”, ktéra jest aktywowana natychmiast po zarejes-
trowaniu nagtego spadku temperatury o wiecej niz 2 stopnie Celsjusza w ciggu 2 minut.
Grzejnik automatycznie zatrzyma ogrzewanie, a FO bedzie widoczne na wyswietlaczu
grzejnika

Grzejnik automatycznie ponownie rozpocznie grzanie po 10 minutach (wyswietlacz
przetgcza sie z FO na zgdang temperature pokojowa).

Termostat elektroniczny — instrukcja

Prosze zapoznac sie z tabelg na stronie 5, dla ktorych modeli z termostatem elektronic-
znym

Panel sterowania
Patrz rysunek 5 na oddzielnym arkuszu ilustracji
1. Wyswietlacz (wskazuje domysinie pozadang temperature pomieszczenia)
2. Wskaznik zasilania - informuje, czy urzgdzenie pobiera prad
3. Przycisk (+) (zwiekszanie temperatury)
4. Przycisk (-) (zmniejszanie temperatury)

5. Przycisk funkcyjny

UWAGA! W razie awarii sieci elektrycznej termostat przywrdci ostatnio zapisang wartosc
temperatury.

Ostrzezenie: Grzejnik nalezy zainstalowac na $cianie, zanim nastapi jego uruchomienie.
Jesli grzejnik zostanie zainstalowany w nieprawidtowy sposéb lub nieréwno, moze to
doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania urzadzenia, a nawet do jego uszkodzenia.

0 Jesli czujnik temperatury przestanie dziata¢ prawidtowo, na wyswietlaczu pojawi
-. '- sie oznaczenie wskazane ponizej. Wowczas nalezy skontaktowac sie ze sprzedaw-
cq lub importerem urzadzenia.




Wskaznik zasilania
Patrz rysunek 6 na oddzielnym arkuszu ilustracji

Gdy urzadzenie nagrzewa sie, wskaznik zasilania jest podswietlony +

Ustawianie temperatury
Patrz rysunek 7 na oddzielnym arkuszu ilustracji

Uzyj przyciskow “strzatek”, aby ustawi¢ warto$¢ temperatury.

Termostat “dzien/noc” — instrukcja

Prosze zapoznac sie z tabelg na stronie 5, dla ktorych modeli z termostatem dziennym/
nocnym

Wskazowka! Termostat mozna wykorzystywac jako zwykly termostat elektroniczny (grze-
jnik utrzyma statg temperature przez catg dobe). Aby uzyska¢ wiecej informacji, zapoznaj
sie z trescig rozdziatu dotyczacego termostatu elektronicznego.

Panel sterowania

Patrz rysunek 8 na oddzielnym arkuszu ilustracji
1. Wyswietlacz (wskazuje domyslinie docelowa temperature pomieszczenia)
. Kontrolka — noc
. Kontrolka — dzien
. Wskaznik zasilania - informuje, czy urzadzenie pobiera prad
. Przycisk (+) (zwiekszanie temperatury)
. Przycisk (-) (zmniejszanie temperatury)
Tryb “Noc”
. Tryb “Dzien”
. Przycisk funkcyjny

© 0N oo~ WN

UWAGA! W razie awarii sieci elektrycznej termostat przywrdci wartos¢ temperatury, jaka
byta ostatnio ustawiona.

Ostrzezenie: Grzejnik nalezy zainstalowac na $cianie, zanim nastapi jego uruchomienie.
Jesli grzejnik zostanie zainstalowany w nieprawidtowy sposéb lub nieréwno, moze to
doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania urzgdzenia, a nawet do jego uszkodzenia.

Jesli czujnik temperatury przestanie dziata¢ prawidtowo, na wyswietlaczu pojawi
= sie oznaczenie wskazane ponizej. Wowczas nalezy skontaktowac sie ze sprzedaw-
cq lub importerem urzagdzenia.
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Wskaznik zasilania
Patrz rysunek 9 na oddzielnym arkuszu ilustracji

Gdy urzadzenie nagrzewa sie, wskaznik zasilania jest pod$wietlony +

Ustawianie temperatury
Patrz rysunek 7 na oddzielnym arkuszu ilustracji
Uzyj przyciskow “strzatek”, aby ustawi¢ warto$¢ temperatury.

Uwaga: mozliwe wytacznie, gdy programy redukcji temperatury sag nieaktywne.

Ustawianie funkcji “Dzien—Noc”

Podczas programowania grzejnika na ustawienie temperatury w ciggu dnia lub nocy, okres
ustawienia temperatury bedzie aktywny od momentu kiedy ustawisz programu. Co znaczy;
jesli chcesz rozpoczac dzienne ustawianie o 7.30, musisz ustawi¢ program na godzine
7.30.

Mozesz zaprogramowac grzejnik 1 raz na ustawienie w ciggu dnia i 1 raz na ustawienie w
nocy.

PRZYKLAD:

Powiedzmy, ze chcesz zaprogramowac grzejnik zarowno w przypadku ustawienia tempe-
ratury w ciagu dnia, jak i w nocy (zwykle grzatka jest ustawiona na 23 stopnie). Chcesz, aby
grzejnik wykonat nastepujgce czynnosci:

1. Aktywancja w ciggu dnia od 7.30 do 14.30. Pozadana temperatura: 17 stopni.

2. Przerwa nocna aktywowana od 22.00 do 6.00 rano. Pozadana temperatura: 18
stopni.

Jak aktywowac ustawienia w ciggu dnia

Patrz rysunek 10 na oddzielnym arkuszu ilustracji

1. Wtorek 7.30 rano idziesz do grzejnika i naciskasz -:é'- na panelu sterowania grzejnika

.

2. “d” bedzie widoczne na wyswietlaczu. Uzyj +/- aby ustawic¢ dzien, ktory jest, podc-
zas programowania grzejnika (1 = poniedziatek, 2 = wtorek itd.). Nie programujesz
grzejnika na rézne dni. Chodzi o to, aby powiadomi¢ grzejnik o dniu, w ktérym go
programujesz. Wybierz 2 na wtorek. Potwierdz, naciskajac

3. “C” zacznie miga¢ na wyswietlaczu. Uzyj +/- aby ustawi¢ 17 jako zadang temper-
ature dla ustawienia temperatury w ciggu dnia. Potwierdz, naciskajgc é

4. Na wyswietlaczu miga “H”. Uzyj +/- aby ustawi¢ 7 godzin jako pozgdany okres ust-
awienia (co oznacza, ze bedzie aktywny od 7:30 do 14:30). Potwierdz, naciskajac

5. Ustawienie w ciggu dnia bedzie aktywne od godziny 7.30 do 14.30 od poniedziatku
do niedziela. Temperatura ustawienia wynosi 17 stopni.

*Kontrolka -:’:- Swieci na zielono, gdy grzejnik znajduje sie w aktywnym okresie ustawienia
temperatury. Kontrolka $wieci na czerwono, gdy okres ustawienia jest nieaktywny, ale
zaprogramowany.
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Jak aktywowac ustawienia w ciggu nocy

Patrz rysunek 11 na oddzielnym arkuszu ilustracji
1. Wtorek 22:00 idziesz do grzejnika i naciskasz Q na panelu sterowania grzejnika.
2. “d” bedzie widoczne na wyswietlaczu. Uzyj +/- aby ustawic¢ dzien, ktory jest, podc-
zas programowania grzejnika (1 = poniedziatek, 2 = wtorek itd.). Nie programujesz
grzejnika na rézne dni. Chodzi o to, aby powiadomi¢ grzejnik o dniu, w ktérym go
programujesz. Wybierz 2 na wtorek

3. Na wyswietlaczu miga “C”. Uzyj +/- aby ustawi¢ 18 jako pozadana temperature w
przypadku ustawienia temperatury w nocy. Potwierdz, naciskajac

4. Na wyswietlaczu miga “H”. Uzyj +/- aby ustawi¢ 8 godzin jako pozadany okres
ustawienia (co oznacza, ze bedzie aktywny od 22.00 do 6.00). Potwierdz, naciska-
jac

5. Ustawienie Q nocne bedzie teraz aktywne codziennie od 22.00 do 6.00. Temper-
atura ustawienia wynosi 18 stopni.

* Kontrolka $wieci na zielono, gdy grzejnik znajduje sie w aktywnym okresie ustawienia
temperatury. Kontrolka $wieci na czerwono, gdy okres ustawienia jest nieaktywny, ale
zaprogramowany.

Tryb zaawansowany

Jesli chcesz mie¢ codziennie inne ustawienia temperatury, mozesz skorzystac z trybu
zaawansowanego. Aby aktywowac tryb zaawansowany, nalezy najpierw aktywowac
obnizenie dzienne i nocne.

Patrz rysunek 18 na oddzielnym arkuszu ilustracji

Jak aktywowac tryb zaawansowany w ciggu dnia:

1. Naci$nij i przytrzymaj -:é:-a nastepnie naciénij jeden raz +.

2. Na wyswietlaczu pojawi sie “d1” (dzien pierwszy), a Ty mozesz teraz wybrac¢ zadang
temperature na poniedziatek. Potwierdz naciskajgc

3. Na wyswietlaczu zacznie migac¢ “°C”. Za pomoca przyciskdw + i - ustaw temperature
obnizenia dziennego. Potwierdz naciskajac

4. Na wyswietlaczu zacznie migac “H”. Za pomoca przyciskow + i - ustaw liczbe godzin
jako zadany okres obnizenia temperatury. Potwierdz naciskajgc

5. Na wy$wietlaczu pojawi sie “SR”. Teraz masz mozliwo$¢ ustawienia pory dnia, o
ktorej chcesz rozpoczac okres obnizenia. Mozesz wybra¢ od -4 godzin do +4 od
czasu, gdy normalnie zaczyna sie obnizanie temperatury w ciggu dnia. Oznacza to,
ze jesli obnizenie dzienne zwykle zaczyna sie o 10:30, ale chcesz, aby czas obnize-
nia byt aktywowany o 08:30 w kazdy poniedziatek, mozesz uzy¢ przycisku -, aby
ustawi¢ “-2” (godziny). Potwierdz naciskajac

6. “d2” (dzien 2), czyli wtorek, pojawi sie teraz na wyswietlaczu i mozesz wykonac te

sama procedure, aby ustawi¢ zgdang temperature na wtorek. Powtarzaj te sama
procedure przez wszystkie 7 dni.
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Jak aktywowac tryb zaawansowany w ciggu nocy:

1. Nacisnij i przytrzymaj Q a nastepnie nacisnij jeden raz +.

2. Na wyswietlaczu pojawi sie “d1” (dzien pierwszy), a Ty mozesz teraz wybrac¢ zadang
temperature na poniedziatkowg noc. Potwierdz naciskajac

3. Na wys$wietlaczu zacznie miga¢ “°C”. Za pomocg przyciskow + i - ustaw temperature
obnizenia nocnego. Potwierdz naciskajac

4. Na wyswietlaczu zacznie migac “H”. Uzyj przyciskow plus i minus, aby ustawic liczbe
godzin jako zgdany okres obnizenia. Potwierdz naciskajac

5. Na wy$wietlaczu pojawi sie “SR”. Teraz masz mozliwo$¢ ustawienia pory nocy, o
ktorej chcesz rozpoczac okres obnizenia. Mozesz wybrac od -4 godzin do +4 godzin
od czasu, gdy normalnie zaczyna sie nocna obnizka. Oznacza to, ze jesli obnizenie
nocne rozpoczyna sie zwykle o godzinie 22:00, ale chcesz, aby czas obnizenia byt
aktywowany o 21:00 w kazdy poniedziatek, mozesz uzy¢ przycisku -, aby ustawic
“-1” (godzina). Potwierdz naciskajac

6. Na wyswietlaczu pojawi sie “d2” (dzien 2) i mozesz wykonac te sama procedure,
aby ustawi¢ zgdang temperature na wtorek. Powtarzaj te samg procedure przez
wszystkie 7 dni.

N.B. Jesli nastagpi przerwa w doptywie pradu / wytaczysz grzatke, programowanie
zostanie utracone i bedziesz musiat zrobi¢ to ponownie.

Zmiana temperatury dla trybu redukcji dziennej
Patrz rysunek 12 na oddzielnym arkuszu ilustracji
Przytrzymaj przycisk @i nacisnij przycisk-:é:-trzykrotnie.

Wprowadz docelowa warto$¢ temperatury dla trybu redukcji dziennej. Potwierdz poprzez
nacisniecie przycisku @ lub odczekaj 15 sekund na automatyczne potwierdzenie.

Zmiana temperatury dla trybu redukcji nocnej
Patrz rysunek 13 na oddzielnym arkuszu ilustracji
Przytrzymaj przycisk & i nacisnij przycisk Q trzykrotnie.

Wprowadz docelowa temperatury dla trybu redukcji nocnej. Potwierdz poprzez nacisniecie
przycisku @ lub odczekaj 15 sekund na automatyczne potwierdzenie.

Zmiana liczby godzin — dzien
Patrz rysunek 14 na oddzielnym arkuszu ilustracji
Przytrzymaj przyciskﬁ} i nacisnij przycisk-:é} dwukrotnie.

Wprowadz docelowa liczbe godzin dla trybu redukcji dziennej. Potwierdz poprzez
nacisniecie przycisku lub odczekaj 15 sekund na automatyczne potwierdzenie.
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Zmiana liczby godzin — noc
Patrz rysunek 15 na oddzielnym arkuszu ilustracji
Przytrzymaij przycisk@ i nacisnij przycisk Q dwukrotnie.

Wprowadz docelowa liczbe godzin dla trybu redukcji nocnej. Potwierdz poprzez
nacisniecie przycisku lub odczekaj 15 sekund na automatyczne potwierdzenie.

Usuwanie (pomijanie) przedziatu czasowego dla trybu re-
dukcji
Patrz rysunek 16 na oddzielnym arkuszu ilustraciji

Przytrzymaj przycisk(g i nacisnij przycisk{é}lub Q jednokrotnie (w zaleznosci od tego,
jaki przedziat czasowy dla redukcji temperatury chcesz wytgczya).

*Nastgpi pominiecie aktualnego lub kolejnego przedziatu czasowego dla aktywnego trybu

redukcji. *W trakcie kolejnego przedziatu czasowego dla trybu redukcji nastapi automatyc-
zny powrot do zaprogramowanych ustawien.

Usuwanie trybu redukcji temperatury

Patrz rysunek 17 na oddzielnym arkuszu ilustracji

Przytrzymaj przycisk-:é:- lub Q (w zaleznosci od tego, jaki przedziat czasowy dla redukcji
temperatury chcesz wytgczyc) przez 3 sekundy.

Konserwacija

1) Aby wyczys$ci¢ urzgdzenie, najpierw nalezy odfaczyc¢ je od sieci elektrycznej i
pozostawi¢ do wychtodzenia.

2) Urzadzenie nalezy regularnie przeciera¢ wilgotng szmatka. Urzadzanie mozna
uruchomi¢ ponownie, gdy jego powierzchnia jest sucha.

3) Czyszczenie urzgdzenia nalezy przeprowadzac przynajmniej raz w miesigcu pod-
Czas sezonu grzewczego.

UWAGA! Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Nie nalezy stosowac¢ chemicznych srodkow czyszczacych.

Nie wolno dopuszczagé, aby do sSrodka urzagdzenia dostata sie woda. Mogtoby sie to
okazac¢ bardzo niebezpieczne.

4) Kurz oraz podobne osady nalezy usuwac przy pomocy miekkiej szmatki.
5) Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym i czystym miejscu.

6) Jesli urzagdzenie przestanie dziatac, nie nalezy podejmowac proby samodzielnej
naprawy. Mogtoby to skutkowa¢ zwiekszeniem zagrozenia pozarowego i/lub
porazeniem elektrycznym.
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Gwarancja

Okres waznos$ci gwarancji wynosi 2 lata. Jesli urzadzenie bedzie dziata¢ nieprawidtowo

w trakcie okresu obowigzywania gwaranciji, zostanie ono naprawione lub wymienione.
Gwarancja jest respektowana, jesli urzgdzenie stosowane jest zgodnie z instrukcjg obstugi.
Ponadto klient musi okaza¢ dowdd zakupu. Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, skon-
taktuj sie z jego sprzedawca lub importerem.

Gospodarka odpadami

Symbo g oznacza, ze W razie utylizacji tego produktu nie nalezy traktowac go jako odpa-
dy domowe. Urzadzenie nalezy dostarczy¢ do placowki zajmujgcej sie gospodarki odpa-
dami lub umiesci¢ je w pojemniku na odpady elektryczne i elektroniczne. Takie dziatanie
podyktowane jest wzgledami bezpieczenstwa oraz ma na celu ochrone srodowiska
naturalnego Lokalne przedsiebiorstwa (lub stacja gospodarki odpadami) zobowigzane sa
na podstawie przepiséw prawa do przyjmowania tego typu urzgdzen i poddawania ich
recyklingowi. Wymogi te maja na celu ochrone srodowiska naturalnego.

. 11
Mill International B.V.
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Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): MB250, IB250

Item

Symbol  Value Unit Item Unit

Nominal heat output

manual heat charge control,

with integrated thermostat No

Pnom 0,25 kW

Minimum heat output
(indicative)

manual heat charge control
Pmin 0,25 kW with room and/or outdoor No
temperature feedback

Maximum continuous
heat output

At nominal heat output

electronic heat charge control
Pmax,c | 0,25 kW with room and/or outdoor No
temperature feedback

fan assisted heat output

elmax N/A kW

At minimum heat

single stage heat output and

elmin N/A kW No
output no room temperature control
In standby mode oISB 00 KW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat No

room temperature control

Seasonal space heating
energy efficiency

with electronic room
o)
ns 849 temperature control ves

electronic room temperature

control plus day timer No

electronic room temperature No
control plus week timer

room temperature control,

with presence detection No
rolom temperature contro!, Yes
with open window detection

with distance control option No
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details

Mill International AS
Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway
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Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): MB60OODN, IB60ODN

Item

Symbol

Value

Unit

Item Unit

manual heat charge control,

heat output

Nominal heat output Pnom 0,60 kW with integrated thermostat No
- manual heat charge control
M|n_|mu_m heat output Pmin 0,60 kW with room and/or outdoor No
(indicative)
temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control
Pmax,c | 0,60 kW with room and/or outdoor No

temperature feedback

fan assisted heat output

At nominal heat output | elmax N/A kW
At minimum heat eimin N/A KW single stage heat output and No
output no room temperature control
In standby mode ISB 00 KW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat
No
room temperature control
Seasonal gplace heating ns 38 % with electronic room Yes
energy efficiency temperature control
electronic room temperature
. No
control plus day timer
electronic room temperature
Yes

control plus week timer

room temperature control,

with presence detection No
rolom temperature contro!, Yes
with open window detection

with distance control option No
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details

Mill International AS

Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway




Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): MB80ODL, IBEBOOL DN

Item

Symbol  Value Unit Item Unit

Nominal heat output

manual heat charge control,

with integrated thermostat No

Pnom 0,80 kW

Minimum heat output
(indicative)

manual heat charge control
Pmin 0,80 kW with room and/or outdoor No
temperature feedback

Maximum continuous
heat output

At nominal heat output

electronic heat charge control
Pmax,c | 0,80 kW with room and/or outdoor No
temperature feedback

fan assisted heat output

elmax N/A kW

At minimum heat

single stage heat output and

elmin N/A kW No
output no room temperature control
In standby mode oISB 00 KW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat No

room temperature control

Seasonal space heating
energy efficiency

with electronic room
[¢)
ns 8% temperature control ves

electronic room temperature

control plus day timer No

electronic room temperature

X Yes
control plus week timer

room temperature control,

with presence detection No
rolom temperature contro!, Yes
with open window detection

with distance control option No
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details

Mill International AS
Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway
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Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): MBOOODN, IBOOODN

Item

Symbol

Value

Unit

Item Unit

manual heat charge control,

heat output

Nominal heat output Pnom 0,90 kW with integrated thermostat No
- manual heat charge control
M|n_|mu_m heat output Pmin 0,90 kW with room and/or outdoor No
(indicative)
temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control
Pmax,c | 0,90 kW with room and/or outdoor No

temperature feedback

fan assisted heat output

At nominal heat output | elmax N/A kW
At minimum heat eimin N/A KW single stage heat output and No
output no room temperature control
In standby mode ISB 00 KW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat
No
room temperature control
Seasonal gplace heating ns 38 % with electronic room Yes
energy efficiency temperature control
electronic room temperature
. No
control plus day timer
electronic room temperature
Yes

control plus week timer

room temperature control,

with presence detection No
rolom temperature contro!, Yes
with open window detection

with distance control option No
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details

Mill International AS

Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway




Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): MB1000L DN, IB1000L DN

Item

Symbol  Value Unit Iltem Unit

Nominal heat output

manual heat charge control,

with integrated thermostat No

Pnom 1,00 kW

Minimum heat output
(indicative)

manual heat charge control
Pmin 100 kW with room and/or outdoor No
temperature feedback

Maximum continuous
heat output

At nominal heat output

electronic heat charge control
Pmax,c | 1,00 kW with room and/or outdoor No
temperature feedback

fan assisted heat output

elmax N/A kW

At minimum heat

single stage heat output and

elmin N/A kW No
output no room temperature control
In standby mode ISB 00 KW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat No

room temperature control

Seasonal space heating
energy efficiency

with electronic room
)
ns 8% temperature control ves

electronic room temperature

control plus day timer No

electronic room temperature

X Yes
control plus week timer

room temperature control,

with presence detection No
rolom temperature contro!, Yes
with open window detection

with distance control option No
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details

Mill International AS
Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway
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Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): MB1200DN, IB1200DN

Item

Symbol

Value

Unit

Item Unit

manual heat charge control,

heat output

Nominal heat output Pnom 1,20 kW with integrated thermostat No
- manual heat charge control
M|n_|mu_m heat output Pmin 1,20 kW with room and/or outdoor No
(indicative)
temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control
Pmax,c | 120 kW with room and/or outdoor No

temperature feedback

fan assisted heat output

At nominal heat output | elmax N/A kW
At minimum heat eimin N/A KW single stage heat output and No
output no room temperature control
In standby mode ISB 00 KW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat
No
room temperature control
Seasonal gplace heating ns 38 % with electronic room Yes
energy efficiency temperature control
electronic room temperature
. No
control plus day timer
electronic room temperature
Yes

control plus week timer

room temperature control,

with presence detection No
rolom temperature contro!, Yes
with open window detection

with distance control option No
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details

Mill International AS

Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway




